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FORORD

Dette er en elektronisk kildeutgivelse fra Tingbokprosjektet. Disse nye
utgivelsene bygger videre på våre tidligere trykte kildeutgivelser. Vi
velger å presentere kildeavskriften i denne formen for både å kunne nå et
større publikum og samtidig redusere utgiftene ved utgivelsen.
De elektroniske kildeutgivelsene mangler de arbeidskrevende person-,
steds- og emneregisterene som de trykte utgivelsene har hatt. Til
gjengjeld er de søkbare, og gir dermed leserne nye muligheter for å finne

Til denne kildeutgivelsen har vi valgt å bruke filformatet Portable
Document Format (PDF), som vi mener vil gi den beste lesbarhet for
fremtiden. Dette filformatet kan leses på alle typer datamaskiner, og
sidene vil alltid beholde den samme layouten som vi har ønsket når
avskriften ble utgitt. I tillegg har vi valgt å gi boken en layout som også
egner seg for utskrift og innbinding, dersom noen skulle ønske å gjøre
det.

For Tingbokprosjektet

Stipendiat Gunnar W. Knutsen
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AVSKRIFTSFORKLARING

Denne tingboken ble skrevet av i Registreringsgruppa i Lier. Gruppa ble,
som en del av Dokumentasjonsprosjektet ved universitetene i Norge,
ansatt av abeidsmarkedsetaten for å transkribere tingbøker fra 1600-tallet
i to år og fem måneder. Ca. 20 personer var ansatt i gruppa, som det aller
meste av tida bestod av seks innskrivere. 30 års protokoller ble skrevet
av.

Vår målsetning i er å gjengi teksten så kildetro som mulig. I tråd med
Tingbokprosjektets tidligere praksis har vi likevel av effektivitetshensyn,
i noen henseender valgt å ikke gjengi teksten nøyaktig slik den står i
tingboka.

Det gjelder for det første store og små bokstaver. I tingbøkene brukes
store og små bokstaver om hverandre, slik at navn kan være skrevet med
liten bokstav, og store bokstaver kan forekomme midt inne i et ord. Ofte
er det vanskelig å vite om bokstaven faktisk er stor eller liten. Det er
enighet i fagmiljøet om at bruken av store og små bokstaver ikke er
meningsbærende. Avskriverne har måttet foreta bevisste tolkninger av
teksten, og leseren bør være oppmerksom på dette.

For det andre har vi valgt å ikke markere latinske bokstaver. Grunnen er
at en del ord er skrevet med delvis latinske bokstaver. Vi syntes det var
unødvendig å bruke tid og krefter på å finne brukbare rutiner for å
markere dette på en fornuftig måte.

Flere forhold kunne vært drøftet og redegjort for. Transkripsjoner som
denne er resultat av uendelig mange vurderinger.

Ukjente ord og uttrykk kan søkes i oppslagsverk som Norsk Historisk
Leksikon, eller Otto Kalkars Ordbok til det ældre danske sprog (1300-
1700).
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J Jessu Naffn ||

Anno 1682. den - 13 Janvary er || retten betient paa Bragenis byting
|| med derhos tilbeschichede laugret || Johan Glandrup, Knud
Ped/e/rsen || Peder Tønd/e/r Hendrich Nils/en/ och || Jenss Søffrensen
och Olle || Lauridsen Biørløff, ||

Hernest i retten fremlagde Hans Kong/elig/ || M/ayestets/ byfougit
S/eigneu/r Christopher Hannssen || hans paafordring om denne rettis ||
betiening huor vdinden hand strichte || paastaar hans exce/llense/ tilforn aff
den || 28 Julj 81 tilhold/e/r mig disse indsteffnte || proff ochsaa at tage i
forhør och || besch/reffue/tt giffue aff dato Bragernis || d/end/ - 13 January
1682. ||

Herhoss i rette lagde en wnnder egen haand || vdstede copie aff hans
wnd/e/rdagniste || suplication til hans ex/ellense/ H/err/ stathold/e/r ||
Guldenleuue om befals til sorren||sch/rifue/r Mathias Ped/e/rsen at betiene
retten paa || Bragenis byting angaaende nogle || proff om den vløslig
med||fart imod han/nem/ offuit (øffuit) er aff Brag/enis/ || de/nd/ - 5 Martj
1681. Ydermerre i rette lagde en copie || vnder Christopher Hanssens hand
|| aff Hans Kong/eliges/ M/ayestet/ breff til hans ex/cellense/ || H/err/ Erich
Baner at beschiche Christopher || Hanssen sorrensch/rifue/r off/ue/r
Bragenis || fougderj Mattias Ped/e/rsen ||

at betiene retten imidlertid Christopher || Hansen sine vidnir och proff/ue/r
effter louglj || jndsteffning lad/e/r forhørre aff Kiøbenhaffn || den 28 Junj
1681. || Dessligste i rette lagde dend høyøffrigheds || steffning aff dato
Aggerhus den 24 /Octo/br/is/ || 1681 huor vdj hand i rette indsteffner ||
H/err/ laugmand Christen Jenssen || anlangende den w=louglige || medfart
hand schall haffue foraarsagit || d/end/ 9 och 10 Martj 1680, aff Christen
Herchulus || Nielss Berg och Christen Jenssens fuld||megtig/e/r And/e/rs
Synnd/e/rborg || med fllerre schall verre øffuit i hans huus || i hans
fraverelsse jmod hans hustru || hende til vbillig forschrechelsse || och
alteration da hun schall haffue verrit || fremelig frugtsomelig saa och med
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hans || cantors aabning, schaberss och kisters || opbrydelsse och serdellis
hans || breff/ue/rs och papirers bemegtigelsse || sampt boids registering och
forseilling || med vidre et/cetera/, med vidre aff || dato Aggersshus den 24
/Octo/br/is/ 1681. || Jmod dene steffning at suarre i rette||lagde Olle
Christophersen paa Mo/nseigneur/ || Christen Herchuleesses vegne || paa
vstemplid papiir hans || jndsigende aff dato Kiøbenhaffn d/end/ 29
/Decem/br/is/ 1681. ||

Erlig mand Mo/nseigneur/ Olle Christopherssen || paa Bragenis i rette
lagde en misssiue || fra And/e/rs Jacobssen Synd/e/rborg || til
Mo/nseigneur/ Hendrich Blichfeld vdsted || vdinden den søgning aff || datto
Kiøbenhaffn d/end/ 31 /Decem/br/is/ 1681. som || paa vstempled papir war
wdferdiget ||

Byfougden Mo/nseigneur/ Christopher Hannssen || begiertte at jndførriss at
vell || motte observeris dend ringe respect || som Christen Herchulesen och
And/e/rss || Synd/e/rborg berrer til dend || høyøffrigh/e/ds steffning och ||
serlig Hans K/ongelig/ M/ayestets/ jnteresse, i det || derris fremsentte
schriffter iche || er diregerit saa som nogit løslj || suar til en sag, ey heller er
paa det behørige stemplid papir som || det sig bør, och hand formeenner || at
verre vdj derris egen || particulær sag til derris || gierningers forsuar, och ||
iche nogen kongesag som || han/nem/ endnu aldrig er giffuen || aff nogen
langt mindre sagt eller || tiltalt derforre, mens her røres || aff nogle
particular sag/e/r och || interesse, belangende And/e/rs || Synd/e/rborgs
schrifft jmod || det som meed domme og docu||menter kand beuissis
han/nem/ off/ue/r || om hans onde bedrifft och || forhold i Hans K/ongelig/
M/ayestets/ tieniste || och ellerss i and/e/re maad/e/r imod || Hans
Kong/elig/ M/ayestets/ jnteresse da || maa det beroe til nestkomende ||
oberhoffret, Angaaende det || øfrige som hand beschyld/e/r || han/nem/ for,
med suig och ?? och || andere scharns bedriffte at haffue omgaaet ||

Da protesterer Christopher Hanssen || at Anders Synderborg saadan ||
schall haffue sch/reffue/tt och sagt som en || løgnerree, huilchit hand och
for||mod/e/r til nestkomende ober||hofret schal beuisse, och || off/ue/r alt
dette er byfougden || Christopher Hansen sindet allerwnd/e/rdagnigst at
suplicere || til Hans K/ongelig/ M/ayestet/ at der motte schee || bøn vdj
kiercherne at Gud ville || aabenbarre om byfogden || for sin person haff/ue/r
ved || nogen optenchelig suig eller and/e/re || scharnsachtige bedriffter for ||
vret betagid eller hafft nogid || fra vmyndige børn saa som || And/e/rss
Synd/e/rborg løgen||achtigen forregiff/ue/r Jmidlertid || ønscher off/ue/r sig
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Guds retferdige || heffn och straff om hand i nogen || saadan bedriffter er
schyldig, || Vidre achter hand for dend Kong/elige/ || oberhoffret at
forclarre, ||

Jacob Jenssen i rette lagde Nils Pedersens || Bache Nils Biørn Ped/e/r
Gutormsen || och Nielss Schottnes??, deriss jndsigelser || aff dato Strømsøe
den 13 Janvary 1682. || Mo/nseigneur/ Mathias Dreschers byfougid paa ||
Strømsøe i rette ved Jacob Jens/en/ || lod lege sit schrifftlige jndsigende ||
aff dato Strømsøe den 13 Janvary || 1682. || H/err/ laugmand Christen
Jenssen bleff || endnu trende gange paa||raabt om nogen var || paa hans
vegne || som nogit hafde hertil at suarre || daa er jngen møtt ||

Effter denne steffnings tilhold møtte dj jndsteffnte || proff welforneme
mand S/eigneu/r Lars Lauridsen || tillige med sin kierrestis schrifftlige suar
|| och tilstand effter steffningens tilhold at frasige, || Peder Jacobsen,
Mo/nseigneur/ Auche Auchessen || mester Christian Hohn, Mo/nseigneur/
Ped/e/r Søffrens/en/ || Mo/nseigneur/ Nilss Carstenssen Mo/nseigneur/
Hans Hammer || Mo/nseigneur/ Jacob Ped/e/rssen, Anderss || Jensen,
Ped/e/r Christennssen || Jacob Jonsen, Ped/e/r Madsen || vagtmester, Johan
Christian || byens \tiener/ Gretiche Søren Ped/e/rssens || Ped/e/r vagtmester
møtte paa dend || gudelschede pige Elssebe Hoyers || vegne med hendis
schrifftlige tilstand || som han/nem/ tilbage leffuerit bleff, || Jligemaad/e/r
paa paa Mo/nseigneur/ || Gutorm Truglsens wegne || møtte velagte mand
Mo/nseigneur/ || Jacob Polssen med hans || schrifftlig tilsuar som || vdj
retten dene sinde || ey bleff annamit och Anne Matis||datter som samplige
erbøid seg deris || proff effter lougen at afflege, || Mo/nseigneur/
Christopher Hansen formener || proffuene effter hans steffning || nochsom
samptlige schulle møde || dersom dj til derris vindis || affleg motte
anepferis??, || Ellerss i retten lagde Mo/nseigneur/ Christopher || Hanssen
en beschiechelsse til Nils Brat?? || Nils Bache Ped/e/r Gutorms/en/ Nils
Biørn || Nils Børsen Schøster och Jens Hansen || med byfougden Mathias
Dreschers paaschrifft || aff dato Bragenis d/end/ 19 Martj 1680 ||

Vdinden disse proffs førelsse || er vorden for affschedigit || saasom jeg nest
affvigte 11 /Octo/br/is/ || jmellom Christopher Hansen || som citant paa
dend enne och weledle || H/err/ land commissarius S/eigneu/r Hans Hansen
|| och H/err/ vice laugmannd S/eigneu/r Werner || Nielsen paa den anden
side || vdinden nogle proffs førelse || effter den nu for retten opleste || hans
exce/llense/ H/err/ Erich Banners || mig naadigste giffuen befaling || retten
paa Bragenis byting betient || haff/ue/r, och endelig paastaar || velbemelte
hans exce/llense/ befalning || mig tilhold/e/r end ochsaa retten || nu jgien
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jdag, angaaende de || jndsteffntte proffs førrelsse || at betienne, huor vdj jeg
mig dog || ey vnderstaar han/nem/ aldelis || at bifalde, helst effterdj hans ||
exce/llense/ befaling allene omhandler || de proffs førelse som Christohper
|| Hanssen allerwnd/e/rdagnist || hoss Hans K/ongelig/ M/ayestet/ haff/ue/r
anholt, || och dog dervdj ey neffnt huem || samme proff schulle angaae, ||
Christopher Hanssen iche heller vedbør||lig |: mig till opliussning :| der om
nogit || haff/ue/r forrestillet, dog paa || det jeg ey aff missforstand entten ||
schulle sidde den || naadige høyøffrigh/e/ds || befaling off/ue/r hørrig, eller
mig off/ue/r || dessen jndhold forgribbe || torde jeg mig ey med
vdebliffuelsse || lade befinde huor ved hans steffne||maall han/nem/ til stor
omkostning ||

kunde forspildis, optagis hermed || dette lougmaall och forfløttis till || den -
23 Feb/ruary/ til huilchen tiid de vdj || steffningen omtallende vindissbiurd
|| tillige med de derris vinissbiurd || effter steffningen vedkomer att ||
paahørre, her for retten jgien || haff/ue/r at comparere, Jmidlertid ||
forrelegis Christopher Hansen || sig her vdinden hoss den || naadige
høyøffrigh/ed/ vnd/e/r||dagnist at forspørge || saafrembt hand achter hans ||
steffnemaall da ved magt || at bliffue Datum vt supra, ||

Anno 1682 den - 23 February || er rettenn administrerit paa Bragenis
|| byting angaaende de proffs førrelsse som Mo/nseigneur/ ||
Christopher Hansen hiid til bytingid til nest || affvigte 13 Janvary
haffuer ladet i rette || kalde som til i dag |: effter opsettelssis ||
formeld er forfløt och optagen :| med hos||verende borg/e/r och
laugrettismend || Knud Pedersen Johan Glannderup Ped/e/r || Tønder,
Olle Lauridsen And/e/rss Gregerssen || och Hanss Hanssen, ||

Huor da først vnderdagnist er worden oplest || hans høy exce/llense/
høybaarnne H/err/ stathold/e/r || Gyldenleuiss befallning til
sorrensch/riffue/r || Mathias Pederssen retten at betienne || aff dato
Kiøbenhaffn d/end/ 4 Febr/uary/ || 1682.|| Dend forhen jndførde opsettelsse
findis || effter paaschrifft lougligen for || vindissbiurdene at verre ||
forkyndt,  wntagen *Essebe Høyers || de som effter steffningens

tilhold proffuene angaaer nemlig H/err/ || laugmand Christen Jens/en/
Mo/nseigneur/ Christian Herchules/en/ || s/alige/ Nils Bergs effterleuersche
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och arffuing/e/r And/e/rss || Synd/e/rborg Mathias Drescher och || Jacob
Jenssen Rømer, bleff paaraabt || om nogen aff dennen denne sinde || kunde
haffue nogit jmod dj jndstefnte || proffs førrelsse at forregiffue || Saa och
serligen paaeschid || om hans exce/llense/ H/err/ Erich Banner || effter
steffningens medfør ville || haffue nogid hertil at sige, || da er jngen aff
dennem møtt eller || nogen paa derris vegne, || Mo/nseigneur/ Peder
Gutormsen paa Strømsøe och || Nils Schuster ib/ide/m møtte wdj rette och
paa || derris egen vegne sampt nemlig || Nils Brandt, Nils Bache, Nielss ||
Børn och Jens Hanssens vegne || suarid dj steffnemaalit haff/ue/r haanrerit ||
och iche haffde vidre at forregiffue, || Ellerss effter byfougden
Mo/nseigneur/ Christopher Hans/ens/ || begier och tilspørgelsse forregaff ||
be/mel/te Ped/e/r Gudtorms/en/ och Nilss, || Schuster at dend for jndførtte
beschichelse || til den/nem/ och dj øffrige \aff dj/ 6 mend || ved dj slet jntid
aff at sige och || iche heller før{re}vise, || Er saa fremkaldet dj som ||
proffue schulle da haff/ue/r sig ladet ||  finde S/eigneu/r Laurids Lauridsens
kierreste dyd||elschende matrone Anne Sørrensdatter, || Gretiche
Auchisdatter, Ped/e/r Jacobssen || Karen Dauidsdatter, Anne Matisd/atter/
|| Mo/nseigneur/ Auche Auches/en/, mester Christian || Hoen, och hans
kiereste Sidsell Mogens||datter, Nils Charstens/en/, Hans Haamer || Jacob
Ped/e/rsen, And/e/rs Jenssen, || Ped/e/r Christen/sen/, Jacob Jons/en/ ||

Ped/e/r Madsen Johan Christian |: dj and/e/re || effter steffningen absenterit
:| hiulchit først || bleff forrelest en falsch eeds forferdelig || straff med
formaning sig vdj derris || proffing vell at betenche, der hoss den/nem/
effter loug och ret tilfunden ved || høyeste jurament, huis de effter ||
jndsteffning vitterlig er, sandferdelig || med en god samvittigh/ed/ at
gestendig || verre, helst effterdj aff steffningens || forkyndelssis paaschrifft
iche || fornemmis andet end de proffune || angaar louglig er vorden || i rette
kaldet och dernest effter || jndførtte opsettelsse forrelagt || till i dag at
comparere, || saa haff/ue/r och de fremschichede || jndsigelsser |: som vdj
retten || ved gienmaall haff/u/er tagit :| || jngen medhold aff loug och ret ||
eller høybe/mel/te hans høyexce/llense/ Gyl||denleuis naadige befaling ||
som paa loug och billigh/ed/ || megit berømmelig er funde||rit, huor
vdoff/ue/r vindis||byrdene jngenlunde || effter be/mel/te jndsigelsser kunde
|| affvissis, eller forschiudiss, || och derforre til sandh/ed/ at fra||sige,
haff/ue/r sig effter steffningen || først presenterit veledle || høyachtbar
S/eigneu/r Laurids Lauridses || *kinesse, erlig, och dydelschende || matrone
Anne Søffrenssd/atter/  || paa Bragenis, som effter || afflagde eed vandt ||
och tilstod, ||
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at den tid hun fornam, at der var nogit || paa ferde ved byfougdens huus,
wed || dend adfer som stiffningen omtaller, || da som hun vell viste at
byfougdens || kierreste var suang/e/r, da ville || hun gaa derjnd at besøge
hende || och som hun kom stod der vagt ved || fordørren och stod Christen
Herculesen || i vinduuit och bleff hende war at hun var || for dørren och
beschichit saa at hun || jndkom, siden dørren var lugt til||forn som
formeente hende || jngangen i hussit, dend gang || hun jndkom, da stod
Christen || Herculessen och byfougden paa || Strømsøe Mathias Drescher ||
Nils Berg, Nils Brandt paa Strømsøe, || {...} Ped/e/r?? Gutormsen ib/ide/m
|: dj andre kiende || hun iche :| och Anne Margrette || byfougdens kierreste
stod ved || borred daa spurde hun henne || huor det stod til da suaret hun ||
ret jlde, jmidlertid spurde || Anne Margrette Christen Herchules/en/ || til,
om hendis mand haff/ue/r || giort nogid ondt, da suarid || hand hende det
schall I see ordre || forre, bad hende saa at || hun ville fremlege {...}
nøglerne || til hendis mands cantor || och andet huis hand kunde haffue ||
sine breffuer vdj, saa flyde || hun den/nem/ endell nøgle och sagde || det er
saa mange jeg haff/u/er De andre haff/u/er min mand med || sig som nu er i
Christiania, || saa gich byfougdens hustru || och dette proff med
huerand/e/re || i sengekammerit, jmidlertid || dj der sad, kom s/alige/ Anne
{...} H/err/ || laugmands och Grettiche ||

s/alige/ Søffren Ped/e/rsens jndtil denn/em/ || dereffter hørde de at
byfougdens cantor || bleff aabnit, och gich der jnd Da stod Christen ||
Herechelus byfougd Mathias Drescher, || And/e/rs Synderborg, Jacob
Jenssen, || och dj sex mend tillige med || Nils Berg fra Strømsøen || i
byfougds Christopher Hanssens || breffue cantor, och stod och raadslog ||
med huer andre entten breffuene || schulle bliffue ligende der eller || dj
schulle tage den/nem/ der ifra och || legge den/nem/ anden steds nede, || Da
kom Anders Synd/e/rborg || och sagde, karle I {h} ved huad strenge ||
ordre wj haff/ue/r for oss iche || allene at nedlegge breffue men ||
denn/nem/ at jgiennnem see, da || sagde \s/alige// Anne H/err/?? laugmands
er det || iche muglig at disse breffue kand || bliffue staaaende jndtil
Christopher || Hansen selff i morgen hiem||kom/m/er, vj vill da sagde hun ||
selff betalle vagten som dj vill sette || for contorit i hussit, dog bad
denn/em/ || at forseille vinduer dørre || och lofft Jmidlertid kom dette ||
proffs kierriste S/eigneu/r Laurids Lars/en/ || der jnd i contorit, och spurde
om det || kunde jche verre at Christopher || Hanssens breffue motte bliffue
|| bestaaendis til i morgen || hand selff hiemkomer, || ellers schulle Lars
Larsens sagt || schall det bliffue ondt at finde || rede vdj, Da suarit dj
jnd||komende at det kunde iche || schee, Da sagde hendis mand || Lars
Lauridsen at de maa || beseille och for|| warre ||
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schr/iffuer/ contorit saa vel som dj vill || och sette saa tj eller tolff mend til
vagt, || och erbød sig Lars Lars/en/ selff at wille || verre med at der jndtid
schall deraff || bliffue bortrøgt, jntil manden || selff hiemkommer, och ellers
erbød || Lars Larssen sig at dersom det || ey andet kunde verre at schaffe ||
tj tussinde drs: caution, at der shall || iche bliffue jt breff, bortrøgt, || Der
off/u/er bleff byfougd Drescher nogid || vnderlig, Dermed gich dette proff ||
med sin kierreste i kamerssit || jgien till byfougdens hustru || Anne
Margrette, och hørtte hun || siden at dj aabnit schabe kister || och andet,
Jmidlertid kom Christen || Herchulessen jnd til den/nem/ och sagde || jeg
vill jntid haffue med dette || at bestille, mugligens der kommmer || andet
effter, Vidre ved hun || iche herom, som hun kand erindre || siden dend
lange tids forløb, ||

2. Gudelschende matrone Gretiche || Auchisdatter paa Bragenis || effter
giorde eed proffuid || at be/mel/te tid som steffningen vduisser || kom hun
vd i sin gadedør, da || raabte hendis naboersche s/alige/ || Mette
Anderssersissis (!) || och sagde, vest du huor det er fatt || i byfougdens
huuss, huor til || Gretiche sagde huad er det, det || er byfougden fra
Strømsøe och || mender och en hob folch som || lad/e/r opschriffue ald hans
|| formue och jgiennom||see hans breffue, Da sagde || Gretiche da trøste
Gud huad || monne hand haff/ue/r giort ||

och sagde at hand er til hoffretten och || motte vist haffue forseet sig nogid
|| der, J det samme gich hun ned till || hans huus och ville gaa jnd, daa ||
bleff det hinde vegrit aff den/nem/ || som stode wagt med øxser paa
axssellen, || Gich dermed fra hussed och søgte || at ville gaa jnd aff
bagporten || at trøste byfougdens kierreste || saadan tilfelde, och i det kom ||
der en och sagde, at der var vagt || for bagportten, gich saa tilbage || och
bad vagten som stod for gadedørren at bede byfougden Trescher || at motte
komme jnd, huor hand || da selff vidkom och  det || tillod, Som hun
jndkom, || gich hun in i kammersit till || byfougdens kierriste Anne ||
Margrette, och sagde || huor staar her nu til, och || ønschid Gud ville trøste ||
hende, da spurde hun || om byfougden var iche || hiemme sagde hans hustru
|| nej, da suarid Gretiche || huad haff/u/er hand giort, der||til sagde hustruen
det maa || Gud vide, och sagde at hun || tilforn hafde flyd den/nem/ ||
nøglenne och haffde begiert at motte || see ordre men ingen fich || at see,
eller motte faa en aff || sine naaboer som motte || gaa jnd til hinde och trøste
|| hende førind lidet tilforn at || førindførtte Anne Lars Larssens || var der
jndkommen, lidet effter || Gretiche var jndkommen sagde || hun s/alige/
Anne H/err/ laugmands || ochsaa jndkom, och følgtis ||
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ad jnd i contorit, saa spurtte hun || Chrestin Herchelusen Anders
Synd/e/rborg || Nils Berg och de andre hund byfougden || Christopher
Hanss/en/ haffde giort || sagde de hand haff/ue/r forseet sig groffueligen ||
som I vell faar at vide, och ellers || spurde huis befalling dj hafde til
saant?? || at bestille suarid de hende høyøfferigh/e/ds || ordre, och som dj
var i breffue contorit kom || s/alige/ Anne H/er/r laugmand S/eigneu/r
Laurids Christensens och || Laurids Lauridsen och hans kireste || der jnd
med dette proff och saae at som de || ville off/u/er see och nedlegge
byfougdens || breff/u/er da spurde \s/alige// Anne H/err/ laugmands || och
S/eigneu/r Laurids Lauridsen om det iche var || mugligt at breffuene motte
bestaae || til byfougdens hiemkomst som || dj meentte schulle bliffue om ||
anden dagen der effter for dj || der var da alt bud effter han/nem/ || da bleff
det gandsche negtid at dj torde || jngenlunde tj derris ordre var || alt for
streng, da begiertte s/alige/ Anne || laugmands och sagde I gode venner ||
lader dette dog beroe paa en dag || och forvarrer kamersit med || saa sterch
vagt i och vden husit || beseiller vinduer loffter dørre || och gulff och vegger
saa sterch som || I kand |: til vagten at wnderholde ville || hun selff betalle
j?? huilchid dog || inttid kunde fragte (fragtes?), saa erbød der||hoss
commissarj S/eigneu/r Laurids Larssen || sig och bad venlig at det motte
beroe || til byfougdens hiemkomst || som nest Guds hielp scheer i morgen ||
och forse/i/ller alting som før ermelt || och sitter vagt tj eller tolff mand ||
och hand erbød sig selff at medgaae || at der jntid iche det ringeste breff ||
schulle bortkomme, ||

Derpaa ville hand schaffe tj tusinde drs: || caution, huilchit jche motte
frachte, tj de || suarid sig det iche at torde vnderstaae, || Saa tog dj
breffuene aff cantorit och lagde ned || i kister och koferter dermed løb dj
fra dennem?? || och i kamersit til byfougdens hustrue, Da || dj var i
forretningen med breffuene || at registrere kom Christen Herchulis || saa vel
som And/e/rs Synnderborg || vd i stuen aff cantorit och sagde till || dette
proff och til pigen i hussit || Elssebe Høyers nu haff/ue/r vj fundet || det i
byfougdens kammerss, || som vj haff/ue/r let effter groffue || bedriffter och
groffue schielms støcher, || Gich saa fra cantorit och i tou and/e/re ||
kammersser och off/u/er saae och lod opbryde || schaber och kister som
byfougdens || hustru iche hafde leffuerit den/nem/ || nøgeler till och schreff
op alt det dj || forrefandt, saa kom Christen || Herchulissen och tilbød Anne
Margrette || at dersom hun hafde nogen kleder || eller juveller hun vilde
haffue || sig selff forbeholden hun da || ville tage det vd, da suared || hun
hendis mands ærre || och respect er hende merre || end alt dette, omsid/e/r
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lod || hun i derris neruerelsse || anname en kleding til at gaae || i kierchen
med, siden gich de || i sengekamersset och kiøchenet || at opschriffue huis
der fantis || lidet och stort och off/ue/rsaae Nils || Bergs byfougdens børns
smaa kled/e/r || och ellerss søgte offu/e/r alt, huor || hand nogid kunde
opsøge, || och var Nils Berg, Christen ||

Herchulessen och And/e/rs Synd/e/rborg || de slemmeste, siden gich dj paa
|| jt kamers i g/aa/rden huor dj jblandt || flerre breffuer fandt jt forseillet ||
breff som de sagde var aff Schoma||cherus hans sterboe som de sagde var ||
och en groff bedrifft at haffue i sin || forvarring, Jmidlertid kom Eqidius?? ||
och Vilhelmb Mechelnborg och sagde || at dj slog sig jnd for vagten och
berettid || at Herchlus haffde anvist dennem derris || s/alige/ fad/e/rs
balance huilchit Wilhelmb || Mechlenborg sagde at hand haffde befalt ||
den/nem/ strax at legge fra i sig i boid igen || och sagde hun at vagten stod
nat och dag || for huussit, siden gich hun hiem och {kom} || at faa sig mad
och kom strax jgien och da || iche \kunde/ kome jnd, mens de som jnde ||
var motte der bliffue och de vde || var ey jndkomne, om anden || dagen
offu/e/r saae de søboden och den || forseillet, ellerss sagde hun at jmidlertid
|| dette paastod raabte de andre paa Christen || Herchules som vnd/e/rtiden
gich fra || den/nem/ huorforre bliff/ue/r iche hos os || Dertill suarid hand jeg
vill jntid || haffue dermed at giørre der vile kome || andet effter, dog gich
Hechulis tiener || jmidlertid hos den/nem/ Vidre kand hun || sig iche
erindre, ||

3. Ped/e/r Jacobssen tienende byfougden || effter giorde eed proffuit at
jndførtte || tid som steffnigen ommeld/e/r da Mathias || Drescher Nils
Brandt, och Nils Bache || med Christen Herchulessen och And/e/rs ||
Synd/e/rborg med flerre, {...} gich jgiennem || porten i g/aa/rden och siden
i stuen da sagde || Ped/e/r Jacobs/en/ at byfougden var || iche hiemme, gich
hand saa til porten || och ville gaae paa gaden da motte || hand iche komme
vd for nogle som ||

stod med øxsser for portten, och spurde den/nem/ || huad det schulle betyde
at dj der stode, dertil || sagde de at dj viste det iche men dj iche || motte
sleppe nogen vd eller jnd, och iche kunde || vd komme, ellerss sagde hand
at hand saa || de gich alle steds i husserne schreff, registerid || och
forseillid, bleff saa befallt aff en i g/aa/rden || at gaa til s/alig/e Anne H/err/
laugmands och bede hende || komme til hans madmoder byfougdens ||
hustru, och da raabte hand jnd til naboen || Auche Auchesens dreng och
bad han/nem/ att || hand ville gaae der op siden hand iche || kunde vd
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komme och suarid hand jae, || och bekiente dette proff at vagten war set ||
ochsaa for bagporten, nogid effter dette || var paakommen bad hans
madmoder || han/nem/ at reisse effter sin hossbonde || Christopher Hanssen
som da var i Chri||stiania, reissde der med til Ascher |: effter at || hand
effter nogle derris forbøn kom || vd aff gadedørren :| och der fich || bud til
Christiania med laugmand || Larss Christens/ens/ tienner, och effter at ||
hand var hiemkomen jgien saae hand || at Christen Herchelus och And/e/rs
Synd/e/rborg || at verre i drengestuen och forseillid || en kiste byfougdens
fuldmegtig till||hørrende, dend anden dagen var || dj i søboeden och
opschreff och forseillet || huad der var, och sagde at vagten || stod for
husset bade nat och dag, Vidre || kand hand iche erindre, ||

4. Karren Dauidsdatter paa {Brag} Strøms||øe effter afflagde eed proffuit at
|| be/mel/te tid da Christen Herchulessen || Nils Berg Mathias Drescher och
|| And/e/rss Synd/e/rborg med Nils || Brant Nils Bache Nils Biørn || Jens
Hanssen Ped/e/r Gutorms/en/ || och Nils Schuster ib/ide/m først kom gich
dj || jgiennnem portten och siden || i stuen och spurde om ||

byfougden Christopher Hanssen var hiemme || huortil hun suarid nej, Siden
spurde de || om hans quinde var hiemme huortil hun || suarid jae, och kom
da i talle med hende || i stuen och spurde hende om hendis mand var || iche
hiemme huortil hun suarid nej, || da sagde de at dj hafde faaet ordre at hun
|| schulle leffuerre nøglerne den/nem/ til husit || sagde hun huorforre det
schulle werre || hun viste iche at hendis mand haffde forset || sig i nogit,
och begiertte at see, dend ordre || dj hafde, Da suarid de at hun schulle ||
vell faae den at see och sagde || huis hun iche ville leffuere den/nem/ ||
nøglerne da hafde dj smider med || den/nem/ som schulle bryde op dørene ||
Da var hun begierendis at hun ochsaa || lige som dj hafde motte faa sex ||
mend paa sin side, at verre || off/u/erverendis som hende bleff || negtid, saa
vel som iche motte tilstedis || at schiche bud til naboen S/eigneu/r Larss ||
Larssen, saa leffuerit hun den/nem/ saa || mange nøgle som hun hafde
hieme || och det dj iche fich nøgle til lod dj smiderne || opbryde, och bad
byfougdens hustru || dette proff at gaae til s/alige/ Anne laugmands || at
giørre vel och komme til hende || da hun kom til døren motte hun iche ||
sleppe wd, men vagten sagde at det || var saa strengelig forbøden || at jngen
motte vdkomme, huerchen || ved gadedøren eller portten, gich dermed || i
feehussit och brød der jt vidnue* vd || och kom der jgiennem och fant
hende til || Sophia s/alige/ Hans Nilssens da berettid s/alige/ Anne ||
laugmands at hun tuende gange hafde || verit for hussit och ey kunde
jnd||komme, och fulte da med,  och Mathias || Drescher kom och tog hende
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om handen || och flyde hende jnd, och som mest||dellen var opschreffuen,
da kom ||

Christen Herchulessen til byfougdens hustru || i sengekammersit och tilstod
at hun motte || da tage sex mend paa Christopher Hanssens || vegne, huortil
hun suarid at det da || var altfor silde och iche da nogen begirte || siden
hende det aff første var negtid, || sagde at dj iche motte kome vd aff
g/aa/rden effter || vand mens vagten hentte det, och || til quegit motte
ochsaa vagten berre || vand til som ey heller motte vdkome, och stod
portten aaben om natten och vagten || der vdj, anden dagen var de i ||
søboden at opschriffue och forseille, huad der || var, merre kand hun iche
erindre, ||

5. Anne Matisdatter tiennendis til Christopher || Hanssens effter giorde eed
tilstod at be/mel/te tid da kom Christen Herchulis til || byfougdens hustru i
stuen och bad hende || gaae med sig och gich dermed i barnnekamerit ||
och spurde hende til om hun ville || giemme nogid sølff eller guld || saa
spurde hun han/nem/ huis maader || det schulle verre paa at hun saadant ||
giørre schulle, da suarid hand det || er for Christopher Hanssens beste
schyld || giort, dertil sagde hun til Christen || om hand var Kongen hull och
troe || om hand ville saa farre ad, saa || gich hand och dj andre med
han/nem/ \som/ var || i byfougdens breffue kamer, och tog || hans breffue
ned och lagde dennem || i kister och kofertter, gich saa i den || storre
stenstuen och saa off/ue/r huad der var || siden i byfougdens hustruis
kammers || och det off/ue/rsaae, siden forseillet sølffuit || vdj jt schab, alt
det der var i kiøchenit || schreff de, och siden i de and/e/re husse, || och
sagde hun at dj motte iche faae quegit vd || aff g/aa/rden till vands, iche ||
heller fich loff at hentte vand || til anden fornødenhed, men ||
 

vagten motte berre det i g/aa/rden til dennem, || hun saae och at byfougden
Christopher Hansens || brod/e/r Christen Hanssen war for dørren, || och
iche kunde jnd komme, som hun sin || madmod/e/r til kiende gaff och hun
bad hende || gaae til han/nem/ och bede han/nem/ tage toe mend med || sig
til at forsøge om hand da iche kunde || jndkomme som hand och giorde och
|| da kom hand jnd, men hans hest motte || staae paae gaden til klochen var
femb || och da hand kom var klochen tj, och dend tid hun schulle bede
vagten sleppe hesten jgiennem || portten da kom Mathias Drescher och
sagde || til vagten at de schulle fornemme om hun || hafde nogit at beroe
Merre kunde || hun iche erindre, ||
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6. Welfornemme mand Mo/nseigneur/ Auche Auchesen || paa Bragenis
effter giorde eed tilstod || at for vngeferd 2 aar siden en morgen || tillig som
hand stod aff sengen saae hand || Christen Herchulessen gich i sin stue ||
gich jnd til hannem och da bleff var || at der kom nogle baad/e/r fra
Strømsøe || fulde med folch saa der jblandt var || Mathias Drescher Nils
Berg Jacob || Jenssen och dj 6 mend som til||forn er omtallid och som dj
kom || til landet kom de strax jnd till || Christen Herchulessen i hans stue ||
Derfra gich dj strax alle vd aff Auchis || stue, Lidet dereffter kom hans
dreng || Amunnd Torressen och sig/e/r at byfougdens || folch raabte off/u/er
til han/nem/ at hand || ville gaae til laugmand Lars Christens/ens/ || kiereste
som hand ochsaa giorde for||medelst hussit var besat med vagt || at de iche
selff, kunde vdkomme || som Auche Auchessen selff strax fornam || j det
da hand ville gaae der jnd til || at fornemme huad paa ferde var || Da tog en
aff de som stod vagt i porten || han/nem/ for brøstid och spurde huor hand ||
ville hen huilchit kom Auche || vnderlig forre, som gaff han/nem/ || aarsage
at tage paa han/nem/ jgienn ||

och jdet hand ville jnd tog be/mel/te vagt øxssen || i verrit lige som hand
med eggen ville || huge til hannem, som vegteren paa Strømsøe || der hos
stod bad hannem holde jnde med, || saadant, och som hand jngangen bleff
for||meent gich hand hiem jgien, strax || dereffter kom Mathias Drescher
paa || Strømsøe jnd til Auchis da beklagit || Auche sig off/ue/r at hand ey
kunde kome jnd til || byfougdens, da sagde hand at de hafde || ordre at
byfougdens boe schulle forseillis || som hand saae, da dj dagen deretter ||
saadant i søboden sig forretog, Vidre || kand hand iche erindre, ||

7. Mester Christian Hahn badscher paa Bragenis || effter eed tilstod
be/mel/te dags morgen |: som nest || forschr/effne/ proff om vondet :| da
hand var op||staaen kom hand for vinduit och saae || at S/eigneu/r
Christopher Hanssens huuss dessligste || hans kielder huor vdj hans øll och
atschillige || madvarre til huss fornødenh/ed/ var ligende, || var besat med
vagt som hafde atschillige || gewehr øxsser och andet, en timmids tiid ||
eller toe dereffter schulle hans pige gaa || i be/mel/te kield/e/r |: som hand
hafde leiet aff || Christopher Hanssen :| at tappe øll || til folchen, men aff
vagten forbøden || iche att motte komme i kielderen || huilchit gaff han/nem/
aarsage at gaae || till Mo/nseigneur/ Auche Auchessen huor Mathias ||
Drescher aff Strømsøe war, huilchen || hand tiltalde och begierde at hand ||
motte komme i sin kielder, suarid || hand at hand hafde vell saa mange ||
penge hand den dag kunde kiøbe mad || och øll for, Anden dag effter saae
hand at || de var i søboden som tilforn haffde || verrit i Christopher
Hanssens huss || och søgte jgiennem atschillige breffuer jblant || den/nem/
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var nogle som hafde atschillige || breff och leste vdj, Meere || er han/nem/
iche vitterlig, ||

8. Sidsell Mogensdaatter forsch/reffn/e || mister Christian Hanis kiereste ||
effter giorde eed tilstod, at om morgenen || be/mel/te tid saa hun at
byfougdens huus var || omringid med folch och bleff de forbøden || aff
vagten som stod for kieldirdoren (døren) || at dj iche motte komme der vdj;
Och || saa hun och at der var vagt for || Christopher Hanssens huuss, och ||
hans brod/e/r Christen Hanssen || var for dørren och iche motte ||
jndkomme, Anden dagen gich || de som hafde verrit i Christopher ||
Hanssens huuss i hans søboe och || der registre[r]id och forseilled døren, ||
och hengde 2de laasse for huer dør, || Vidre hafde hun iche at proffue, ||

9. Nils Charstens/en/ paa Bragenis frem||kom och effter aflagde eed
proffuit || hand be/mel/te tid gich ned effter gaden saae || hand at der stod
vagt baade for || Christopher Hanssens dør och || port, och hørde sige paa
gaden || at Christopher Hanssens boe schulle || registeris och forseillis,
Men som hand gich op effter gaden || igien da saa hand at de 6 mend || fra
Strømsøe som tilforn er || jndført, kom fra byfougdens || søeboe sualle och
gich op ad trapen || til hans huuss Vidre ved || hand iche, ||

10. Velfornemme mand Mo/nseigneur/ Hans || Hammer paa Bragenis
effter eed || tilstod at hand intid om sagen er || beuost effterdj hand iche
hafde vaaren || i Mo/nseigneur/ Christopher Hanssens huuss || dend tid
dette er passerit som før || er anmelt, ellers som hand gich || ned at gaden
samme tiid och || ville haffue verrit der jnde || bleff sagt aff Mo/nseigneur/
Auche Auchess/en/ || at vagten forbød, at jngen ||

fast motte jndkome, ellerss at || dend forsamling som jnde var schall haffue
|| forseillit hans breffuer och documenter || och at dj folch som holt vagt
off/ue/r husit || haff/ue/r vorrid heell inportun, jmod || endell som ville
verrid der inde || och hørt och seet paa dessen acht haff/ue/r || hand vell hørt
Vidre veed hand iche || hertil at sige ||

11. Welfornemme mand Mo/nseigneur/ Jacob || Ped/e/rssen paa Bragenis
giorde || sin eed och proffuit, samme tiid steffningen || omformeld/e/r effter
at hand hafde hørt || at en deell mender var kommen || i Christopher
Hanssens boe || er hand gaaen ned til Christopher || Hanssens huuss bleff
hand var || at der stod vagt for hans dør || och port motte hand spørge ||
nogle folch som dend thid stod vden||for Christopher Hanssens huus || huad
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der var at forrette effterdj || der stod vagt for husset, huor || til han/nem/
bleff suarrit at byfougden || Mathias Drescher paa Strømsøen || Christen
Herchulessen, Nilss || Berg med flerre mend fra || Strømsøen var der jnde ||
at opschriffue och forseille huis || forrefanttiss Vidre ved || hand iche, ||

12. And/e/rss Jenssen paa Brag/enis/ || giorde sin eed tilstod at nest
forsch/reffne/ || morgen saa hand vagt staae for || Christopher Hanssens dør
och port || och var beueffnit med øxsser och andet || gewehr, och bleff sagt
paa gaden at || der var endell jnde at forseille || hans boe, Anden dag saae ||
hand at dj gich i søboden ||

och siden saa hand jgien at de gich || aff søboden och i Christopher
Hanssens || huus Vidre haffde hand iche at proffue,
13. Peder Christenssen schred/e/r paa Brag/enis/ || effter giorde eed tilstod
hand, at be/mel/te dags || morgen gich hand op effter gaden, saae || hand
der stod vagt for portten och || for døren, Men som Christopher || Hanssen
var hiemkommen || da \kom/ vnd/e/rbyfougden And/e/rs Hansen || och
Hanss schred/e/r til han/nem/ och bad at || hand ville gaae med ned til
byschriffueren || Ped/e/r Hanssens och paa Christopher Hanssens || vegne
der fordre aff Christen Herchules/en/ || som da var der \en ordre for
Christopher Hansens boids forseiling som dj kom did || viste hand
den/nem/ til Nilss Berg som || var til Petter Timmermands neste || huss der
fra, och der hoss han/nem/ aff || fordred dend ordre som de haffde || for
byfougdens boe at forseille, || Da suarid Nils Berg hand hafde den || vell
meen dj kunde iche faae den || at see dend gang men byfougden || schulle
faae dem at see siden || Vidre ved hand der jntid om, ||

14. Jacob Jonssen paa Bragenis || effter afflagde bog/e/reed proffuid at ||
be/mel/te dag och tid kom hand och gich op effter || gaden da klochen
kunde verre vngefer 8te?? || da stod der vagt for Christopher Hanssens ||
porte och dørre, Da spwrde hand en || aff vegterne paa Strømsøen || som
stod hoss vagten huad dj giorde || der mens de var saa sterche och || huad
det schulle betyde, Da suarid || hand at Mathias Drescher med and/e/re ||
flerre var til byfougdens || at schulle forseille hans boe || Saa gich hand op
ad gaden bedre och kom || strax tilbage jgien och gich jnd || til
Mo/nseigneur/ Auche Auchessens Widre || ved hand iche herom || att
proffue, ||      

15. Peder vagtmester effter giorde eed || tilstod vngeferd for toe aar siden
gich || hand ned ad Bragenis gade, jmidlertid || hand kom til byfogden
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Christopher Hanssens || dør stod begge vegterne paa Strømsøe || och en
strandsiderre vagt, Da spurde || hand dennem ad om hand motte gaae || jnd
Da suarrid dj joe, Saa gich || hand lige jnd i stuen Da stod Mathias ||
Drescher ved borrid och hafde nogen || breffuer med de andre dannemend
|| jmellom sig, Saa kom Ped/e/r Gutorm||ssen Moss paa Strømsøe aff
byfougdens || schriff/ue/rkammerss Vidre ved hand || iche her aff, ||

16. Johan Christianssen byenns tiener effter || afflagde bog/e/reed tilstod at
vngeferd || for toe aars siden komb hand gangendis || offuen til gaden da
saae hand || en hest och slede med storre houd/e/r || vdj Dermed gich hand
der hen och ville || see huad hest det var och huem || der var jnde til
Christopher Hanssens || Da hand kom mit for trapen som || hesten stod
saae hand tre eller || fiere strandsidderre fra Strømsøe || stod ved sleden och
toe and/e/re ved || byfougdens port med alle øxsser || paa armen, Saa gich
hand och ville || gaae i stuen Da som hand kom i døren || stod en
strandsidderre paa huer || sin side aff dørren och haffde || en øxsse ved
foden och tog jmod || han/nem/ med handen och sagde hand || motte iche
gaae jnd Da spurde || hand huad der var paa ferde eller || huem der var jnde
suarid dj || tolderen paa Maass, Nils Berg || och en anden vng karl som de ||
iche kiende, och byfougden Mathias || Drescher och sex mend, Da ||
spurde hand om de veste (viste) || huad de schulle bestille, ||

De suarede han/nem/ dj viste det iche Der||med gich hand der fra, Dend
anden dag saa hand || at de gich jmellom be/mel/te søboe och Christopher ||
Hanssens huuss Vidre ved hand iche || herom att proffue, || Mo/nseigneur/
Laurs Lauridsen møtte iche, veledle madamme || Anne Nilsdaatter H/err/
assessor och laugmand S/eigneu/r Larss || Christenssens er ved døden
affgangen, Elsebe || Høyerss?? var forreist til sin fad/e/rss || huuss som i
disse dage ved døden er affgangen || Amud Torressen møtte iche, Peder
Sørens/en/ || paa Bragenis møtte iche, Gutorm || Trugelssen er død,
And/e/rss Hannssen || er død, Ped/e/r Hanssen er sengeligende, ||
Byfougden Christopher Hansen sagde || at effterdj tiden er saa langt for ||
han/nem/ vdfalden førind hand vnd/e/r||dagnisten ved Kong/elig/
allernaadigste || befalning hafde erholdet befaling || til rettens administrator
til || forsch/reffne/ proffs førelsse, huor || vd off/ue/r endell siden ved døden
|| er affgangen som fornemmeligen || schulle haffue vist derom at proffue ||
Saa som s/alige/ Anne Nilsdaatter H/err/ || assessor och lougmand
S/eigneu/r Lars || Christens/en/ endell ved derris || reisser bleffuen
forhindrit || ey at kunde nu møde saa bliffuer || hand foraarsagit ved anden ||
louglige middell at søge derriss || vindisbiurd, Jmidlertid begierte || at motte
meddellis jt rigtig || tingsvinde off/ue/r de proff || allerede ført er, och at der
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vdinden || ey motte forgiettis Hans K/ongelig/ || Ma/yestets/ jnteresse effter
hans || førrige protestation jmod || Christen Herchulessen och
Synd/e/r||borg, Dett øffrige stillede || hand til rettens administratores || egen
behag jmod dj jndsteffnte || som proffuene schulle paahøre || vdinden nest
be/mel/te byfougden ||  

Christopher Hanssens paastand er vorden || for affschedigit, at saasom
sorenschr/iffueren/ Matis Pe/de/rs/en/ || aff dend naadige høyøffrigh/ed/ ey
er || be{f}ordrit nogen sag sig til dombs || at forretage, men allenne retten
til || jndførtte vindisbiurds forhør || at betienne, saa vnderstois iche der
vdinden || nogen kiendelsse at lade paafølge, || medens dend paaschadigte,
saadan || sin paastand serligen effter lands || loug och ret at vdførre, saa
endis || vell dend deell paa sinne || henhørende sted som loug och || ret
tilsiger, Datum vt supra, ||

Anno 1682. dennd 14 Martj er rettenn administrerit || paa Wgstad
tingstue i Hurrumbs prestegield || offueruerendis Kong/elig/
M/ayestets/ fougit Mo/nseigneur/ Jens Olsen bøidelenssmand Jens ||
Suendssen, och effterschr/effne/ laugrett || Hans Kaarssg/aa/rden??
Joen Eeg Hanss || Huussebye, Madz Jarren, Christen || Berg, och
Jørgen Østerren, ||

Edle och manhafftig Mathias Rot Hanss K/ongelig/ M/ayestets/ ||
velbestalter oberstl/eutenant/ ved sin fuldmegtig dend || erlig och
welforstanndige mand Mo/nseigneur/ Casper || Søffrenssen fremlagde en
rigens || citation huormed H/err/ oberstl/eutenant/ haff/ue/r i rette || steffnt
K/ongelig/ M/ayestets/ bøidelenssmand Jens || Suendssen Grønndsand
Arffuid Jenssen || och Marren Jenssdaatter anlangende || gield dj til
han/nem/ schyldig schall werre || aff datto Ag/e/rshuus dend 20 Martj ||
anno 1681. || Her hoss i retten jndgaff Mo/nseigneur/ Casper || Søffrenssen
jt forsichringsbreff paae || 260 rdr: hand \Jens Grønsand/ bekiend/e/r for sig
och sinne || arffuing/e/r til s/alige/ Jens Jens/en/ hans || effterleuersche och
derris arffuing/e/r ||

Huor jmod Jens Suendssen haff/ue/r pant||sat fra sig och sine arffuing/e/r
vdj Grøndsand || - 2 1/2 schip/un/d salt aarlig landschyld med bøgssell || paa
tuende tider vdsted det første aff dato || Hilssuig?? dend 19 /Novem/br/is/
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1675. Det andet aff || Huussuig dend 13 /Septem/br/is/ a/nn/o 1678. ||
Fremdellis i rette stillet Mo/nseigneur/ Casper || Søffrenssen en regning paa
forsch/reffne/ || gieldsøgning sampt liquidation paa || huis dend endelig rest
sig bedrag/e/r || vnd/e/r Casper Sørrenssen hand aff Huussuig || dend 14
Martj 1682. Effter huilchen affregning || Jens Suends/en/ befindis at vere
schyldig || til dato - 311 rdr: som dend jnsiterit || Jens Suendsen Grøndsand
i alle maad/e/r || tilstod rigtig at verre, || Arffuid Grønndsand saggiffuis at
verre || schyldig effter s/alige/ Jens Jenssen Hussuigs || reg/enscha/b/s/bog -
15 rdr: 2 £mark£ 1 s: Jngen møtte || paa Arffuids vegne hertil at suarre ||
Mo/nseigneur/ Casper Søffrenssen proponerit at || Arffuid Grøndsand iche
alleneste bør || at betalle dend fordrende gield medens || i lideligst til
omkostning j (1) rdr: || paa sin anpart at erstatte, Belangende || Jens
Grøndsands da formeener hand || paa sin principals vegne || at Jens
Grøndsand bør effterleffue sin || oblig/ation/ och pantis forschriffuelsse ||
saa at Jens Grøndsand sig ey vidre || med g/aa/rden effter dags befatt/e/r
saa||frembt hand dend iche med aller første || jndløsser eller och formener
dend || bør følge oberssl/eutenant/ Rode til || euindelig odell och eyendom ||
med en billig omkosting som hand || estimere i ringeste for - 4 dr: ||

Jens Suendsen Grøndsand her jmod || forregaff at effterdj Rossina??
haff/ue/r || giffuid han/nem/ dag at betalle effter handen || dj - 1 1/2 p/un/d
saa vill hand det giernne || effterleffue, och beside hans g/aa/rd lige || som
tilforn, och giffue der rentte || aff som der staar i breffuit, || Herjmod suarid
Mo/nseigneur/ Casper Søffrens/en/ || at hans principal jche var sidet ||
samme penge leng/e/r hos Jens Grøndsand || paa rentte at lade bliffue
bestaaende || Mens eschid en endelig kiendelsse, || Jens Suends/en/
begierer en sedell || aff oberstl/eutenant/ Rodis fuldmegtig med || tilladelsse
godsid til en anden at || at bortsette til at fly oberstl/eutenanten/ sine ||
penge effterdj hand den/nem/ ey leng/e/r || vdj g/aa/rden vill lade bestaae, ||
Hertil oberstl/eutenantens/ fuldmegtig replicerit || sig ey torde vnderstaae
han/nem/ saadan || sedell at medelle, || Saasom her jndfalder question || om
jndførtte panttis forschriffuelsser || tilmed Arffuid Jensen Grøndssand || ey
møder nogid imod dend fordrede || søgning i rette at forrestille, da || aff
dessen beschaffenh/ed/ och \serlig/ fordj Arffuid || Grøndsands schyldige
gield ey vdj || steffningn findis mentionerit || forfløttis denne sag til det ||
neste sageting som K/ongelig/ M/ayestets/ fougit || vedbøerligen
beramendis || vorder, Jmidlertid forrelegis || cit/antens/ fuldmegtig denne
opsettelsse || for Arffuid Grøndsand louglig || at forkynde lade, Saa endis ||
dend deel til berørte tid vdinden || dene søgning som loug och ret tilsig/e/r
Datum vt supra ||
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Kong/elig/ M/ayestets/ fougit tilspuerte Mads Hansen || Jaren om hand ey
haff/ue/r annamit vd || aff s/alige/ Tønne Huitfellds enche frue Sophia ||
Amalia Rossenkrandsis penge nemlig || aff last som var solt til schipperen
|| vdj Holmsboe ladet aff dend last som || gaardsfougden solte paa hendis
velb/aaren/h/eds/ || vegne penge - 34 dr: huortil hand || suarit ja, och at
schiperen haffde foed?? || befalling til lensmanden Jens Grøndsand || at
Bent och hand schulle anname de penge, || Hereffter var Jens Olssen paa
fruerns || vegne tingsvinde begierendis || och bleff dette tingsvinde ved
Biørn Rødbye || i steden for mands?? Joen?? som tingsvindet || angaar tillige
med forrsch/reffne/ laugret || vdsted Datum vt supra, ||

Anno 1682. dennd - 29 Martj er rettenn betient || paa Huusseby
anornede tingstue i Røgen sogen || offuerverrendiss Kong/elig/
M/ayestets/ fougit Mo/nseigneur/ Jens Ols/en/ ||
bøidelennssmandenn welfornomstige mand || Erlannd Mogenssenn
Aaraas med efftersch/reff/ne || laugrett || Hans Hechleberg, Hannss
Aassag/e/r, Laurids || Røe, Rassmus Gutisssrud Ped/e/r Mortenssrud
|| och Hanss Hegen?? dend øngre, ||

Effter opsettelsse fra dennd 16 /Decem/br/is/ nestledenn aar til || i dag er
stedigit sig for rettenn Tommis Adamssen || och offuer sin contrapart
jndgaff sit schrifftlig || jndleg aff dato Aasg/aa/rd den - 28 Martj 1682. ||
Laurids Vear møtte och begiertte at niude dend deel || som ret er, ||
Lenssmannden satt i rette och formeener at dend || schyldige bør jndstaa
Kongen sin sigt, || Er affsagt, || Efftersom befindis aff dend ergangne || siun
Tommiss Adambsen 3de saar vdj || sit {...} ansigt er vorden tilføied, som ||
hand sigter och sag giff/ue/r Laurids Vear || vdj jt brøllup paa Olstad h/ic/
ib/ide/m at haffue ||

giort, och i huor vell Tommiss Adambssen det ey || saa egentlig med
tuende proffs tilstand haffuer beuist || at mand deraff kannd haffue saa
fuldkommen effter||rettning som erburtis, saa tilstaar dog de tuende || proff
Olle Hansen Schee och Kirstj Villingstad || at Tommiss och Laurids slogis
tilsammen || och haffde huerand/e/re off/ue/r ende paa g/aa/rden || Men
Olle Hansen Schee taller allenne om || dend paaklagende schade och
sig/e/r at Laurids || Vear schar Tomiss med sin kniff, huilchit || saa som at
bekreffte beuidner det tredie || proff Johanne Torgersdaatter at vdj ||
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be/mel/te derris tilsammen haffte klammer || schall Laurids Vear haffue
sagt och till||kiende giffuit at verre sindet Tomis || Adams/en/ kiefft til ørrit
at opschierre, || Huor til Tommiss |: som alle proffuen || omhermer :|
hannem schall haffue || opmontrid, J det Tommiss Adambs/en/ ||
vnødtuongen paa en fredsommelig || sted jmod lougen sig med Laurids
Vear || først vdj clammerj haff/ue/r jndvichlet, || Men ligesom Laurids Vear
derforre || ey med sin kniff sig paa Tommis || Adamssen i berørtte maad/e/r
|| heffne burde, Saa schulle och || Tomis ey ved nogen tilfelde, || giffuid
aarsage till venigh/ed/, och || saalunde sig |: tillige med Laurids || Vear dog
paa vlige maad/e/r :| || brødfeldig giort som endnu hoss || Tomiss ey ved
steffnemaall søgt || er, och derforre beroer der || med til louglig søgning och
paatalle, || Men Laurids Vear som loulig med || retten forfult findiss schall
hermed || verre schyldig i lideligst sin || vederpart Tomiss Adambsen || for
dend han/nem/ paa be/mel/te fredsommelig || sted tilføide schade med ||
dend paa processen ||

anndventte bekostning at erstatte thj rdr: och || til Hans K/ongelig/
M/ayestets/ ombudsmand paa Konningens || vegne effter lougen vdj sigt
for saarit || otte ørtug/e/r och 13 £mark£ sølff, som hannem || tilfindiss
jnden ì (1/2) maanidz vdgang at || vdrede eller derforre effter lougens ||
medfør lide namb och vordering i hans || gods och formue huor det er eller
findis || kand Datum vt supra, ||

Effter opsettelsse fra dennd 16 /Decem/br/is/ nestleden aar || til i dag møtte
vdj rette Gabriell Villingstad || och esched dend sag i rette jmellom
hannem paa || sin hustruis vegne och Marta Olstad och i rette||satte
efftersom Marta Haagensdaatter || Olstad iche paa mennischelig menss
meerre || paa hunde viiss jmod hans hustru || begaaed haff/ue/r som erfarris
kand || aff forjndførtte siun och vidne formee||ner hand det Marta
Haagensdaatter || bør jndstaa hans quinde fuld schade effter || vuilige
mends kiendelsse som lougen || m/andhelge/ b/olchen/ 14 cap/itel/ derom
vdførligen forclarer || saa vel som at erstatte hannem dend || derpaa
foraarsagede bekostning som || vdj lideligste anslaas til - 6 dr: || huoreffter
hand begierer domb, || Herjmod møtte Marta Olstads || mand Hans Olstad
och i retten || fremfordrid dj tilforn jndsteffnte || proff som da ey møtte Da
fremkom || Marj Halduorsdaatter paa Fossen || i Røgen och effter afflagde
eed tilstod at j om||rørtte brølup om syndagss afften i brøllups || stuen kom
Marta Olstad til dette proff och tog || sit barn fra dette proff som hun
haffde hafft tilsiun || med, Da sagde Marta at Anne Villingstad || bed hende
i haanden och var handen blodig || jmellom fingrene Vidre ved hun iche ||
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at proffue, || Anne Gund/e/rsdaatter paa Bryn || effter eed proffuid at
be/mel/te afften var || hun i dend g/am/l/e/ stue paa Olstad och var Marta ||
Olstad och Anne Aug/ustins/d/aatter/ der inde da hun jndkom || och da
hørde hun at Anne Aug/ustins/d/aatter/ sagde til Marta ||

Olstad det løg du din schindting?? tj med det du haff/ue/r || faaet det er jlde
noch ligeuell Vidre ved hun || iche, || Johanne Torgersdaatter wed Vear
saugen effter || eed tilstod be/mel/te afften saa hun at Marta Olstad || haffde
jt saar paa huer side aff en hendis fingre || och handen var optraatten Ved
ey vidre at sige, || Gabriell Villingstad her jmod forregaff och || formeentte
at Marta Olstad ingen schade vdj || ringeste maader aff hans hustru at verre
veder||farrit tilmed formeentte hand at Marta hendis || proff iche andet
haff/ue/r vondet end effter || løs talle och berettning och bør derfor || for
hendis tiltalle at frjkiendis || och en billig kost och tæring at erstattiss, ||
Hans Olstad begiertte jndført at baade || hand och hans quinde var
off/ue/rfalden || i egit huuss be/mel/te tiid aff Gabriell och || hans quinde, ||
Endnu haffde Hans Olstad til stede \Olle/ Hans/en/ || Schee som effter eed
proffuid be/mel/te søndags || afften da saa hand at Gabriell och Hans
Olstad haffde hv[e]randre i haarid || i Hanssis egen stue, || Gabriell
formeentte at Hans Olstad || iche ringeste schade aff han/nem/ at verre ||
ved/e/rfarrit tilmed formeente || hand at hans proff iche erre gyldige ||
efftersom de erre locheproffs. || Lenssmanden Erland Aaraas paastod ||
Ma/yestetens/ sigt effter lougen baade for slagssmaal || och helligebrøde, ||
Merre kom ey vdindenn denne || sag for oss vdj rette er derfor || derom i
effterfølgende maader || forrefundenn, || Saa som Marta Olstad || ey vill
vedstaa mens  

gandsche benegter ey at haffue tilført Anne || Augustinsdaatter, dend aff
hendis mand Gabriell || Villingstad paa vrgerende schade och bid j ||
hendiss arm der hoss beklag/e/r sig jammerlig || at Anne Augustinsdaatter
hende vdj egit huus || och frelsse |: huor det i achten jndførtte || brøllup stod
:| vdj sin haand bit haff/ue/r, som || dog iche paa entten aff siderne med
nogen || beuiseligh/ed/ krafftig giørriss, thj dj førde || proff handler allenne
om begge disse || tuende stridige quinderss for dennem || giorde klagemaall
och anduiste schade || paa Anne Augustinisdaatters arm och || Marta
Olstads haand som proffuene vnder||schedelig omhermer saae at verre ||
blodig och saarit, men ey til nogenn || clammerj dennem jmellom haffuer ||
fornommit, Huor effter Marta || Olstad ey vdinden citantens søgning || i
nogen maade kand brødfeldig kiendiss, || mens derforre frj at verre, ||
formeener Hans Olstad at haffue nogen || rett till att søge Gabriell ||
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Villingstad eller hans quinde || for paaklagende hiemrende || da det wed
louglig forregaaende || steffnemaall at lade paafølge || Saa endis dend deell
loug och || rett forresig/e/r och schall saa || hermed Gabriell Villingstad ||
for vnødig och vbeuisslig søgning || giffue Hans Olstad i omkostning for ||
dette steffnemaall - 2 rdr: || som hand jnden í (1/2) maanids vdgang || schall
vdrede eller lide effter || lougen kiøbebolchens 3 cap/itels/ || medfør Datum
vt supra, ||

Erlig och velb/aarne/ mand Ouden || Jonssen Gulloug ved en || rigens
citation haff/ue/r j ||

rette steffnt Olle och Hans Ammerud || i Røgen for nogle aarss resterende
landschyld || aff be/mel/te deris paaboende gaard |: dog iche || neffnt for
huilche aar :| med vidre || aff dato Ag/e/rshuus dend 28 Febr/uary/ || anno
1682. || Fremdellis i retten jndgaff Ouden || Gulloug en opschrifft
huoreffter hand || søger Hans for 7 £mark£ och Olle Ammerud || for penge
- 15 dr: 16 s: aff Gulloug dend || - 20 Janvary 1682. || Olle Amerud
tilspurde Ouden Jonssen || om hand iche haffuer annamit paa bøxsslen ||
penge aff hannem 7 dr: som Ouden tilstod || och i forsch/reffne/ opschrifft
findis jndført, || Olle Amerud i rette leffuerit en opschrifft || jmod dene
søgning och jndleg vden || dato, || Ouden Gulloug kunde iche benegte at ||
haffue offurdragit Olle Amerud at || suarre fougden med dis affgaaende ||
rettigh/ed/ || Fougden sagde at haffue hafft Ammerud || i pant aff Ouden
och Olle at haffue || arbeidet for hannem 38 dage || Oudenn Gulloug tilstod
at Olle Ammerud || iche haff/ue/r faaed nogen bøxssellsedell || Hannss
Ammerud i rettenn jndgaff sin opschrifft || paa huis hannd betalt haffuer
wden dato || Ouden Gulloug och Olle Ammerud tilstod || begge at hand
haff/ue/r boed paa g/aa/rden i otte aar || och dj toe siste deraff haffuer jche
brugt || meerre end dend halffue gaard, och til||stod begge at ald g/aa/rden
schylder í (1/2) p/un/d salt, || Sagen opsatt til neste ting och da forre||leggis
partterne at producere || vdj rette huis dj enhuer tienlig er||achter saa gaas
vidre herom || effter loug och rettis forresigende, ||

Anno 1682 dennd 30 Martj er rettenn betient || paa dennd anornede
tingstue Walde i Lier off/ue/rver||rendiss Kong/elig/ M/ayestets/
fougit welfornemme mand || Mo/nseigneur/ Johann von Cappellen,
bøidelennssmandenn || Tosten Valde med efftersch/reff/ne laugrett ||
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Sørren Rennschouff, Jacob Torstad, Nilss Justa || Olle Egge, Torre
Hvald och Haagen Egge, ||

Kong/elig/ Ma/yestets/ fougit erlig och velfornemme mand ||
Mo/nseigneur/ Johann von Cappellen lod for de tilstedeverende || almue
och lesse hans vnd/e/rsch/reff/ne restannds || paa resterende K/ongelig/
M/ayestets/ schatter i Lier huor || effter hand var tingsvinde begierendis ||
daterid dend 30 Martj 1682: || Effter opsettelsse fra dend 14 /Decem/br/is/
nestleden || aar fremstilled sig vdj rette Mo/nseigneur/ Christen ||
Stilluffsen aff Bragenis och jndgaff dend || be/mel/te tid vdstede
opsettelsse som for de da || vdebliffuende debitorer louglig findis || at verre
forkynnt, huoraff dog jngen || møtte nogid hertil at suarre vndtagen ||
Michell ved Assdøll som vedgich att || verre schyldig - 10 dr: 22 s: || Merre
bleff ey i rette lagt eller forre||giffuitt men Mo/nseigneur/ Christen
Stilluffsen nu || som tilforn paa sin fordring och || andventte bekostning
eschid enn || forsuarlig domb, || Er affsagt, || Saasom \endell aff/ de
jndsteffnte debitorer || vedgaar dend fordrende gield, och || dj øffrige
nemlig Haluor ved Nødstedbro || Christen som tienner Joen Rød, Anne
Suerre || Siff/ue/r Aarengen, And/e/rss Christensen || Veffuerstad, Nils
Grauffdalls enche, || och Mortten Offue som steffningen och ||
opsettelssens forkyndelsse haff/ue/r || sidet off/ue/rhørrig, saaledis effter
dend || aff citanten fremlagde rigtigh/ed/ kiend/e/r || sig schyldig, huorforre
hermed || tilfindiss enhuer sin vdj achten || jndførde schyldig bleffuen gield
||

med í (1/2) dr: vdj omkostning jnden í (1/2) maanids || vdgang til citanten
Mo/nseigneur/ Christen Stilluffsen at || betalle, eller siden effter lougen
lide namb || och vordering i derris boe och goedz || huor det er eller findiss
kannd, Huor || til K/ongelig/ M/ayestets/ ombudsmand forbliff/ue/r
sag||søgeren beforderlig och ernaas derved || dend tillagde sigt effter
lougenn || Datum vt supra, ||

Erlig och gudelschende quinde Gretiche || Auchisd/aatter/ paa Bragenis lod
forkynde || jt pant til hende aff Joen Gorsen Sørum || vdsted en koe j (1)
nybolster vnderdynne 2 g/amle/ dyner || och 3 hoffuid dynner som hand er
forunt sin || liffstid reissende sig aff tj rdr: hand tilstaar || at verre hende
schyldig aff dato Sørum || dend 4 /Octo/br/is/ 1680 ||
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Effter opsetelsse fra dennd 14 /Decem/br/is/ nestleden till || i dag er
stedigit Hans K/ongelig/ M/ayestets/ fougid velfor||nemme mand
S/eigneu/r Johann von Cappellen || sig vdj rette och fremfordrid nogle ||
jndsteffnte proff som vdinden dend sag j || mellom H/err/
oberberghauffmands tienner || Herman Erløff och Gregerss Stoppen och
Christen || Søffue och Torre Vall om dend paa||klagende schydz effter en
hiemsteffnings || seddells formeld aff dato Bragenis || den 8 Martj anno
1682. || NB vdj paafølgende sag er til rettens || betiening i Torre Hualds
sted tilneffnt || Hanss Høuig || Er saa fremkommen And/e/rs Torg/e/rssen ||
jndsteffntte Gregers Stoppens dreng och || effter afflagde eed proffuit, at
hand och Grege[r]s || kom til dend karl som off/ue/r Gregers klagit ||
haff/ue/r nederst i bachen ved Paradiss i Lier || och fuldis med han/nem/
och dj tuende drenge || som schydzid be/mel/te karl op til Paradis och ||
som de kom til Paradis ville dend || paaklagende karl tage schydshesterne
leng/e/r || Da sagde schydsdrengene at dj ville || iche førre leng/e/r och
hestenne || iche orchit lenger saa ||

suarid Gregers Stoppen at der var rigtig schiffte || Derpaa spurde
generalmajors karl huad det || kom Gregers ved, Derpaa fulte dend enne ||
schydsgut som var Christen Søffuis dreng hans || ord och bad dieffuelen
farre i sig om hand schulle || førre lenge och reff sig i haarid, Da sagde ||
Gregerss at der var rette schiffte, Saa tog karlen || som bleff schydsid til
kaarren och sagde diffuell || schall farre i din kop til Gregerss, Dertil suarid
|| Gregers dersom du slaaer eller huger mig da || slaar jeg jgien, Dermed
tog drengenne føringen || aff kløffuen och slod som dj førde med och med ||
hestene drog sin kaass Vidre haffde hand || iche at proffue, ||
2 Gundill Olsdaatter boende i Paradis || i Lier effter eed tilstod at be/mel/te
tid som disse || vdj førige prof jndførde kom til hendis huus || sad hun i
forstuenn, Da hørde hun at gene||ralmajorens karl sagde til Gregers huad ||
kommer det ed/e/r ved er det ed/e/rs hester || Nej sagde Gregers det er
minne granders || hester dj haffuer iche behoff at gaae lenger || end der bør,
Vidre ved hun iche her||om at proffue siden hun iche war aff || sit huus, ||
Gregers Stoppen paahørde disse proff || och ey nogid der jmod hafde at
suarre || K/ongelig/ M/ayestets/ fougid Mo/nseigneur/ Johann von
Cappellen || refererer sig til i rette lagde jndleg at || Gregers Stoppen bør
lidde for hans || gierning huorpaa hand eschid en for||suarlig domb, Jndlegit
dat/erit/ Ag/e/rshus 4 Martj 1682. || Torre Huall møtte och jntid viste hertill
|| at suarre, Christen Søffue lod sig ey j || rette finde, || Bleff j rette lagt Tron
Ped/e/rssens schrifftlig tilstand dat/erit/ dend 13 /Septem/br/is/ 1681. ||
Partterne bleff tilspurt om dj meere || vdj retten hafde at jndgiffue huor till
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|| bleff suarrid nej, || Er affsagt, || J huor vell hans exce/llense/ H/err/ ||
oberberghauffmand Schiørtis tienner ||

Hermand Erløff ey sit i rettebragte klagemaall || selff eller ved Hans
K/ongelig/ M/ayestets/ fougit Mo/nseigneur/ Johan || von Cappellen som
sagsøgerre effter lougen || offuer i rette steffnte Gregers Stoppenn saa
fuld||kommen haffuer beuist som erburtis, saa || seess dog aff de førde proff
och dj tuende schydz||drenngis tilstannd, at dennd tiid dj var paa || wejen
med velbemelte hans exce/llenses/ tiennere || och bagage och derriss
schydz effter lougen och Kong/elig/ || allernaadigste fororninger
allerunderdagnigst || burde fuldgiort, Da vnderveys er til den/nem/ ||
kommen be/mel/te Gregers Stoppen huor hand || |: som aldelis jntid
vdinden samme schydz || førring hafde at sige :| en vnøttig deschurs || om
schydz schifftid schall haffue forrebragt, || huilchit disse tuende w-myndige
och || wanvittige schydzdrenge til w-uilligh/ed/ || haffuer forleed, j det dj ey
siden paa||tenchte velbe/mel/te hans exce/llenses/ godz i nogid behold || at
befordre, men sig paa be/mel/te alfarre||wej derfra vschichelig och
vtilbørlig || med derris haffuende schydzhester begiffuid || och \godsid
megit vhøfflig/ effterlat, huor det vden tilsiun snarlig kunde || tagit schade
och forlissis, huilchit dog med || vnderdagniste respect til Hans K/ongelig/
M/ayestets/ aller||naadigste om schydsferd vdgangne andornig/e/r || saa och
hans exce/llense/ egen person bedre || burde verit tagit i acht, Aff || saadan
efftertenchelig tilfelde kand Gregers || Stoppen fra denne søgning ey befries
|| men for lougverdig/e/r erachter det || hand pligtig er och bør for denne sin
groffue || domdrigstige forhold at vdrede til Hans || Kong/elig/ May/este/t
vdj sigt otte ortuger och || 13 £mark£r sølff och vdj denne forvollende ||
omkostning och Hermand Erloff ibragte for||tred och videruerdigh/ed/ tj
rdr: och for || hans jlde funderit jndleg kand saa vbetenchsom || haff/ue/r
ladet schriffue och j rette beroe er raadeligt || Gregerss Stoppen sig hoss
hans exce/llense/ || med fortrydelsse och schyldigst affleed, vnder||dagnigst
jndstiller ||

Her foruden schall dj tuende bønder naffnlig || Christen Søffue och Torre
Huald som dj smaa || vmyndige drenge vdj schydzferd haff/ue/r
frem||schichet |: for dend vlempe derved kunde for||voldis :| verre schyldig
enhuer till || Hans Kong/elig/ M/ayestet/ at vdrede toe £mark£r sølff ||
Datum vt supra, ||
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Anno 1682 dennd 31 Martj er rettenn administrerit || paa dend
anornede tingstue Walde i Lier || off/ue/rverendiss K/ongelig/
M/ayestets/ fougit S/eigneu/r Johan von Cappelen || søn och
fuldmegtig Mo/nseigneur/ Johan von Cappelen || dend yngre
bøidelenssmannden vell||fornomstige mannd Tosten Ols/en/ Valde ||
med efftersch/reffne/ laugrett || Søren Re[n]schoff, Jacob || Torstad
Niels Justad, Olle Valde || Olle Egge, och Hans Høuig, ||

Erlig och fornomstige Jngelbrit Olssen paa || Vefferstad haff/ue/r tiltalle till
Ped/e/r Joensen || Merren som han/nem/ i et barssell hoss || Olle Julstad
(Justad?) forleden dend 27 /Novem/br/is/ haff/ue/r off/ue/r||faldet,
schendit, och schaderit med vidre || steffningens meedfør aff dato
Veffuerstad || den 2 Janvarj 1682. || Hernest bleff de fremkaldet de som
vidne || schulle da fremkom Nils Olssen Merren || och effter afflagde ed
proffuid || at i be/mel/te barssell paa afftenen haffde hand || lagt sig och aff
balder i stuen vognid hand Da || saa hand at Jngbrit och Ped/e/r Jons/en/
var i clamerj || tilsamen och folchen i stuen holt den/nem/ att || dj iche
schulle komme tilsamen, Da raabte || Ped/e/r Jonssen och sagde jeg
giff/ue/r dig || dieffuellen din tiuff, Dertil spurde Jngbrit || Ped/e/r Jonssen
ad huad haffuer jeg dog || stollit, men du schieller mig for en || tiuff, Da
sagde Ped/e/r Jonssen du haff/ue/r || stollid fra mig - 2 rdr: i Odeuall || dend
tid Ped/e/r Jonssen laa siug Der||til sagde Jngbrit Olsen det || schall du
haffue løjit mj?? paa || som en schielm ||

jntill du kand beuisse mig det paa || Vidre hafde hand iche at proffue, ||

2. Jonn Ellingssen Jullstad proffuid och tilstod effter ||
afflagde ed lige som Nils Olsen Meren || omvondet haff/ue/r, ||

3. Hanss Ellingssen Schiaastad proffuit || i forsch/reff/ne barssell saa hand
at Jngbrit || Veferstad och Ped/e/r Jonsen drogis || i haarid, siden schielte
Peder Jonssen || Jngbrit for en tiuff at hand staall || 2 rdr: fra han/nem/ i
Odeuall || meden hand laa siug, Vidre || ved hand iche, ||

4. Rassmus Ped/e/rsen Suerre effter afflagde || eed proffuit at i be/mel/te
barssel kom || hand gaaende aff Olle Justads stue da || sider Ped/e/r Jonsen
i atterstuen hoss || Jngbrit Vefferstads quinde och sig/e/r || til hende jeg bar
jngen votter?? || hiem som manden din giorde || saa løb dette proff i et
andet stue || der var Jngbrit Vefferstad || Da sagd dette proff til han/nem/ ||
at Ped/e/r Jonssen sider der jnde och || bagtaller ed/e/r for eders quinde ||
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Da løb Jngbrit Vefferstad hid || i atterstue och spør ed/e/r Jonsen || till huad
det var for en kiefft || hand brugte jmod han/nem/ och sagde || Ped/e/r
Jonssen til Jngbrit, du stall || 2 rdr: fra mig ved eller i Ode||vald, || Ped/e/r
Jonsen møtte iche til disse || proff at paahørre at tilsuare, || Sagen opsat til
neste ting haff/ue/r || da partterne vidre vdj retten || at forregiffue da der
med at || fremkome saa endis dend || deell loug och ret medholdig er, ||

Hanss Kong/elig/ Ma/yestets/ fougit Johan von Cappelen || søg/e/r
And/e/rss Ellingssen Hellom och Torre Ols||daatter for leierssmaall dj med
huerand/e/re || haff/ue/r begaaed effter en steffnesedell aff || dato 8 Martj
1682. || Herhoss i retten indgaff Hans Kong/elig/ M/ayestets/ fougit, ||
fuldmegtj och sønn H/err/ Jochum Grønbechss ad||varssell til fougden om
denne søgning || aff dato 0. || Synd/e/rinden Torre Olsdaatter tilstod at
And/e/rss || Hellom er hendis rette barnnefad/e/r och || haffde baarnid med
sig for retten. || And/e/rs Hellom møtte iche, mens quinden || Karj
Jenssdaatter sagde haffde || jntid hertill at suarre, och begiertte jngen straff
off/ue/r jngen || aff dennem || Sagen opsat till neste ting, til huilchen || tiid
forrelegiss dend hed/e/rlig mand || H/err/ Jochum at forreholde sin ||
medhielper Michel Trandby || hans angiffuende off/ue/r dend ||
paaklagende synd/e/rjnde || lougligen at gyldig giørre, saa || vel som dend
vdebliffuende barne||fad/e/r And/e/rss Hellom, Saa end/e/is || dend deell
loug och rett || medførrer Datum vt supra, ||

Effter opsettelsse fra dennd 14 /Decem/br/is/ sist||leden aar til i dag møtte i
retten H/err/ Jochum Grondbechs (Grøndbechs) tiener Bent Olssen || och i
rette lagde H/err/ Jochombs jndleg || om dett paa vrgerende schughugst ||
aff dato Bragenis d/end/ - 30 Martj || 1682. || Erland Landfald, Olle
Kiøsterud || och Christopher Polsen |: Stene Kiøsterud || møtte iche :| men
liuste sit forfald med || Olle Kiøsterud och begiertte forliglsse :| begiertte ||
at sagen motte endnu opsettis till ||

neste ting och loffuid at talle med dend hederlj || mand om dj i
mindeligh/ed/ med han/nem/ kunde || forenis huilchid den/nem/ effter ||
dend hed/e/rlig mands jnleg consenters || at dersom dj iche stiller han/nem/
tilfreds || da til neste ting dend hederlige || mand vdj rette at møde saa ||
endis den deell loug och ret || medholdig er Datum vt supra ||
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Anno 1682. dennd - 7 April/is/ er rettenn betient || paa dennd
anornede tingstue Wgstad paa || Hurrum off/ue/rwerrendis
Kong/elig/ Ma/yestets/ || fougit S/eigneu/r Jens Olssen
bøidelenssmanden || velfornomstige Jens Suends/en/ Grondsand
(Grønsand) || med efftersch/reff/ne laugrett, || Biørnn Rødby, Jørgen
Østerren, Christenn Berg, Jonn || Eeg, Siffuer Holtebrech och
Hannss Kaarssgaardenn ||

Effter opssettelsse fra dennd 14 Martj nestledenn til i dag er || møt for
rettenn veledle H/err/ oberst/leutenant/ Mathiass || Rodis fuldmegtig, erlig,
och welforstanndige || mannd Nils Suends/en/ aff Hurnebech?? som i
retten jndgaff dennd berørtte - 14 Martj vdstede opsettelsse || off/ue/r Jenss
Suends/en/ Grønndsand och dend da vde||bliffuende Arffuid Jensen
ib/ide/m som aff tuende || vidne dend 24 Martj 1682. for Arffuid Jens/en/ ||
er vorden forkynndt, || Fremdelis bleff aff be/mel/te Nils Suendssen || i
rettenn jndgiffuen jt vdtag vnder tuendis || hend/e/r aff s/alige/ Jens
Jenssens reg/nscha/bboeg || huor effter Arffuid befindis at bliffue ||
schyldig penge - 15 dr: 2 £mark£ 1 s: som till||forn findis jndførtt och dend
forkynte || opsettelsse for han/nem/ omhandler, || Jens Suends/en/ møtte paa
egen och sin søn Arffuid || Jenssens vegne och sagde paa gielden at haffue
|| betalt nemlig sin sønss gield nogit trelast || 100 lange jufer - 30 fod lang -
5 dr: j (1) tylt maalbielch/e/r || - 3 dr: 1 1/2 tylt jndholter som Ped/e/r i
Warpen || leffuerit - 3 dr: 1 1/2 tylt eegeboer som Arffuid || selff leffuerit - j
(1) dr: 2 £mark£r noch haff/ue/r hand reist || 4 reisser til Killingstad effter
|| s/alige/ Jens Jenssens begier || derfor - j (1) dr: j (1) £mark£ 8 s: ||

Noch 2 staffuer hugit med hans egen folch 2 £mark£ 16 s: || Arffuit
leffuerit til til Rossina?? selff i egen neruerelsse || - 2 eege plancher som
var - 30 fod lang der for 3 dr: || som hand paastod hans sønn vill beuisse ||
Ellerss beretter faderen at Arffuid liger gandsche || siug och derforre iche
møde kunde, som Olle Jacobs/en/ || Holm och Hans Schøtteluig tilstod, ||
Fuldmegtigen for oberst/leutenant/ Rode begierrid en endelig || domb i
sagen, || Bøidelennssmannden hafde jntid vidre end || tilforn jndført er for
sig selff at indgiffue || Vidre bleff \ey/ aff partterne forregiffuit || Da effter
denne søgning och giendsigelssis || medfør er derudinden for rett ||
befundenn || Efftersom aff Jens Suendssens wdgiffne || obligation aff dato
Hussuig dennd 19 /Novem/br/is/ || 1675 clarligen befindiss, hannd til
dennd || s/alige/ mannd Jens Jenssen er schyldig bleffuen || jt hundrede rdr:
och derforre til vnnderpant || sat jt schipund salt med bøqssell och
herligh/ed/ vdj || be/mel/te Jenss Suenndssens paaboende g/aa/rd
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Grøndsand || som hand sig och sinne arffuinger haffuer til||forbunden med
sin rentte schadissløss || jnnden trende nest paafulte aar || at jnndfrj och
betalle, huis iche da forschr/effne/ || vnd/e/rpanntt dend s/alige/ mannd
eller arffuinger || for jt frit brugelig pant at werre frem||falden, End och
befindis aff en annden || obligation aff dato Huussuig dend 13
/Septem/br/is/ 78. || ermelte Jens Suendssen er schyldig vorden || till
s/alige/ Jens Jenssens effterleuersche och || derriss børn och arffuinger -
160 rdr: || huorforre hand til dennem ydermerre || haff/ue/r pantsat i
for/schreff/ne Grønndsannd halffandet || schipund salt aarlig lanndschyld
med bøqssell || och tilligende herligh/ed/ paa lige maade || och condition
som offuenbemelte hans forschriffning || aff errørtte - 19 /Novem/br/is/
1675. i alle sinne || ord och meninger formelder, || Dog haff/ue/r hand sig
der wdinden allenne || forbeholden paa nestbemelte capital || aff de - 160
rdr: med penge eller ||

nøjachtig warre at betalle ligesom hannd kannd affsted || komme och saa
megit aff godsid som paa affbetalningenn || løbe kannd hannem jgien
frelsseligen |: som jndløst :| || at følge och tilhørre, huilche tuende capitaler ||
med paaløbende rentte och der foruden schyldig bliffuen || penge nemlig -
16 dr: beløber effter j rette||bragte regning till dennd- 14 Martj 1682. penge
|| - 347 dr: huorpaa Jens Suendssen effter || samme regning haffuer betalt -
36 rdr: och den || enndelig rest opstig/e/r till - 311 rdr: som || Jenss
Suendssen for rettenn wedgich, || Da effterdj hannd ey be/mel/te sinne
tuennde wdstede || obligationer och vnnderpanttis forschriffuelsser, || vdj
de trende sig der vdjinden forbeholden || aarringer vedbørlig haff/ue/r
effterleffuit, || saa erachtis for lougmesigt, veledle || H/err/ oberst/leutenant/
Mathias Root for sin kierreste || och dend s/alige/ mannd Jens Jenssens
arffuingerss || {wegne} forsch/reff/ne - 2 1/2 schippund salt med || sin
bøqssell och tilligende herligh/ed/, || effter errørtte Jenss Suendssens tuende
|| vdgiffne pannttebreffuers saavelsom || loug och rettis medfør,
forbrugeligh/ed/ at || følge och tilhørre, och saa nøttig att || giørre som H/err/
oberste/leutenant/ for sig och sin kierreste || med sampt s/alige/ formands
arffuinger effter || loug och rettis sigelsse tienligst giøre kand, || Jntill Jens
Suendssen hans hustro || eller arffuinger ermelte capital/e/r || och rentte
træhundrede och elluffue rdr: || med dend paa denne process anndventte ||
bekostning \ nemlig 4 rdr:/ fuldkommen och schadissløss || erlegger och
affbetaller, Her forjnden haff/ue/r || Jens Suendssen hans hustrue eller
arffuing/e/r || sig ey med forschr/effne/ gods och eyendom || at befatte eller
befatte lade, med mindre || det hoss vedkommende i mindeligh/ed/ || søgis
kand, belangende Arffuid Jens/en/ || som er sengeligende och ved sin
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fad/e/r forschiuder sig til winnisbiurd || huor med hand formeener at
beuisse || endell trelast paa dend fordrende ||

gield at haffue betalt, da j henseende || til hans siugdomb, och at hand iche
schall haffue || nogen billig aarsage sig at beklage med || retten at verre
off/ue/rjlet, er sagen || saavit han/nem/ wedkommer endnu forfløt || till neste
ting som Kong/elig/ Ma/yestets/ fougit || vedbørlig berammendis vorder til
|| dend tid haffuer hand selff eller ved || en anden dj paaraabende
vindissbiurd || ved loulig warssell at i rette stille || Saa endis denn deell som
loug och || ret medholdig er Datum vt supra, ||

Erlig och velfornomstige mannd Hans Olssenn paa || Schiøtteluig haff/ue/r
til aasteden Schiøtteluig til i gaar || dend - 6 Ap/rilis/ i rette steffnt
bøidelenssmannden || Jens Suennds/en/ Grønndsannd med Mads Jarren ||
Pouell Rød och Ped/e/r Liltued for vmanerlig || vdleg til S/eigneu/r Hans
Must ydermeerre end || dommene off/ue/r hannem forhuerffuit er ||
tilholder, och derforre at suarre och forclarre || derris forrettning och med
haffue de domme || huor effter vdleg och vordering er scheed, || med
mindre aff dato Vgstad dend 14 Martj || 1682. || Och er denne sag med de
paaklagendis samptlig || consens |: siden laugrettid ey møtte :| fra ||
Schiøtteluig forfløt her til tingstuen til i dag || Bøidelennssmanndenn Jens
Suends/en/ Grønndsannd Mads || Jarren och Pouell Røe och Peder Liltued
møtte || i rette och forregaff Jens Grønsand Pouell || Røe och Ped/e/r Liltued
at de effter fougdens || opschrifft paa dommen off/ue/r Hans Schøtteluig, ||
var med Hans Mustis fuldmegtig først || in Martj sistleden och vordrit effter
dommenis || jndhold och bad tienneren ville rigtig efftersee || at ey meerre
end dommene jndholt, och alt det || som vorderit bleff, forbleff vrørt || paa
steden, vngeferd end 14 dage eller || meerre dereffter var lensmanden der
jgien || med Pouell Røe och Mads Jarren och vdlagde || det til Hans Mustis
tienner som til||forn var vorderit, er vidre || vorderit och vdlagt end
dommenis || jndhold/e/r det ved dj iche haff/ue/r hand || merre opschreffuen
maa hand selff de || tilsuarre, ||

Hannss Schøtteluig paastod at dj ville nu || for retten effter
steffneseddellens tilhold fremvisse || domme huor aff kand fornemis huor
megit dj han/nem/ || tilhold/e/r at betalle saa och forclarre huad och || huor
megit dj i hans boe haff/ue/r vorderit och vdlagt, || at deraff kand sees huad
ret hannem der || vdinden er vederfarren, och ellers om || hand iche eschid
dommene med dessen vdlegs || paaschrifft dend tid de haffde giort vdleg, ||
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Dertil suarid Madz Jaren Pouell Røe och bøide || lenssmanden at Hans
Schiøtteluig begierrid || at motte faa dommene och den/nem/ paaschreffuen
|| huad i hans boe var forrettid, saavelsom || spurde om de haffde iche faaed
fornøielsse, || huortil Hans Mustis tienner suarrid, || at naar hand hentte
godzid och vdlegid || fra g/aa/rden da schulle hand faa dommene || och de
schulle bliffue paaschreffuen och sagde || de jndsteffntte at de iche kand
schaffe han/nem/ || dommene eller regne op huad vdlagt || bleff efftersom
hand \tienren/ selff schreff och || tog dommene med sig, || Hans Schøtteluig
formeener de ved || saadan derris vndschyldnig sig || for hans tiltalle ey
kand befrj mens || schyldig er lougs gemes at forclarre || derris forrettning
och domene vdj || retten at forschaffe, dommeren || til opliussning, och huis
de vidre || haff/ue/r vdlagt end dommene formeld/e/r || det han/nem/ iche
alleneste schadisløss || at jgien tilstille medens end,  och vedbørlj || at
vndgielde som de der vden domb sig || en erlige mands boe och gods
bemegtig/e/r || sampt en billig omkostning han/nem/ at erstatte, || Fougden
Mo/nseigneur/ Jens Olssen tilspurde bøide || lenssmanden och de
jndsteffntte || vorderings och vdlegsmand om hand || med sin opschrifft och
befaling til vdleg || haff/ue/r tilsted den/nem/ vidre vdleg at giørre || end
dommene ommeld/e/r huortil || de suarid nej, || Sagen opsat til neste ||

ting som aff Kong/elig/ M/ayestets/  fougit vedbørlig || berammendiss
vorder til huilchen tiid || forrelegis de jndsteffntte paaklagende || de domme
huor effter vdleg scheed er, || i retten at jndgiffue sampt lougs || gemess at
tilkiende giffue huorledis || de derris giorde vordering och vdleg || forrettid
haff/ue/r, och ellers huad || partternne erachter sig til paastand gaffnlj || er,
Saa findes dend deell loug och ret || beuilg/e/r Datum vt supra, ||

Erlig och fornomstige karl Torre Suenndssen || paa Tronnstad tilspurde
Bent Holmsboe om || hand iche paa hans hossbondis velb/aarne/ fru ||
Sophia Amalia Rossenkrandsis vegne begierte || aff han/nem/ at hand ville
leffuerre til han/nem/ || de penge - 34 dr: som hand aff schipperen || i
Holmssboe for last hafde annamit || och hendis velb/aarne/ tilhørrig och
iche kunde || den/nem/ bekomme, Dertil suarid Bent at || hand suarid
ha/nnem/ at hand iche leffuerit pengene || til nogen vden Mads Jarren som
|| han/nem/ denem leffuerit och iche schipperen || Mads sagde at Bent
annamid pengene aff || hannem och bad och befallid schipperen at hand ||
och Bent schulle forvarre pengenne || paa en ret, Siden tog Mads pengene ||
jgien och effter s/alige/ jomfru Sophia Huidfelds beger || leffuerrit Trugels
Holtenis och hand den/nem/ til || velb/aarne/ s/alige/ jomfruen, ||
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Erlig mand Christen Ped/e/rssen paa Vester || Rød paa Hurrum lod
forkynde jt || kiøbe och schiødebreff aff sine sødschinde || och
sødschindebørn til han/nem/ paa saltlandschyld || atten lissp/un/d och
smørlandschyld 7 1/5 bismermarch || med bøxssell vdj ermelte Vester Rød
med || vidre aff dato Vestr Rød paa Hurrum || dend 8 Janvary 1681. ||

Anno 1682. dennd 29 Ap/rilis/ er rettenn betient paa Sands ||
toldboe wdindenn en confiscations sag off/ue/rwerrende ||
Kong/elig/ M/ayestets/ fougit S/eigneu/r Jens Olssen bøide ||
lenssmanden velfornomstige || Jens Suendssen Grøndssand || med
efftersch/reff/ne laugrett ||

Siffuer Holtebrech, Trugelss Burre och || Hannss Sundbye, ||

Erlig och welforstanndige mannd Mo/nseigneur/ || Pouell Ped/e/rsen
toldbetientte paa Sands || toldsted i retten jndgaff en hiem||steffning med
dessen forkyndelssis paa||schrifft steffnesedellen aff dato Sands || toldsted
dend 22 Ap/rilis/ 82. och dessen for||kyndelsse aff dato schibit Heyrinden ||
for Drammen dend 27 ditto etc: || Huormed til i dag i rette steffnis ||
schipper Gouche Claussen aff Heinlopen || hans styrmand Bouche
Harringss || at møde paa Sands toldboe nestkommende || løff/ue/rdag som er
i dag at frasige och || forclarre huilchen aff dem effter || Pouell Pederssens
formeenende || schall verre raadig dend tobach || nemlig 7 caser
persstobach och 3 || maeter guull tobach som Pouell Ped/e/rssen || dend 19
Ap/rilis/ forleden jmellom Sandvigen || och Homlssboe (Holmsbo?),
antreffid vdj Chri||stopher Offuenssen paa Tein ved || Aassgaardstrannd
hans baad, som hand || nu i dag vill hende demb || off/ue/r med vidre aff
Sands || tolsted dend 22 Ap/rilis/ 82. || Forsch/reff/ne tobach vdj
tolderrenns || velfornemme Mo/nseigneur/ Nils Jenssens || neruerelsse bleff
vent som var || de suiff* kister persstobach || huilche vog tilsammen med
kisterne || och de trende mater - 846 schaalp/un/d tara || for tre och mater -
140 p/un/d bliff/ue/r ren tobach || siuff hundrede och sex pund, a: pundet ||
- 8 s: er tilsammen - 58 rdr: 3 £mark£ 8 s: || Derjmod møtte wdj rette
Gouche || Claus schipper aff Heinlopen paa sin || styrmands och en
baadsmands nemlig Buured || haniss (Haniss?) vegne i rette lagde derris
jndsigelsse || aff dato Bragenis dend 24 Ap/rilis/ 1682. || 
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Dend som tobachen førde naffnlj || Christopher Offuensen møtte || och hans
brod/e/r en wmyndig person || ved naffn Simen som haffde || hiemme i
Tønssberg paa Teigen wed || Aassgaardstrannden berettid at || verre leit aff
dend jndsteffntte || och tilstede verrende schiper at førre || han/nem/ och
jche nogen varre till || Drammen och da dj kom til || schibbit, som da laae i
Mercheboe || och schulle tage schipperren effter affsted || jmod da førind
schipperen kom bleff aff || baadsfolchen som de iche kiende neder ||
schichit aff schibit och i baaden denne || nu for retten omtallennde || 
tobach som var 7 kister och 3 maeter || da Pouell Ped/e/rsen den/nem/
antreffuid || och da talt bleff ved Rødtangen || och vndschyldet denne
Christopher || sig at samme tobach kom i baaden || vden hans minde eller
vilge || och iche heller viste huad det || haffde at betyde begierde || derforre
for straff som dend || sig vuidende imod sin villie || forset haffuer at motte
forschaanis || schippren sagde at hand iche haffde || hyrrit han/nem/ nogen
tobach i sin || baad at jndlegge, || Toldbetientten Pouell Pederssen som ||
tobachen haff/ue/r antreffit formeener || at jndførtte tobach billigen bør || at
verre confisquerit effter toldordinan||sen och bøderrne til Hans K/ongelig/
M/ayestet/ att || vdgiffuis saavelsom han/nem/ || at erstatte sin paa denne ||
sag andventte omkostning || vdj alt med domens løssen || sampt mendernis
vmage - 6 dr: || huor paa hand var domb || begierendis, || Mo/nseigneur/
Nilss Jenssen i retten || proponerit paa Hans K/ongelig/ M/ayestets/ wegne
||

at tolden han/nem/ som tolder her paa || steden effter toldordinandsen
motte || han/nem/ aff dette antreffede tobach nu || strax betallis, med rede
penge, For || det andet straff tolden motte jlige||maade erlegis med rede
penge || For det tredie at de fattigiss || andell saafrembt dennem der || aff
nogid bliff/ue/r tildømbt ochsaa || motte suaris med rede penge,  || effter
vorderingen, effterdj hand iche ved || samme tobach for dend taxt at
forhandle, || Merre bleff ey aff partterne || i rette lagt eller forregiffuit || Er
affsagt, || Saasom aff toldbetienten Pouell Ped/e/rssen || er forrestillet siuff
smaa kister || med persstobach och annden guul tobach || i maetter vegtig
tilsammen reen tobach || - 706 pund. Huer pund vorderritt || for 8 s: er
penge - 58 dr: 3 £mark£ 8 s: || som Pouell Ped/e/rsen effter egen || och de
tobachen førde med de eyendis || tilstand ved Rødtangen i en baaed || dend
19 Ap/rilis/ nestleden haffuer antreffitt || vden dennd vedbørlig
medhaffuende || hiemell och beuissligh/ed/ som Hans || K/ongelig/
M/ayestets/ allernaadigste toldordinans || vdførligen omhandler, langt
mindre aff jnd||stefnte for retten beuist, Hans K/ongelig/ M/ayestets/
aller||naadigste paabuden told der aff || at verre erlagt, Huor forre || for loug
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verdigt erachtis errørte || tobach effter toldordinansens - 13 och || 16 articul
billigen bør verre || confisquerit, halffdellen til || toldbetientten Pouell
Ped/e/rssen || om angiffuer 1/4 dell til de fattige || och 1/4 dell til
dommeren ||

och de brødige som tobachen || sig vedkiender nemlig schipper || Gouche
Claussen paa hans styrmands || Bouche Harnigs och baadsmand Boued ||
hanssis vegne Hans K/ongelig/ M/ayestets/ aller||naadigste paabuden told
som for || første forseelsse eftter toldordinansens || 14 och 17 articuls
sigende til Hans || Kong/elig/ Ma/yestets/ told/e/r at vdrede och || betalle,
och der jmod |: om begieris :| || dend confisquerede tobach for dend billig ||
paasatte vordering sampt || de 6 rdr: anteignede omkostning at || beholde,
End och her foruden schall || Christopher Offuenssen som tobachen || jmod
toldordinansens 18 articull || vlouglig sig paatagit fløttid och ført || haff/ue/r
verre schyldig dend effter || samme articull allernaadigst paa||budene straff
bød/e/r nemlig for || sig selff |: drengen som vmyndig || friladis :| till
vedkommende paa || K/ongelig/ M/ayestets/ vegne tj rdr: at vdrede ||
Datum vt supra, ||

Anno 1682. dennd 8 Maj er rettenn betient || paa dennd anornede
tingstue Walde i Lier || offueruerendiss K/ongelig/ M/ayestets/
fougit velfornemme || Mo/nseigneur/ Johan von Cappellen
bøidelenssmanden || velfornomstige Tosten Olssen Valde || med
efftersch/reff/ne laugret || Phillipus Kieldstad, Olle Haffschiold,
Erich Stoppen || Peder Sørrum, Sørren Renschouff, Knud || Sørrum,
Nilss Jlen, Christopher Nilssen || Lindenis, Mortten Offue, Simen
Sørum || Nils Judstad, och Hogen Egge, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougit lod forkynde en fororing || om bededagis
holdelsse aff dato Kiøbenhafn || slot den 18 Martj 1682. ||

Fremdellis lod forkynde Hans K/ongelig/ M/ayestets/ || patent om dend
høyesterettis || holdelsse som er beramit dend 14 || Aug/usty/ nest
kommende at begigndis || effter 6 vg/e/rs steffnemaall sagerne at foretagis
||

aff datto Kiøbenhaffn slot dend 24 Martj || anno 1682. ||
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Erlig och welfornomstige mand Peder Olssen || paa Øxssenne i Lier lod
forkynnde jt kiøbe || och schødebreff paa jt schipund tunge med || bøgssell
off/ue/r ald g/aa/rden vdj be/mel/te Øxssenne || som H/err/ assessor och
president S/eigneu/r Laurids || Jacobssen til han/nem/ vdgiffuit haff/ue/r ||
aff dato Brag/enis/ dend 14 Ap/rilis/ a/nn/o 1682. ||

Erlig och velfornomstige mand Rasmus || Christens/en/ paa Holmen i Lier
haff/ue/r solt til || Tolluff Breuig en saug i Breuig bechen huilchid ||
schødebreff Tolluff i dag lod forkynnde || Daterid Holmen dend 15 Ap/rilis/
anno 1679. ||

Erlig och welfornomstige mand Michel Trandby || lod forkynnde jt schøde
paa 12 1/2 lissp/un/d korn || landschyld der aff en fiering landschyld
allenne bøgssel || følg/e/r vdj Lyngaas i Lier som Jonn Knuds/ens/ ||
arffuing/e/r |: vndtagen Knud Jonnssen :| || som sig vegrer iche breffuid vill
bekreffte :| || til be/mel/te Michel Hogens/en/ vdgiffuid || haff/ue/r aff dato
Lyngaas den 1 Decembr/is/ || 1679. ||

Kong/elig/ Ma/yestets/ fougit S/eigneu/r Johann von Cappelen || lod
forkynnde Hans K/ongelig/ M/ayestets/ allernaadigste || schattebreff for
indeuerrende aar || aff dato Kiøbenhaffn dennd - 25 Febr/uary/ || anno 1682.
Som effter Hans Kong/elig/ || Ma/yestets/ allernaadigste willie her vdj ||
tingbogen ord fra ord jndførris || och allernaadigst liuder som følg/e/r, || Wj
Christian dend fembte af Guds naade, Konge till || Dannemarch och
Norge, de wenderss och gotterss, hertug || udj Slessuig, Holsteen,
Stormaren och Ditmerchen, grefue || udj Oldenborg och Delmenhorst, giøre
witterligt, || for alle woris kiere och throe wndersaatter, som bygge || boe,
och tilholde j vort riige Norge, at endog wj vel jn||tet heller hafde ønschet,
end at alle worre kierre och || throe wndersaatter, paa een eller anden
maade wdj ||

wdgiftterne kunde hafue blefuen forliindret, saa maa vj || dog formedelst
dissse farlige, och mitt udseende conjunctu||rer fremdelis were betenncht
paa de midler och weye, som || nest dend allerhøyestis bistand till woris
rigers och landerss || sicherhed och defention kand thienne, och
w=forbigiengeligen || behøffuis, Thj hafuer vj ey kundet forbigaa, till voriss
|| milities och flaades conseruation och vnderholdning, || endnu for dette
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jndeuerende aar 1682, j det minste de con||tributioner, som udj nest afuigte
aar hafuer werit paa||buden at lade fornye, saasom wj her med, biude och
befale || at udj bem/el/te wort riige Norge schall skattis paa effterschrefne ||
maade nemblig, ||

Aggershuus stigt, || Aggersshuus och wnderliggende ampter, udj
leilendingschatten || af effterschrefne fogderier nemblig, || Aggers, Hurum,
och Røgen, Lier Eger, Sandsuer och Nomme||dal, Buscherud, Ringerige
och Hallingdalen, Hadeland, Toudten || och Walderss, Oudahlen,
Guldbrandsdalen, Hedemarchen || jtem Øfre och Nedre Rommeriger at
betaliss, ||
Af jt schippund tunge 5 rdr: ||
Jt schipp/un/d salt 3 rdr: 3 ort ||
Jt bismerpund smør j (1) rdr: 3 ort ||
En huud 2 rdr: 2 ort ||

Men de sogner j Østerdahlens fogderie, saa wit langs || grendtzen ligger,
sampt Læsøe gield under Dofrefield och || Wangs annex under Fiilefield, at
schatte halff der jmod || dissligeste udj Heggen och Frøland, sampt Folloug
fogderie ||
Af jt schippund tunge 4 rdr: ||
Jt schippund salt 3 rdr: 32 schilling ||
En huud 2 rdr: ||
Jt bismerpund smør 1 rdr: 32 s: ||

Och j Solløer, Hoeland och Wingerss annex, sampt || effterschrefne
grendse, ampter och smaa lehne, nembl/ig/ || Jdde och Marcher, Thune,
Wembe, Aabøygde och Hualøerss || schibreder, jtem Rachestad, Mos och
Oensøens fogderier ||
Af it schippund tunge 3 rdr: ||
Jt schipp/un/d salt 2 rdr: j (1) ort ||
En huud j (1)  dr:    2  ort ||
Jt bismerpund smør j (1) rdr: ||

J Tønsberg och Brunlaug ampter, ||
Af jt schipp/un/d tunge 4 rdr: ||
Jt schippund salt 3 rdr: 32 s: ||
En tønde koren 2 rdr: ||
En huud 2 rdr: ||

Jt bismerpund smør eller talg j (1) rdr: 32 s: || f 28a
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Christiansandtz stigt, || Och dis underliggende ampter och fogderier,
nemblig, || Nædenes, Mandal, Lister och Raaboøyde laugets fogderier ||
Af j (1) huud 2 rdr: ||

Wdj Øfre och Nædre Tellemarchen, jtem Bamble fogderier, ||
Af en tønde koren 2 rdr: ||
En huud 2 rdr: ||
Jt bismerpund smør eller tallig j (1) rdr: 32 s: ||

Af Jædderen och Dahlernes sampt Ryefolche fogderier, ||
Af jt schipp/un/d tunge eller en løb smør 3 rdr: ||

Bergen stigt och ampt, || Nordhords fogderie, vntagen Waas, ||
Af en løb eller tre bismerp/un/d smør 3 3/4 rdr: ||

Mens af Waass 2 rdr: ||

Sundfiords och Sundmøerss fogderier, ||
En løb smør 3 rdr: ||

Nordfiord, Sundhord och Yttre Sogen udenfor Quamsøen, ||
En løb smør 2 1/2 rdr: ||

Mens Yttre Sogen jnden Quamsøen, jtem Jndre Sogen, || Haranger,
Bremanger, Kind och Vildnis sogner udj Sun||defiord, sampt Selboegield
udj Nordfiords fogderie, ||
En løb smør 2 rdr: ||

Eeer??dahllen vdj Jndre Soegen ||
En løb j (1) rdr: ||

Trundhiems stigt, || Trundhiembs ampt, || Strinden, Guldahlen, och
Ørchedahls fogderier, ||
Af jt spand 5 rdr: ||

Sparboe gield udj Jnderøens fogderie, Jtem Selboe i Strin||dens fogderie,
sampt Nordmøer, och Foesens fogderier ||  Af jt spand 4 1/2 rdr: ||

Och Werdahlen, Schiørdahlen och Schougnes prestegield, || j Størdalens
fogderie, ||
Af jt spand 4 1/4 rdr: ||
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Opdahls gield under Dofrefield, schatter der jmod, ||
Af jt spand 2 1/4 rdr: ||

Frosten, Aasen, Lexvigen och Stranden i Størdahls fougderie || jtem
Jnderøens fogderie |: Sparboe vndtagen :| Holtaalen j || Gulddalens
fogderie, Normøer, Romsdahlen, och Fosssens fogde||rier til wands,
Nummedahlseid och ofuer Hallind til lands ||
Af jt spand 3 rdr: ||

Nummedalen till wands, ||
Af jt spand 1 1/2 rdr: ||

Nordlands ampt, || vndtagen, Tromsøe fogderie, ||
Af jt spand 1 1/4 rdr: ||
En wog fisch 60 schilling ||

Tromsøe fogderie, ||
Af jt spand 48 schilling ||
En wog fisch 24 s: ||

Ald anden landschyld, som her iche er benefnt, anslaaiss || effter taxten,
och effter huer steds brugende maade, endten || til tunge eller løber at
beregniss, och der effter at contribuere ||

Odelschatten || betalis till fogderne ofuer alt af jorddrotten eller ||
pandtemanden, saavel af adelen som andre uden forschiel || af alt
jordegods j de fogderier godsit er beleggende, || Och huor proprietarius
eller pandtemanden er fraue||rendis, betalis odelschatten af leilendingen,
som han/nem/ || effter fogdens seddel jgien hoes jorddrotten, eller
pan||temanden, udj hans landschyld schal komme til afkortning, || Dog er
de proprietarier och odelsbønder fri for odelsschat, || som self beboer deris
gaarder och schatter som leilending, || de andre betale som følger, ||

Agershuus stigt, || och vnderliggende ampter och fogderier, ||  Af jt
schipp/un/d tunge j (1) rdr: 48 schilling ||
En tønde koren 3 ort, ||
Een huud 57 1/2 schilling, ||
Jt bismerp/un/d smør                            36 schilling ||
Jt schipp/un/d salt 1?? rdr: ||
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Christiansands stigt, || Udj Øfre och Nedre Tellemarchen sampt Bamble
fogderier, ||
Af jt schipp/un/d tunge j (1) rdr: 48 s: ||
En tønde korn 3 ort, ||
En huud 57 1/2 schilling ||
Jt bismerpund smør 36 schilling ||
Jt schippund salt 1 rdr: ||

Vdj Nedenæs, Mandahl, Lister och Raabygdelauget ||
Af j (1) schipp/un/d tunge
eller toe tonder (tønder) koren j (1) rdr: ||
En huud 57 1/2 schilling ||
En wog fisch 36 schilling ||
Jt bismerpund smør 36 schilling ||

Stafuanger amt, ||
Af j (1) schipp/un/d tunge, eller 2 t/ønde/r koren, en løb
eller spand smør j (1) rdr: ||
En huud 57 1/2 schilling ||
En wog fisch 36 schilling ||
Jt bismerpund smør 36 s: ||

Bergen och Trundhiembs stigter, ||
Jt schipp/un/d tunge en løb eller en spand j (1) rdr: ||
En huud 57 1/2 schilling ||
En wog fisch 36 schilling ||

Nordlands ampt ||
Jt spand 48 schilling ||
En wog fisch 28 schilling ||

Och ald anden landschyld at regnis til tunge || eller løber effter taxten ||

Vardøehuus ampt ||
At betale dend ordinarie schatt, paa dend maade, taxt || och de omstender,
tilforn udj freidstiider haf/ue/r werit || paabudet at wdgifue, ||

Prouiant skatten ||
Betalis søndenfields vden forschield af alt jordegods, och || ligesaa vel at
de gaarder som til woris militie er vdlagt och assignerit || som af alle andre,
j huem de och tilhører, nemblig, || Af jt schipp/un/d tunge eller saa megen
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landschyld som till jt schipp/un/d || tunge effter ofuenschrefne maade bør at
beregniss, endten || en half rixdaler i penge, eller derfore femb schaalpund
got || reent smør och jt bismerpund gott saltid eller røgid kiød || ligesaa udj
Stauanger ampt, Mens af Bergen och Trund||hiembs ampter af huer
fuldgaard j (1) rdr: udj penge, saa och || udj Nordlandene af huer fuldgaard
en half rixdaler || eller i des sted, fisch eller anden prouiant, saasom
for||nødenhed och woris magazin det vdfordrer och anbefalet || worder, ||

Soldaternis mundering, ||
Och som wj self fremdeliss aller naadigst wille lade for||siune soldaterne
med kiofler och geuer, saa schal der || jmod ofuer alt af huer leg,
neruerende aar jchun || betalis toe slette daler, ||

Atschillige andre smaa schatter, ||
Alle som nogen almendinger, tiende, laxsefischerie, eller || deslige af os til
kiøbs, pandt eller benaading bekomit haf/ue/r || som iche tilforne er lagt,
eller sat for landschyld, der af || at contribuere fiire rdr: af huer hundrede,
de endten der||fore betalt hafuer, eller och til opbørsel niuder, vnder same ||
kiøbs, pandtes, eller benaadings foretabelse, || Alle de gaarder och pladser,
querner och sauger, som enten || jche er satte eller taxerede for landschyld,
eller och befin||dis for ringe taxerit dennem schal fougden,
sorrenssch/rifue/ren || och sex laugrettismend, strax effter recessen taxere ||
Och for vis landschyld, sette, saasom de wil forsuare || w:agted huad
frihed, nogen derpaa tilforne, sig kunde ||

hafue tilholdet, som wj iche med voris egit sær special || bref hafuer
consenterit eller confirmerit, || Saugschatten angaaende, da schal af huer
hundrede boer || som schieris paa de sauger, huor till tømmerit, enten i
voris, || kierchernis, presterniss eller andre geistlige schoufue och
be||neficier, eller och j woris almindinger huggiss, desligeste || af de
sauger, som endten haf/ue/r heel eller half damst/och/ och || paa nogen af
fornefnte grunder, eller och ere bygte paa || nogit af det udlagde gods, och
iche i schiøderne expresse || benefnt, betalis en rixort, foruden dend
seduanlig dehle || och trælast tiende, som serdelis med vdførselen opbergis ||
Jligemaade schall saugmesterne schatte af huer tusende || deeler de
schierer wden forschield, paa huad for sauger || de schieris en half rdr:,
eller af huert hundrede 5 schilling, || Desligeste en huusmand, som bruger
handuerch at schatte || tho rdr: Och ellerss jchun en half rdr: Men de
huusmend || som boer paa leilendingsgrund och eyedomb, huor af
leilen||dingen schatter och schylder, at kome han/nem/ til hielp, och ey ||
widere til oss at udgifue, Dog wille vj hermed allene || hafue meendt de
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huusmend som paa landet paa nogen || gaards grund boer, och ey de som
boer i hafnerne, eller || paa ladestederne, och der haf/ue/r deriss nering och
brug, huil||ke schulle betale, saasom andre huusmend nemblig 2 rdr: ||
w:agted paa huis gaarders grunde de boer, || Hermed schal och were
forstaaid de strandsidere, som || jche erre borgere, eller suarer till nogen
kiøbsted, som || och aarlig schulle betale tho rdr:, mens de som bruge ||
jord, were sig handuerchsmend, huusmend, eller strand||sidere, derfor vden
at schatte effter jordenss schyld, som || andre bønder || Pebersuenne eller
ledige karle, som huerchen erre boe||sadte eller tienner i aarss tieniste at
gifue 2 rdr: och || dersom de bruger kiøbmandschab med heste, slagtefæ, ||
eller andre ware at schatte derfor uden tho rdr: || Bøndersønner som bruger
handel at schatte tho rdr: || Huer fulduoxsen tienistekarl eller dreng, som
jche er || vdschrefuen, eller hafuer tiendt under landmelitien, eller || paa
flaaden j thre aars tiid at gifue j (1) rdr:, Och maa || jngen thienistedreng,
eller karl, effter at schattebrefuet || er forkyndet uden louglig forfald eller
beuiis, begifue || sig fra dend sted hand tiener eller hafuer sin werelsse, ||
førend hand det samme steds hafuer clarerit och betalt sin || schatt, saa
frembt bonden, eller de hand hafde sit tilhold hoes || der schattebrefuerne
blifuer forkyndte dend ey self || wil suare och betale, ||

Alle forschrefne schatter schulle vden nogen restancer, || betalis til fiire
terminer, nemblig en fierdepart til || pinsdag, dend anden til Olai, dend
tredie til Miachelis || och dend fierde till juel, ||

Och som wj aller naadigst wille at udj forschrefne || paabud eller schatter,
iche nogen afgang eller restancer || maa were eller passere, saa schulle
wore fogeder drage || tilbørlig omsorg, at schatten af woriss egne, saa och ||
kiercherniss och de fattigiss øde eller forarmede || gaarder och jorder |: om
kiercheuergerne, eller for||standerne dem ey wille antage :| fuldkommen ||
anschr[i]fis och beregnis, huor imod de maa giøre sig || betalt udj samme
jorders nøtte och afgrøde, huilchen || aufl de dog vden almuenns besuering
wed egen be||kostning, sæd och arbeide schulle lade drifue, och schatt ||
som før er melt beregne, Schulle och andre proprieta||rier med os, kierchen
eller de fattige udj saadanne øde || gaarder eller pladser participere, da
schall woriss fog||der tilbiude dennem ofuenschrefne vilkor, och om || de
gaarderne fuldkommen och effter lougen ville || antage, och suare oss till
wore rettigheder vden afgang, || Huis iche, da de paa wores veigne dennem
endten at bort||bøxsele, eller i andre maader till nytte føre, saa at os || j
woris schatter och jndkombster jngen afgang schier, || Derforuden wille wj
aller naadigst, at jorddrotten || maa were frj tilladt, saa mange woris
fogeder for we||derhefftige erkiender, schatterne af deriss egit godss || om
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de det begierer, wed deris fuldmegtige at lade || jndsamble, och til
ofuenschrefne terminer til fogden || at lefuere, huor imod woriss fogeder
paa wore || wegne schall hafue kaar, om endten jorddrot eller || bonden
schulle findiss effterladen, och jche til terminerne || rigtig betale, endten at
blifue ved jorddrotten, bonden || eller grunden, saasom hand best eragter,
schatterne || till huer termin rigtig och vden restans at jndbringe, || Och paa
det jmellem fogden, landdrotten och bonden, || kand hafuiss och holdiss
tilbørlig rigtighed om huiss de || lefuerer och betaler, och huad de schyldig
blifuer, da || wille vj aller naadigst at fogden saa vel som landdrotten || end
huer for sig, udj de tilforne anbefalede bøger || |: och naar de ere
fuldschrefne, andre i deriss sted :| rigtig || schulle antegne, huad bonden
schyldig er, och betale schall, || och der imod huad hand huer gang derpaa
betaler, j huad || for species det er, och for huad taxt, och det saa special ||
och forclarlig, at hand och enhuer det kand begribe, || och hafue goed
wnderretning om huad hand enten || kand til goede hafue, eller schyldig
blifue, de som dette || enten iche giøre eller och befindis her udj woriss
wndersaa||ter til schade suigagttigen at handle, da om det er fogden, || eller
hanss tiennere som der med betrædiss, at || hafue forbrut hans søgning och
bestilling, och hand || eller hans arfuinger, saa vit woriss jndkombster ||
angaar, derfore oss tilbørligen at jndstaa och || suare, och landdrotten om
hand med falsch opschrift ||

eller quitering befindis, foruden at hafue sin for||dring forbrut, at betale
dend thredobbelt til voriss || questhuus, ||

De friheder som wj aller naadigst wille udj forschrefne || schatter at schulle
ansees ere effterschrefne nemblig, || grefuerne och friherrerne huis
grefschaber och friherscha||ber wirchelig erre erigerede, och der paa deriss
fulde jord||bøger, udj woris rendtecamer haf/ue/r jndlefuerit, med || dennem
forholdiss det, effter de dennem aller naadigst || gifne preuilegier, Dog
wille vj aller naadigst, || at de drage dend omsorg at de øfrige
contributioner, af || deriss grefschaber och frjherschaber och huiss de os
pligtige || erre, udj rette tiider clareriss, saa och at de jndlefuerer ||
specificerede jordebøger till rendtecamerit paa de re||spectiue 300 eller 100
t/ønde/r korn, som de niuder frj effter || priuilegierne, och ellers tilholder
deriss med woriss land||commissarier som ere befalede deriss schatter at
anname || wed aaritz slutning tilbørlig och endelig at liquidere, || Adelen
och de lige med adelen preuilegerede ere, som ade||lige sædegaarde eye,
niude allene de hofuedgaarder frj || som de self paaboer, och holder
dagelig dug och disch paa, || dog schulle alle de, som saadan frihed niude
wille, sam/m/e || gaarder med rigtige schiøder, lodder eller andre gode ||
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adkombstbrefue edle, at de hafuer werit rette adelige || sædegaarder fra aar
1639 och der ofuer, eller des for||jnden wed voriss kong/elig/ benaadings,
eller frihedsbrefue, || till adelige sædegaarder oprettede, och jmidlertiid, ey
|| werit j nogen borgerstands personns werge, endten till || pandt eller til
eigendomb, huorom endhuer, som saa||dane gaarder besidde och frihed
niude wille, samme || adkombstbrefue for woriss landcommissarie strax ||
in originalj hafuer at producere, och dennem der || af copier under deriss
haand och seigel meddeele, til || at nedsende udj rentecamerit till widere
aprobati||on, de som det ey giørendiss worder, schal ey nogen || frihed
tilregnis, men pligtig were at betale alle schatter || och rettigheder, jndtil de
saadan rigtighed forschaffer, ||
Sognepresterne saa och residerende capelaner paa || landet |: at forstaae j
de sogner, eller paa de stæder, huor || af Arilds tiid capelaner for kaldeniss
wittløfftighed och besuer||lighed hafuer werit beuilget at holdiss :| schulle
allene || niude de preste och capalans gaarder huor paa dj reside||rer frj for
bem/el/te schatter, ||

Fogderne som iche hafuer anden løn och besolding, saa || och
sorrenschrifuerne, schulle jligemaade niude dend || gaard fri for schatt som
de boer paa, dog huis samme || gaards landschyld ofuer tho schippund
tunge søndenfields ||

och tre spand eller løb nordenfields, beløber der || af lige wed andre at
schatte och schylde, ||

Bondelennsmændene, huor af jchun en i huert hof||uedsogen, eller
prestegield, schall beschichiss och gottgiøris || schulle allene niude deriss
paaboende gaarder frj || for leding, forring och vissøere, saa och
vdschrifuelse || knegtehold och andre saadanne smaa redseler och ||
paabud, och paa det de woriss jnteresse des flittigere || maa j agt tage,
hafuer wj beuilget, at de her effter || som hid jndtil, schulle niude af alle de
bødemaalss||sager, som de kunde opdage dend tiende penge, som voris ||
fogeder den/nem/ schall gottgiøre, och derpaa tage deriss || beuiis, huor
effter det i deris regenschaber paa voris || rendtecamer till udgifft schall
passere, huor jmod || de schulle pligtig were, woriss jnteresse, nøye at
paaagte || och saa snart, de om noget kommer j erfaring, det woris ||
fogeder strax at tilkiende gifue, befindis de der udj forstu||melige, eller och
fordølger nogidt, da for saadandt troe||schab at hafue forbrut 10 rdr: till
woriss questhuus, || och mere effter sagenss beschafenhed, ||
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Postbønderne schulle allene were frj for wdschrifning || och knegtehold,
men ellers schatte och schylde lige wed andre, || och schal wor
stadtholder, saa vel som huer amptmand j || hans destrict hafue nøye
jndseende, at jngen flere || postbønder ordineris och beuilgiss end som
endelig for||nøden er, Och derfore tilholde wore fogeder, at de ef||ter førrige
schattebrefue, jndlefuerer de anbefalede || specificationer paa alle
postbønderne j huert fogderie || med huer gaards landschyld, och huor wit
jmellem || huer gaards schiffte er, paa det der effter jmellem || postbønderne
kunde giøriss en ret liighed, saa at || dend ene effter hanss besuering och
reise med posten || nyder lige frihed med dend anden, Och huor det
fornø||den och billigt eragtes, da at tilleggiss nogit wist || af ledning och
wisøere eller deslige jordebogens rettig||heder, || Och som vj nu som før
ermeldet, hafue ladet specifice||re de friheder wj aller naadigst udj
schatterne een och anden || wil hafue forundt, saa wille vj och hermed aller
naadigst || hafue budet och befalet at jngen i huem och vnder huad ||
pretext det och were maa, der ofuer maa friholde, enten || aups??gaarder,
jorder eller gaardeparter, vgedagss || bønder, strandsidere, thienere eller
nogit andet || som schatte bøer, men endhuer proprietarius plig||tig were
vden afgang och restans udj rette siider || at clarere for sig och sitt godss,
Och om nogen re||stanser wed aarets slutning, schulle befindiss, ||

da saa snart fogden derom jndlefuerer proprieta||rio eller bonden rigtig
restans register vnder sin hand || och seigel, schulle de pligtig were,
pengene vden ophold at betale || och med hannem liquidere, saa frembt det
iche hos de for||sømmelige wed execution schall søgiss, Schulle och nogen
|| af woriss fogeder vduirche nogen execution paa fal||sche fundamenter
eller w:rigtige restanser, eller || nogid som iche egendtlig woriss schatter
wedkomer, || da schal hand iche allene hafue forbrut sin bestilling, || men
end och betale dend som w:schyldig er excequerit foruden ||
exequerpengene thridobbelt saa megit, som dend w:||rigtrige fordring
bedrager, huor udj woris ampt||mænd och landcommissarier dend
schadelidende w:||effterladelig schall assistere och til rette forhielpe ||
saafrembt de iche self derfore wille stande oss til rette, || Belangende
schatterniss opbørsel och dis rigtighed || saa er woris aller naadigste willie
oche befaling at voriss || amptmænd, wnder deriss bestillings fortabelse,
saa || snart dene woriss forordning dennem tilhende kom||mer, en huer j sit
anfortrode ampt wed voriss || fogder schall bestemme ting och dissse tiider
udj huer || fogderie, huor almuen schall tilsammen komme, || till huilche
tiider amptmanden och fogden j egen per||soen, tillige med
sorrenschrifueren och lougrettid || schulle møde, j huiss neruerelse och
almuens forsamb||ling, amptmanden schall ofuerlefuere sorrenschr/ifuer/en
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|| woris aller naadigste forordning och schattebref || som det tydelig och
lydelig for alle schall oplæse, huor || effter hand det schall paaschrifue och j
protocollen ord || fra ord jndføre, och om nogin af almuen deraf || copie
begierer dend dennem iche at weigris, Naar || det er scheed, schall fogden j
amptmandenss neruerel||se, først examinere och liquidere det forløbne aars
|| restanser, och dernest en huer sine schatter och wd||giffter efter dene
forordning och schattebref, matri||culen och jordebogen bereigne och
bønderne til debet || j deris bøger jndschrifue, huilchet debet amptmanden ||
tillige med fogden for en huer bonde med egne hen||der schall
vnderschrifue och attestere rigtig at were || beregenit, Och paa det jngen
wndersleb med huus||mænd, strandsidere, bøndersønner, thienniste||drenge,
pebersuenne eller andre deslige rettigheder || af sauger querner, møller och
andet, som her vdj || tilforne specificerit er schall vnderløbe, saa ville ||

wj aller naadigst, at alt saadant paa de steder dett || findiss, wed gaardens
schatter och wdgiffter i sam/m/e || bøger schall anteignis och beregnis,
effter huilche be||regninger, fogden of/ue/r alt sit fogderieds beløb jt ||
general mandtal schall forfatte, huor udj hand gaard || fra gaard schall følge
matriculen och det debet hand || j de forschrefne bønderniss bøger haf/ue/r
jndsch/reff/ven || huilchet mandtal amptmanden med samme bøger || j
sorrenschrifuerens och laugrettids neruerelse || nøye schall conferere, och
effter des befundne rig||tighed jgiennemdrage, wnderschrifue och forseigle
|| och fogden till woriss schatters och rettigheders jnd||drifuelse
ofuerlefuere, och fogden der effter strax || tuende eensliudende extracter
ofuer fogderies || jndkombsters fulde beløb at forfatte, och der || af dend
ene till woris landcomissarie, och dend anden || till woris
stigtamptschrifuer vden nogen forsømelse || eller forhael at jndsende, Der
effter hafuer hand, || med aller største fliid at paadrifue, at midlerne || till de
anbefahlede terminer rigtig maa jndkom||me, och huer gang de nogidt till
stigtsampt||schrifueren betaler, dette voris landcommissarie || strax at
communicere och stiftsamptschrifueren || pligtig were ligesom midlerne
jndkommer, || dennem strax till landcommissarien och hans || ordre med
tilbørlige rigtighed at jndlefuere, || Och som woris fogder effter deriss eed
och || embede er forpligtede, med rigtig regenschab || at suare os till woris
schatter och jndkombster || en huer af sit anbetroede fogderie, saa wille ||
wj aller naadigst hafue forbudet, at ey nogen, || wden de sig med
oppebørselen maa befatte, eller || dennem hinderlig were, men de allene
end huer || for sit fogderie, alle woriss wissse och w:vissse jnd||kombster
och oppebørseler at annamme, fore||staae och betienne, som de det wille
ansuare, || huor udj woris amptmand och landcomissarier, || dennem
tilbørlig schall assistere och beforderlig vere, || Belangende restancerne, da
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som dend sidste || betalings termin iche falder førend wed aaridtz ||
wdgang, och woris allernaadigste forordning || er, at fogderne deris
regenschaber, til huer || nytaarsdag schulle slutte, saa ere wj aller||naadigst
tilfreds, at om det sig schulle hende || at nogen restanser, formedelst en och
anden ||

tilfelde, til høsttinget ey fuldkommen schulle blifue || betalt, men woris
fogder, som før er meldet, for||aarsagis dennem endten hos proprietarius
eller || bonden at søge, at de da lader samme restanser paa || høstetingene
publicere och af huer tinglaug, jt rigtig restans || register och tingsuinde
forhuerfuer, huilchet end huer fogidt || sin amptmand till paaschrifuelse och
vidise haf/ue/r at tilstille || Naar det er scheed, antagis det for gyldig beuiis,
ved de||riss regenschaber, som de aarligen inden Februari maa||nidtz
vdgang till woris landcommissarier, med fuld||kommen rigtighed haf/ue/r at
jndlefuere, och der j||mod jndtill videre reuision j voriss rendtekamer ||
tagis hans beviis, Huilchen fogidt det iche strigte || effterkommer, eller och
findiss forsømelig, en||ten sine regenschaber som før er melt at jnd||lefuere,
eller v:flittig med hans restancer || at jnddriffue, eller och j det ringeste iche
haf/ue/r || betalt och clarerit for alt sit fogderies restan||ser for det forløbne
aar, jnden den nest paa||følgende primo Maj, hand schal ansees som
noch||lesig och w:døgtig, j huis sted saa snart woriss || amptmand eller
landcommissarie det j woriss || rendtecam/m/er tilkiende gifuer wj
allernaadigst || will were betencht at tilsette andre, som voris tien||niste och
jnteresse bedre paaagte kunde, Och paa || det, det ene iche schall
confunderis med det andet || saa schal woriss landcommissarier,
stiftamptscrif||nerne, eller fogderne ey quitere for nogit nydt, før||end
restancerne och det gamble fuldkomen er || betalt, Wj ville och
allernaadigst, paa det jngen sig || med w:videnhed schal vndschylde, at
wore amptmend || jche allene dene woris allernaadigste forordning || och
schattebref, som før er melt paa tingene for || meeninge almue ofendtlig
schall lade forkynde, || men end och paa alle predichestolene, effter
pre||dichen at oplesis, de schulle och anbefale sorrenschrif||uerne at de
bonde lensmændene, till almuens || effterretning der af rigtige copier vden
nogen || schrifuer penge meddeeler, || Bevisligheden belangende, da schall
alle de som || med nogen beneficies ved capitulerne ere || benaadede der af
contribuere, som meninge || capitulares derom forenis kunde || f 33
och end huer effter sine jndkombster med || rette kand tilkomme, saa at af
huer capitul v||den nogen afgang eller afkortning betalis som || følger
nemblig, ||

Opsloe dom capitul  350 rdl: ||
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Trundhiembs dom capitul 300 rdl: ||
Bergens dom capitul 300 rdl: ||
Christiansands dom capitul 150 rdl: ||

jn specie eller daleren til 100 s: curant, || huilche contributioner, af
capitulorum notari||ns schall jndkrefuiss, och till woriss landcom||missarier
till de anbefalede terminer, som for||melt, med tilbørlig regenschab och
rigtighede lef||ueriss, || Præsteschabit betaler, nemblig en huer prouest ||
eller sogneprest tolf rixdaler in specie eller 100 || schilling i courant for
huer rixdaler, huilche || penge woris stifftsbefalingsmænd, och
superi||tendenterne en huer i deris stigt schulle ligne || presteschabet
imellem, saa at end huer prest || saa wel tydsche som dansche, effter hans
kalds || jndkombster och tilliggende beneficier, ret||teligen blifuer lignet
och lagt, huilche contri||butioner, en huer steds bischop hafuer at
jnd||fordre, och dennem till ofuenbem/el/te terminer || med tilbørlig
regenschab och rigtigheder till vo||riss landcommissarier, wden nogen
forsømelse || at jndlefuere, || Biudendiss och befalendiss her med woriss
stigt||befalingsmænd, amptmænd, superitendenter || landcommissarier,
borgemestere och raad, || amptschrifuere fogeder och alle wedkomende, at
|| de sig effter denne woriss allernaadigste || willie och forordning
allerunderdanigst retter || och forholder, ladendis det jngenlunde, gifued ||
paa woriss kong/elig/ residens j Kiøbenhafn d/end/ 25 || Februari, anno
1682, Under wort zignet || Christian || 

Anno 1682 dennd j (1) Junj er rettenn betient || paa dennd anornede
tingstue Walde i Lier offuer||verrendiss Kong/elig/ M/ayestets/
fougidz fuldmegtig bøide || lennssmannden welfornomstige Tosten ||
Olssen Walde med sex laugrettissmennd || Tor Norby, Joen
Tormissrud, Suend Røe, Ped/e/r || Øxssenne Laurids Kopperuud, och
Christenn Schiegerud, ||

Erlig mannd Tolluf Breuig lod forkynnde jt || kiøbebreff paa en saug {...} i
Breuigbechen || aff Rasmus Holmen i Lier vdgiffuen aff dato || Holmen
dend 15 Ap/rilis/ 1679. ||

Effter opsettelsse fra dend 31 Martj nestleden till || i dag møtte vdj rette
Jngbrit Vefferstad || och vidre \for/ domb och ret fremlagde sit schrifftlig ||
jndleg huor vdj hand domb off/ue/r sin contra||part paafordrer med widre
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aff || dato Vefferstad 8 Maj 1682??. || Dend paaklagende Peder Jons/en/
møtte || iche eller nogen paa hans vegne her || til eller jmod at suarre, || Er
paa denne tiid worden for aff||schedigit || Saa som dend jndsteffnte Ped/e/r
Jons/en/ || effter louglig steffnemaall och siden der || paa aff retten fulte
opsettelsses forrelegelsse || endnu ey møder kunde vell sagen jmellem ||
partterne |: som cit/anten/ paastaar :| j dag vorde || affhandlet var det iche at
mand helst tilforn || jmod dessen høye och vigtige søgning || till dis bedre
opliussning ønschede || at vide dend paaklagendis gien||maall som ansees
han/nem/ och at werre || raadeligst at vedtage, til huilchen || ende endnu till
neste saggeting som || vedbørligen vorder berammit sagen || forfløttiss, och
hermed cit/anten/ Jngbritt || Vefferstad forreleggis denne opsetelsse || at
tage beschreffuen som hand wed tuende vidne || for sin ved/e/rpart Ped/e/r
Jens/en/ lougligen || her for jnden haff/ue/r at lade forkynde || och til
opsettelssens forrefalden ||

tiid dermed sig i retten at jndstille Saa || endis dend deell loug och ret
medførrer || Datum vt supra, ||

Effter opsettelsse fra dend 31 Martj til i dag || møtte dend hed/e/rlige
mannd H/err/ Jochom || Grøndbechs fuldmegtig Hans Jensen klocher || i
Lier med dend hed/e/rlig mands uschrifftlig paastand || angaaende dend
søgning om det schoughugst || jmod Erland Landfald, Olle Kiosterud ||
Pouell Lj och Steen Kiøsterud, aff dato Brag/enis/ || dend 8 Maj 82. ||
Erland Landfald, Olle Kiøsterud, Steen Kiøsterud || och Poull Lj søn
Christopher Polssen møtte och || hafde jntid vidre at lade jndførre || Er
affsagt, || Efftersom befindiss vden vedbørlig hiemmell || och tilstand af
Olle Kiøsterud ved hugst er || aawirchit j Juullstad schoug j Lier och der ||
aff bortført - 5 bielcher huilche vdj werdj || anschriffuis for ií (1 1/2) dr: 16
s: Poull Lj 6 bilcher || settis for - 2 dr: Steen Kiøsterud - 8 bilcher || - 2 1/2
dr: 16 s: och Erland Landfald 13 bilcher || - 4 dr: j (1) £mark£ 8 s: saa
tilfindis de effter lougen || l/ands/l/eie/b/olchen/ 18 och 19 cap/itel/ enhuer
sin anpartt || aff dend paa forschr/effne/ w-loulige hugne || bilcher jndførtte
priss tillige med wdj || land nam och voldsbøder 3 £mark£r sølf at betalle, ||
och derforuden enhuer pligtig verre || vdj omkostning til citanten dend
hed/e/rlige || mand H/err/ Jochum Grøndbech som || gaarden |: paa huis
eyendomb aavirchit || er scheed :| aff Hans Kong/elig/ M/ayestets/ aller
naadigst || er benificerit tou rdr: at erlegge och || det jnden í (1/2) maanids
dag eller derforre || siden lide namb och vordering i derris || boe och godz
effter lougen || Datum vt supra, ||
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Erlig och velfornomstige mannd Olle Olssen || Suerre i Lier ved
bøidelensmandens forre||gaaende hiemsting aff dato 16 Maj sistleden ||
søger Gutorm Ols/en/ och Hans Schuchebech effter allerede || førde proff
for ran off/ue/rlast hiemred och wtilbørlj || snielden?? hans erlige naffn och
røgte til største || forkleingning med vidre och flerre proffs jnd||steffnelsse
aff dato Suerre dend 12 Maj 1682. || Hernest fremstillid de jndsteffnte
vidne da først || fremkom Anne Suerre och effter afflagde eed || proffuid at
dend samme afften som Gutorm || Ols/en/ och Hans Joens/en/ trettid med
Olle Suerre || om rugen da hørde hun at der var en || stoer bulder och larm i
Olle Sueris stue || mens huem det giorde ved hun iche Dog || er hende
vitterlig at be/mel/te tuende personer || Gutorm och Hans som er søldater
var || i stuen Samme tid som striden var off/ue/r||staaen kom be/mel/te
søldater ned til hende || i sin stue och hafde med sig Hans at berre || j (1)
par boxsser och ein kabusse som søldaten || sagde var Olle Sueris och
forvar den/nem/| for mig sagde hand tj Olle Suerre er schyldig || mig nogid,
Gutorm bar en \røe/ trøje til || hende och en øxsse Sagde at haffue tagid
dend || røde \trøie/ fra Olle for penge hand var han/nem/ || schyldig och
øxssen fordj Olle ville huge || han/nem/ med den, Same karle sagde hun bar
|| ií (1 1/2) tieffue?? rug jnd paa hendis loffue || som var dend tiende rug aff
dend brotte || de haffde hafft paa Suerre eyendomb || Vidre haffde hun iche
at proffue, || 2: Karren Hanssdaatter som tientte || forschr/effne/ Anne
Suerre fremkom for || retten och effter giorde eed proffuit || at hun ved jntid
her om at proffue || vden at det er hende vitterlig at || klederne och øxssen
forschr/effne/ tid fanttis || i Anne Ped/e/rsdatters Sueris huus || som var de
klede och dend ting Anne Suerre || haff/ue/r omproffuit, || Olle Suerre var
off/ue/r || de jndsteffnte søldatter ||

domb begierrendis, De jnd||steffnte tuende søldatter møtte iche her til || eller
jmod nogid at suarre, || Er affsagt, || Efftersom aff proff och windissbiurd
fornemis || de tuende i rette steffnte søldater Gutorm Olssen || och Hans
Jonss/en/ sig megit vtilbørlig jmod || cit/anten/ Olle Suerre i hans egit
frelsse haff/ue/r || forholdet serdeliss med de vdj achten || omhermede och
fra han/nem/ aff dennem tagen || kleder och øxsse, altsaa bør enhuer aff ||
dennem derforre pligtig verre be/mel/te || kleder och øxsse cit/anten/ vden
ophold igien || at leffuerre och for begaaende vloulig || formastelsse och tag
til Hans K/ongelig/ M/ayestet/ || 3 £mark£ sølff at vdrede saa vel som vdj ||
omkostning til citanten huer aff den/nem/ || 3 dr: at erstatte som de jnden
halff || maanids dag haff/ue/r at betalle eller || derforre lide namb och
vordering || i derris gods och formue huor det || er eller findis kand Huor til
K/ongelig/ M/ayestets/ || ombudsmand sagsøgeren forbliff/ue/r ||
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beforderlig och auffler der med dend tilgode?? || sigt som lougen
medførrer, Huad || anlangende er søldaternis groffue || schielde[r]j som de
vden aarsage til || cit/antens/ erlige naffn och røgtis vlidelj || beschiemelsse
han/nem/ haff/ue/r paasagt som || den/nem/ louglj er off/ue/rbeuist, da
effterdj || det antreffer erren som fordringen || forbiuder ey schall kiendis
paa aff civil || øffrigh/ed/ remiteris det til krigsrettens || paakiendelsse,
Dend huus och hiem||red anbelangende som cit/anten/ beschylder ||
søldaterne forre paa han/nem/ at haffue || begaaed huilchit ved derris ||
vdebliffuelsse lader ||

sig ansee at verre trolig dog effterdj || cit/anten/ ey med siun eller
vindisbiurd saa||dant krafftig giør bliff/ue/r de derforre || frj, Haff/ue/r
ermelte søldatter || nogid hoss cit/anten/ at søge giørre || sig det louglj och
forsuarlig Datum vt supra ||

Effter opsettelsse fra dend 31 Martj sistleden || eschid Kong/elig/
M/ayestets/ fougid ved sin søn som || fuldmegtig erlig och velacht karl
Mo/nseigneur/ || Johan Johansen von Cappellen dend leirs||maals sag vdj
rette som And/e/rs Hellom || en gifft mand i Lier med et quindfolch
naffn||lig Torre Olsdaatter schall haffue begaaed || Huor om hand eschid
domb och rettens || kiendelsse, || And/e/rs Hellom møtte tillige med ||
quindfolchit och vedstod at verre || hendis barnnefad/e/r || H/err/ Jochom
Grøndbech lod ved klocheren || Hans Jenssen fremberre sit jndleg || aff
dato 8 Maj 82. || Merre aff partterne bleff ey || vdj rette lagt eller
forregiffuit || Er affsagt, || Saa som Anders Hellom i Lier som en || gifft
mand sig med leiersmaall med dette || vdj achten jndførde quindfolch Torre
|| Olssdaatter haffuer forseet huilchid begge || for retten haff/ue/r tilstaaed
saa bør hand || derforre effter lougen at haffue forbrut || sin bodslod och hun
effter recessen || at bøde til Hans Kong/elig/ M/ayestet/ 6 rdr: || och dersom
merre eller flerre pretentio||ner til quindfolchid kand haffuis || da for farre
louglig varsell at || giffue saa gaass der om || som lough och ret medholdig
|| er Datum vt supra, ||

Erlig och velfornomstige mand Jngbrit || Onstad i Lier fremkom for retten
och || beklagid sig at hand wed dend schadelig jldebrand || dend 29
Ap/rilis/ nestleden om midnatztiid sin huus || och hiem med alle sine
eyende mideller || megit vlycheligen mist haff/ue/r Huor || om hand dend
tilstedewerrende almuis || vindissbiurd begierendis war || som och tilstod
och ellers os alle vittelig || saaledis |: dis verd :| med hans huus || och hiem
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gods och mideller til hans || største forarmelsse at verre || tilgangen huor om
hand tings||vinde var begierrendis Datum || vt supra, ||

Erlig och welfornomstige mand Stenner || Kiøsterud wed sin fuldmegtig
erlig || och velforstandige mannd Mo/nseigneur/ Jacob || Pouelssen paa
Bragenis i retten || jngaff en rigens citation || off/ue/r Poull Lj ib/ide/m hans
trende || sønner angaaende wdførmelsse || och hiemred paa han/nem/ och
hans || hustrue begaaed etc: Huor om hand och || endell proff haff/ue/r ladet
jndsteffne || aff dato Aggersshuus den 25 Ap/rilis/ || 1682. || Hernest bleff
paafordred de || proff som vdinden denne søg||ning proffue schulle Da først
|| fremkomb siunssmend Tosten Valde || Olle Myrre, Erland Landfald och
tilstod at || de effter Kong/elig/ Ma/yestets/ fougitz befall nogid || for
paasche var paa Kiøsterud der siunit || Stener Kiøsterud och hans huustrue
Marta || Olsd/aatter/ Da saa de hand haffde jt huull || i sit hoffuit til bremen
Quinden var || nogit blaa paa dend enne axssell || och paa rygen var nogen
hoffuelsse ||

saa vel som nogid offuen det enne knæ var || en blaa schade, och laae
baade manden och quinden || dend tid dj komb huer i sin seng, i klederne ||
Huorpaa dj giorde derris ed, || De tuende mend paa Hoffuerud begge || ved
naffn Larss tilstod at nogid for || paasche var de en dag begge paa
Brag/enis/ || Da bleff de jndkaldet aff Kong/elig/ M/ayestets/ fougit ||
S/eigneu/r Johan von Cappellen i hans huus och som || de jndkom saa de at
Steener Kiøsterud sad || paa en stoell da bad Johan von Cappelen ||
badscheren Mads Torchilssen som var der jnde || at hand schulle tage
plasterit aff hoffuedet || paa Steener, saa saa disse tuende mend || at der var
jt huull i hoffuedet paa || Stener Kiøsterud, Huorpaa de || giorde derris eed,
|| De trennde Pouell Lies sønner møtte och ved || derris fuldmegtig
Mo/nseigneur/ Jørgen Mortens/en/ || paa Bragenis i retten jngaff derris ||
och fraverrende fad/e/rs jndleg aff || dato Bragenis dend 1 Junj 1682. ||
Bemelte fuldmegtig Jørgen Mortenssen || begierde at sagen motte huille ||
til neste ting helst effterdj hans prin||cipaler be/mel/te trende personner
achter || att førre proff steffningen iche saa || louglig eller aff dennd
beschaffenh/ed/ som || dend er vdvirchit, || Fuldmegtigen for Stener
Kiøstrud || begierid at Jørgen Morttenssen || som fuldmegtig for Pouell
Ljsøners || ville nu straxssens forclarre || huor vdj dis beschafenh/ed/
bestaar || at same vdj retten jndgiffuen || rigens steffning ey maa haffue ||
sin ordentlig lob thj om for/schreffne/ Poull || Ljsøner eller faderen Poull Lj
syntis || at kunde haffue nogen tiltalle || til for/schreff/ne Stener Kiøsterud ||
at huad dem i en eller anden || maade kunde haffue for ||
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wrettid, haff/ue/r de haffts tids noch siden?? || hans vdvirchede steffning
derris proff || at kunde lade førre wed Kong/elig/ M/ayestets/ fougidz ||
assistans och befordring huilchit formo||delig den/nem/ ey haffde bleffuit
wegred || vil derforre begierre aff domeren || at de allerede jndsteffnte proff
motte || worde tagen til forhør effter steffningens || anbefall, || Jørgen
Mortens/en/ paa Poull Ljsøners || wegne referer sig till sit i rette lagde ||
jndleg, || Mads Torchils/en/ batscher paa Bragenis berettid || at dend tid
hand forbant Sten Kiøstrud da || befant hand at Steen haffde jt stor huull || i
hoffuedet jndtil beenet och sagde at hoffuit||schallen var lile korn knuset,
och quindens || ben och hoffuid sampt røg och axssell || var trotten och
sielff haffue aff den/nem/ for || sin cur och medicamenter - 12 rdr: || Olle
Kiøsterud tilstod at hand nogid for || paasche en dag effter sollens nedgang
|| gich hand fra Berschoff och hiem till || Kiøsterud och som hand kom paa
engen || hørde hand raab och schrig paa Kiøsterud || och som hand kom i
g/aa/rden saa hand at || Sten Kiøsterud var blodig i hoffuedet || som kom
ned paa axsselerne och || brøstid Quinden schreg och bar sig jlde, || och saa
hand Pouell Ljs tre sønner staaende || ved Sten Kiøstruds g/aa/rd och hafde
huer sin || øxsse i haanden, och hørde at Steener sagde || du slogst mig som
en schielm men huem hand || sagde det til ved hand iche, || Marren
Olssdaatter søster til Steners quinde || tilstod ochsaa vden eed at da hun
be/mel/te || tid hørde raab och schrig i nødegaarden || paa Kiøstrud gich hun
derhen Da saa || hun at Nils Pouels/en/ rørde øxssen och || ville slagit til
Marta Olsd/aatter/ som ||

som er hendis søst/e/r och hans elste brod/e/r || Christopher det hindred och
sagde lad nu || bliffue hende, || Botell Berschouff wiste iche nogid her om
at || tilstaa, || Laurids Berschouff i retten fremlagde sin || quindis Marren
Berschoffs tilstand aff || dato Berschouff dend 1 Junj 1682. || Botell
Berschouff fremlagde sin hustru Sirj || Berschouffs tilstand aff dato
Berschoug den || 1 Junj 1682. || Christopher Kiøsterud vden eed tilstod at
hand || be/mel/te tiid komb til Stener Kiøstrud da saa || hand at hand var
blodig i hoffuedet och || blodet var løben ned paa klederne och || offuen for
knæd paa quinden at der var || en blaa flech lige som det var slagen || med
en øxssehammer, Och paa dend sted som || Stener berettid for han/nem/ at
haffue faad schaden || var megit blod, || Laurids Kiøsterud vden eed tilstod
at || same tid var hand med Christopher Kiøstrud || hoss Steener Kiøstrud
och saa at hand var || blodig i hoffuedet och blodet var løben || ned off/ue/r
hans kleder, och berettid be/mel/te Chri||stopher och hand at det var dend
tiid folch || ville gaae til sengs, || Poull Lis sønners fuldmegtig begierid at ||
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Steners fuldmegtig Jacob Pols/en/ ville || tillege en eller alle tre Poull Lies
sønner || for sagen och dj jndførte vinde effter || hans jngiffne jndleg
formoder hand || at de iche kand ansees til nogen gyldigh/ed/ || jmod Poull
Liess sønner efftersom de største || dellen der aff er beslechtid och
besuogrid, || Jacob Poulsen refererit sig til de alle||rede proffs tilstand saa
vel som || til m/annhelge/b/olchen/ 16 och 19 cap/itel/ huor vd aff || hand
vill formode Jørgen || Morttensen kand vdfinde ||

och vdlede det hand spør effter, || Vill ellers nu ervartte aff retten och ||
domeren at hand vidre denne tiid vill || giørre ved sagen, || Stener Køstrud
for sin schade saggaff || Poul Lj søn Nils Pouelssen och for sin quindis ||
schade broderne Nils och Rassmus Pols||sønner || Er paa denne tiid worden
for || affschedigit || Effterdj Pouell Liess sønners fuldmegtig || Jørgen
Morttens/en/ paa derris vegne || paaschiuder proff imod denne søgning || at
førre och i saa maad/e/r begierrer || opsettelsse huilchid iche med
billigh/ed/ || kand hindris, Huorforre denne || sag till neste sageting som ||
louglig worder berammit || optagis och forfløttis, thill || huilchen tiid de
paaraabende || proff maa jndsteffnis till || at fornemme om de kand verre ||
de allerede vden eed førde proff || eller Steners sigtelsse nogid
jmod||sigelig, Saa schall och de i dag || tilltagne proff med partterne || verre
schyldig igien vdj || rette at møde och da erholde || huad loug och ret
medholdig || er Datum vt supra, ||

Anno 1682. dennd 20 Junj er retten betient || paa dennd anornede
tingstue och tilsteffnt || aasted Aabye i Lier offueruerendis
K/ongelig/ M/ayestets/ || bøidelennsmand Tosten Walde med
effter||schreffne laugrett, || Hannss Høuig, Amund Jenswold, Torchil
|| Viuelstad, Nilss Sandag/e/r || Olle Mortenssen och Phillipus
Kieldstad ||

Erlig och welforstanndige karl Trugelss Gutormss/en/ || paa Bragenis paa
sin mod/e/r dend dydelschende || quinde Jnger Johanssdaatter Koch och
sine || medsødschinds wegne i rettenn jndgaff en || rigens steffning off/ue/r
Mo/nseigneur/ Peder Simens/en/ || anngaaennde huis hand effter erganngen
dom || schall werre tildømbt at betalle for det giorde || kiøb och forenning
om Aaby som hand ey schall || haffue effterleffuit end och jndsteffnt Jesper
|| Pederssen paa Bragenis och Amund Gilhuus || i Lier at suarre til
be/mel/te gaards brugelsse || med vidre aff dato Ag/e/rsshuus den - 28
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Martj || 1682. || Be/mel/te steffning befindis louligen at verre || lest paa
denne forschr/effne/ tilsteffnt aasted || och sagen dereffter forfløt och
optagen || til i dag, || Fremdellis i rettenn leffuerit dend ergangne ||
sorrennschriffuers och sex mends domb vdsted || dend 12 /Octo/br/is/
1681. Huormed Peder Simensen || er tildømbt at betalle til s/alige/
affganngen || Gutorm Trugelssen capital - 200 dr: och der||aff paaløbende
renntte fra dennd 28 Augustj || 1678. och med sampt 4 rdr: wdj
omkostning || jnndenn paafølgende tolff vgerss forløb || eller sidenn at lide
namb och vordering i || hans boe och gods huor det er eller findiss || kannd
med vidre diss jndhold etc: || Ydermeerre i rettenn jngaff Trugelss
Gutorms/en/ || sin moderss forfattede opschrifft paa gielden || med sinn
paastaaennde aff dato Bragenis || den 19 Junj 1682. || Endnu i rettenn
fremlagde en forbydelsse||seddell til Mo/nseigneur/ Jesper Pederssen och ||
Amund Gilhuus at de sig iche med gaarden || Aaby til brugeligh/ed/
befatter aff || Bragenis den 20 Martj 1682. || Vidre hafde Trugelss
Gutormssen til stede || jt fuldkommen schiøde paa Aaby som || hans
mod/e/r och hand wnd/e/rschreffuit || och bekrefftid haff/ue/r, aff dato
Bragenis den || 8 Maj 1682. huilchit hand for retten || tilbød Ped/e/r
Simenssen || jmod betaling effter dommens ||

jndhold at offuerleffuerre om nogen || paa hanns wegne |: sidenn hand ey
selff til||stede var :| dommens jndhold wille || effterleffue som hiid jntill ey
aff han/nem/ || scheed er, Huilchit at fuldbuirdige huerchen || Peder
Simensen eller nogen paa hans || wegne sig for rettenn effter paaraabelsse ||
lod jndfinde, || Jnndsteffnte Jesper Pederssen møtte och suarid || at hannd
holder sig effter sin med Peder || Simmensen giorde accort om Aabys
bruge||ligh/ed/ och formeener at bliffue aarremaalit wd?? || siden det er det
siste aar efftersom det || er betrod gods som aff dommen kannd || erfarris, ||
Amund Gilhuus møtte och suarrid at || hand holder sig effter dennd contract
|| som hannd er meddelt aff Peder Simens/en/ || som allerede i forrige domb
er jnd||ført saa vel som ochsaa effter || lanndzleiebolchens 1 capit/el/ som ||
melder om leilendingen end schøndt || kunde fange ny landherre bør hannd ||
dog niude hans aarremaall, huor||forre hannd formeener g/aa/rden Aaby ||
hørrer hannem till dette aar || til brugeligh/ed/ och er herpaa domb ||
begierendiss med en billig om||kostning || Peder Simens/en/ bleff endnu
paaraabt || mens ingen entten selff eller nogen || paa hans vegne møtte, ||
Amud Erichs/en/ i rette lagde en contract med Peder || Simensen oprettid
formeldende at bruge g/aa/rden til || hellings vdj trende paafølgende aar ||
aff dato Bragenis den 5 Maj 1680. || Denne contract saa vit som Peder
Simens/en/ sig aff g/aa/rdens || affgrøde haff/ue/r der wdindenn
forbeholden berettid Jesper Ped/e/rsen || hand til hannem at haffue
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transporterit jmod 24 dr: || affgifft huor vdj alle Kong/elig/ schatter schall
aff||kortis som Jesper aarligen schulle || tilsuarre, mens transporten ||

haffde hannd denne gang iche med sig refererit sig ellerss || til dend
ergangen domb, huor vdj Peder Simens/en/ || for ting och domb haff/ue/r
tilstaaed at verre Jesper || Pederssens och Amud Gilhusis faste och fulde
hiemell, || Kong/elig/ Ma/yestets/ fougit ved sin fuldmegtig och sønn ||
velagt och forstanndige karl Johan Johannssen || lod fordre aff g/aa/rden
resterende Kong/elig/ schatter || som bedrager sig tilsammen for - 1679.
80. || och 81. penge - 19 rdr: 3 £mark£r 1 s: noch for aabne || broe at
forferdige - 5 dr: 2 £mark£r som hand nu begi[e]||rer strax at vorde betalt
huis iche at hand || da motte bliffue jndvist i g/aa/rden effter || Hans
K/ongelig/ M/ayestets/ schattebreffs formeld, tillige || med der paagaaende
omkostning || och at gienparten aff jndførssellen han/nem/ jmod || betaling
motte tilstillis. || Jesper Ped/e/rsen tilstod at haffue betalt K/ongelig/
M/ayestets/ || rettigh/ed/ for a/nn/o 80. och for 81. schall || hand betalle
naar ting bliff/ue/r och derforre || begierre quitering for begge aaring/e/r ||
siden hand jngen fornøelig quiterring || for 80. kunde bekomme, || Her hoss
fremlagde Jesper Ped/e/rssen || en acort jmellom Ped/e/r Simens/en/ och
Amud || Gilhus om Aabys affgrøde oprettid || er dend 5 Maj 1680. saa vel
som en transport || derpaa aff Ped/e/r Simens/en/ til sig vdgiffuen || dend 17
Junj 1680. || Merre vdinden denne paastaaede || jndvissing er for oss ey
fremvist mens || derom forrefunden at effterdj Peder Simens/en/ || |: der ey
nogen vis bopell schall haffue :| || sig effter dend ergangne domb iche
haff/ue/r || rettid mens giffuid s/alige/ Gutorm Trugelssens || effterleuersche
och arffuing/e/r aarsage || derris betaling effter dommens jndhold || som
bedrag/e/r tilsammen capital och dend || nu vdregnede och til domens
vdstedelsse || forfalden interesse sampt tildombte || omkosting penge - 241
dr: 2 £mark£ vdj dend || affhentte g/aa/rd Aabye effter lougen och
Kong/elig/ || fororning/e/r wed jndvissning at søge || Saa haff/ue/r vj
derforre jmod frembragte || schiøde be/mel/te g/aa/rd |: saa vit dend solte ||
huud landschyld med bøxssell ||

off/ue/r ald g/aa/rden angaar :| ligesom dend paa || byning, eyendom, och
herligh/ed/ forrefindis || vorderit for - 200 rdr: som s/alige/ Gutorm ||
Trugelssens effterleuersche och arffuinger || for en fuldkommen jndvisning
frelsseligen || schall følge och tilhørre, med mindre Ped/e/r || Simenssen
dend effter fororningen betienelig || jndløsser, huad sig affgrøden er
anbe||langende, da følger dend i aar allenne || Amud Gilhuus och Jesper
Ped/e/rsen som for||lengst dertill aff Ped/e/r Simensen er || vorden
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berettigit, dog huis de 24 dr: || affgifft off/ue/rschiuder K/ongelig/
M/ayestets/ schatter for dette || aar det haff/ue/r Jesper Ped/e/rsen
cit/anten/ och med||arffuing/e/r at tilsuarre och iche Ped/e/r Simensen || tj
det kommer han/nem/ vdj dend øffrige || gield til gode, Men for resten som
|| Ped/e/r Simens/en/ da schyldig bliff/ue/r \hos han/nem// at er||holde, maa
s/alige/ Gutorm Trugelssens || effterleuersche och arffuinger selff drage ||
omsorg som de best erachter, Och || naar Kong/elig/ M/ayestets/ fougid
S/eigneu/r Johan || von Cappellen de pretenderende || K/ongelig/
M/ayestets/ resterende schatter achter || at søge |: huor vdj aff Jesper
Pers/en/ || er giort jndsigelsse :| da haff/ue/r || hand de vedkommende
derforre || louglig varsell at giffue, Saa || endis dend deell loug och ret
med||holdig er Datum vt supra, ||

Anno 1682. dennd 15 Julj er møt paa dennd || anornede tingstue
Wgstad i Hurrumbs pre||stegield Hans K/ongelig/ M/ayestets/ fougit
S/eigneu/r Jens Nilssen || och bøidelennsmanden Jens Suendssen
Grønd||sannd med effterschreffne laugrett || Mads Jarren Hannss
Sundbye, Hans || Huusseby, Joen Eeg, Jørgen Østeren, || och Pouell
Rød, ||

Hans K/ongelig/ M/ayestets/ fougit lod forkynnde Hans K/ongelig/
M/ayestets/ || schattebreff for jndewerrende aar |: som || effter K/ongelig/
M/ayestets/ allernaadigste befald tilforn || i tingbogen er jndført i Lier :| aff
dato Kiøben||haffn d/end/ - 25 Febr/uary/ anno 1682. ||     

Endnu lod forkynnde Hans K/ongelig/ M/ayestets/ fororning || om
rosstienneste at propritarierne schall || betalle aff huer £mark£r hart korn -
16 s: som schall || forholdis med vdindenn dessen betaling ligesom || med
odelsgodsis schat och schal dene schat betalliss || til firre terminer nemlig 1
Janvary 1 Ap/rilis/ 1 Julj??, || och 1 /Octo/br/is/ Huer termin aff en tønde
hartkorn || 4 s: med widre aff Kiøbenhaffn d/end/ 22 Ap/rilis/ 1682. ||

Anno 1682. dennd 8 Augustj er rettenn betient || paa Lier ting
Walde, offuerwerrende Kong/elig/ Ma/yestets/ || fougid
welfornemme mand S/eigneu/r Johann von Cappelen || søn som
fuldmegtig erlig och welagt karl Mo/nseigneur/ || Johan Johans/en/
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von Cappelen med sampt effter||schr/effne/ laugrett || Phillipus
Kieldstad, Annderss Bruerberg, Steener || Jenswold, Hanss Høuig,
Jens Draff, och || <Joh??> Annderss Enger ||

Hans Kong/elig/ Ma/yestets/ fougit i Lier || Mo/nseigneur/ von Cappelen
ved sin søn || och fuldmegtig lod forkynde || jt schiøde paa Hottwed i Lier ||
som dend welbaarne herre || Constantin von Marsillis till || han/nem/
wd??giffuid haff/ue/r som || schylder off/ue/r alt med bøgssell 15 /pund/ ||
meell, leding 1 s: mell j (1) lissp/un/d smør || sex £mark£r forring j (1) ort
schattesuu j (1) ort fornød || 2 ort arbeidspenge siuff ort aff dato || Bragenis
den 8 Junj 1682. ||

Endnu lod forkynde jt schøde aff || welbe/mel/te gode mand til
Mo/nseigneur/ Johan || von Cappelen vdgiffuit formeldennde || paa
effterschr/effne/ gaarder och gods beligende || i Lier prestegield Sylling
dalss || annex nemlig Syndre Solberg som || Rassmus paaboer med bøgssell
|| schylder meell femb fierring/e/r, leding || 2 s: meell 2 lissp/un/d, smør í
(1/2) p/un/d forring || 2 ort. holding 2 ort, fornød j (1) rdr: schattesøff || í
(1/2) rdr: arbeidspenge 3 1/2 dr: Nordre Sylling med bøxss/e/l som || Jens
paabor schylder meell j (1) schip/un/d leding 2 s: mel 2 lisp/un/d || smør í
(1/2) p/un/d foring 2 ort holling 2 ort fornød j (1) rdr: schattesøuff í (1/2)
dr: ||     

arbeidspenge 3 1/2 dr: noch en flomsaug?? || som brugis vnder bege
g/aa/rder huor aff || giffuis aarlig thj rdr: Rønne Siff/ue/r || paaboer med
bøxssell schylder meell || - í (1/2) schip/un/d leding j (1) s: mell j (1)
lissp/un/d || smør - 6 £mark£r holding sexsten schilling || fornød j (1) ort
schattesøff 12 s: arbeidsp/enge/ || - 2 1/2 ort Rønne Nordre Suere?? ||
paaboer med bøxssel schylder mell || tolff lissp/un/d jt remaall leding 1 s:
mell || - j (1) lissp/un/d smør 7 1/2 £mark£r holding 16 s: fornød || - j (1) ort
schattesøff 12 s: arbeidsp/enge/ 3 1/2 ort || Suarteberg Hendrich paabor
med bøxssel || schylder mell - jí (1 1/2) f/ie/ring leding í (1/2) s: mell || j (1)
/pund/ smør 5 £mark£r holding - 12 s: fornød || j (1) ort schattesøff 12 s:
arbeidsp/enge/ 3 1/2 ort || med widre aff dato Bragenis || dend 10 Junj
a/nn/o 1682. ||

Fremdelis lod forkynde jt || schiøde jligemaad/e/r vdgiffuid || paa
efftersch/reff/ne gaarder och gods || beligende i Lier prestegield || j Frogner
sogen nemblig || Skiostad som Elling paaboer || med bøgssell schyld/e/r
mell || j (1) schip/un/d fembten lissp/un/d aff Querne||fossen der vnd/e/r
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meell 2 || schip/un/d leding 4 s: meell 4 lisp/un/d || smør j (1) p/un/d forring
í (1/2) rdr: holding 5 ort || fornød j (1) rdr: schattesøu í (1/2) rdr: ||
arbeidspenge 3 1/2 dr: Saa och effter||følgende øde g/aa/rder som liger til
Siostad Biolstad || Trouwebache?? Hofftven?? Bøllen och Mønedallen ||
norden elffuen Jligemaad/e/r en flom||saug som beligis vnd/e/r g/aa/rden
huor || aff giffuis aarlig - 11 rdr: Hachevold med || bøxssel schylder korn 16
lissp/un/d fornød ||

tolff schilling holding j (1) ort halffanden schilling, Ruud || som enchen
paabor med bøgssel mell || j (1) schip/un/d leding jí (1 1/2) s: meell j (1)
lisp/un/d, smør || 6 £mark£r foring - í (1/2) rdr: holing j (1) ort otte s:
fornød || j (1) rdr: schattesøuff í (1/2) rdr: arbeidspenge || 3 1/2 dr: Med
vidre aff dato Bragenis || dend 12 Junj a/nn/o 1682. ||

Effter opsettelsse fra dend 1 Junj || nestleden till i dag møtte Jngbrit ||
Vefferstad och jnndgaff sin forhuerffuede || schrifftlig opsettelsse off/ue/r
Ped/e/r Jons/en/ || Merren til i dag at møde som ludelig?? || for han/nem/ er
vorden forkyndt || Dend jndsteffntte Ped/e/r Jons/en/ ved || Jørgen
Mortens/en/ aff Bragenis i || retten jndgaff sit jndleg at hand || er i konges
errinde til Vinger || at førre kalch och derforre iche || denne sinde møde
kunde || aff dato Merren den 5 Aug/usty/ 1682. || Aff denne Ped/e/r
Jons/en/ vdebliffuede || aarssage ki[e]ndis retmesj?? || at opsette sagen
endnu til || neste ting helst siden dette || er Hans Kong/elig/ M/ayestets/
tieniste angaa||ende huorforre hans fuldmegtig || vden vidre forrelegelse
haff/ue/r || han/nem/ at tilkiendegiffue sag || til neste ting at jndstille eller ||
lide huad loug och ret med||førrer Datum vt supra ||

Effter opsettelse fra dend 1 Junj nestleden || til i dag motte for retten
Steener Fredrichs/en/ || fuldmegtig och fordrid sagen jmellom || han/nem/
och Pouell Lis sønner || i rette och begiertte de førde || proff motte til eedz
tagis, Der ||

jmod bleff aff Pouell Lj sønner fremvist || en rigens citation huor med hand
citerer || endell proff anlangende dend tuistigh/ed/ som || schal verre falden
jmellom Steen Kiøsterud || hans quinde och demb formedelst nogen || jring
och trette sampt wennsigelsse som || vidre effter Norgis loug dess
beschaffenh/ed/ || for retten schall vorde forclarrit, || et/cetera/ med vidre
aff dato Agersshuus || den 7 Junj 1682. || Tosten Valde effter steffningen
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møtte iche || mens aff fougdens fuldmegtig beretid || at verre med almuen til
Vigger med || kalch, vdj Kong/elig/ M/ayestets/ erinde, || Oluff Myrre
fremkom tilstod at hand var || paa Kiøsterud |: same dag dj schulle tage
Nils || Pols/en/ paa Lij i acht for dette omtuistede || clamerj :| med sin
brod/e/r Christopher och || lenssmanden och effter lensmandens befall ||
och Poull Lis schulle see och fornemme || om Sten Kiøsterud och hans
hustrue || laae ved sengen eller var oppe Da || saa dj at dj var oppe som var
en syndags || quell som var otte dage effter dend || clamerj var sched, ||
Hans brod/e/r j alle maad/e/r tilstod det || same ved naffn Christopher ||
Kieldssen || Hendrich Øren er vdj K/ongelig/ M/ayestets/ tieniste || til
Ving/e/r med kalch forhindrit, || Rassmus Rassmusen Øren tilstod || at
fredagen effter dend tissdag || som clamerid schulle verrid da || saa hand at
Stener Kiøstrud och hans || quinde løb i derris g/aa/rd Vidre || haffde hand
jche at proffue ||

Jens Berschoff hafde jntid som sagen andgich at || proffue, || Torre Huall
tilstod at hand var jnde til Mads Terchils/en/?? || som curerit Steen
Kiøstrud och da war hest effter han/nem/ || at hand schulle did :| Da bad
Jens Berschoff at hand schulle || giemme dend pibe tobach hand haffde
jgien til Sten || Kiøstrud dertil sagde Mads Terchils/en/ at hand drach ||
gierne en pibe tobach mens jeg |: sagde Mads || Terchils/en/ fich han/nem/
andet at bestille och fich han/nem/ || til sengs, || And/e/rs Berschoff tilstod
tilstod* at anden dagen || effter at Sten Kiøsterud kom vnd/e/r batschierens
|| hand da gich hand och bar loff for Nils || Sørrens stiffdaatter, || Olluff
Tiøsterud haff/ue/r proffuit tilforn och ved || jndtid vidre, || Marren
Tøisterud veed jntid vidre at proffue || end som hun tilforn omherffuett ||
haff/ue/r || Østenn Tiøsterud møtte iche mens bleff || berett at verre
bortdragen || Pouell Lis sønner ved derris fuld||megtig i retten jndgaff derris
|| jndleg som taller om disse for||jndførtte proff och erverffuede ||
steffnemaal aff dato Lie den || 8 Aug/usty/ 1682. || Fuldmegtigen for Stener
Kiøsterud || protesterede jmod denne wdvirchde || rigens steffning om
derris || proffss hermelsse saa vel som || jngiffuen jndleg at der aff domen ||
formasttelig/en/?? vell observerer || ey kand giørre Steener Kiøstruds ||
forrige proff nogen hind/e/r vdj || derris eedfestelsse mens || begierrer aff
retten || at de motte til eed tagis || och dereffter vederfaris huad ||

landsloug och ret medførrer huor||til hand ydermerre refererit sig til hans ||
principals jndleg som bleff begiertt || at motte oplesis och j achten jntagis ||
som er daterid Kiøsterud dend 8 Aug/usty/ || 1682. || Effter gode venners
tilschyndelsse || bleff partterne wed henderbaan || forligt saaledis at
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foruden Kongens || sag schall Pouell Ljs trende soner || Christopher, Nilss,
och Rassmus || vdj alt vdgiffue til Steener Kiøstrud || for sin och hustruis
sued och verch || sampt ald andwentte bekosting || - 26 dr: som er aff
enhuer 8 dr: 2 £mark£ 16 s: || til Michelsdag førstkomende at || betalle med
mindre Steen bliff/ue/r til || sinds den/nem/ lenger at delatere och || huis
be/mel/te Pol Lis søner iche sig med || betaling som be/mel/te jndstiller da
sagen || aaben staar och de derforre att || lide huad loug och domb
meedførrer || Datum vt supra, ||

Erlig och velforstandige mand Mo/nseigneur/ || Jacob Pols/en/ aff Bragenis
som fuldmegtig || for en veffuer pige tilholdende paa || Bragenis hos Ellj i
veien i Konge||gaden naffnlig Kirsten Søffrensdater || i rette lagde en
hiemsteffnings||sedell off/ue/r Arnne Landfald for hendis || tilfalden arff
effter s/alige/ fad/e/r som hand || er formynder forre som hun || som selff
myndig vil anname || med vidre aff dato Brag/enis/ dend 2 Aug/usty/ ||
1682. || Hertil at suarre møtte Olle || Myrre paa jndsteffntte ||       

Arne Landfaldz vegne och i rette lagde || be/mel/te pigis lodsedell effter sin
s/alige/ fader s/alige/ Søren || Anderss/en/ aff dato 9 Martj 1667 huor effter
|| hand hende |: foruden interesse :| - 15 dr: 2 s: be||findis at werre schyldig
et/cetera/, || Fuldmegtigen for Kirsten Søffrensdaatter || fremblagde sin
opschrifft paa hendis || arffuelod och dend pretenderende om||kostning som
beløber til - 32 dr: 1 £mark£ 4 s: || huor effter och fordris domb, || Er
foraffschedigit, || At saasom steffnemaalit effter || lougen iche haff/ue/r
opnaaed sin tid || och da Arne Landfald tagit ved || gienmaal j det Olle
Myrre hans || medgiffuen lodsedel paa dend || søgende pigis arffue lige
tilfalden || løssørrearff effter sin fad/e/r vdj retten || haff/ue/r frembragt, saa
behoffuis dog || Arne Landfalds suar jmod dend || pretenderende arff rentte
och omkostning || huorforre sagen til neste ting forfløtis || och Arne
Landfald hermed forreleggis til || dend tid med citantens fuldmegtig eller ||
selff vdj rette at comparere med huis || enhuer vidre til sagen tienelig ||
befinder saa endis dend dell loug || och ret tilsiger Datum vt supra, ||

Anno 1682. dennd 17 Augustj er retten || betient paa dennd
anurnede tingstue || Husseby i Røgen offueruerennde || Kong/elig/
Ma/yestets/ fougit erlig och welfornemme mand || Mo/nseigneur/
Jens Nielssen bøidelennssmannden vel||fornomstige mannd Erlannd
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Mogennssen || Aaraass med efftersch/reff/ne laugrett || Olle Høuig
Hans Hechleberg || Christen Hyggen, Rassmus Breholt, ||

Knud Offnerud och Effuen Karlssrud, ||

Erlig och welfornemme mand Mo/nseigneur/ Christen || Stilluffsen paa
Bragenis lod forkynnde jt || panttebreff aff erlig och welfornemme mand ||
Mo/nseigneur/ Christopher Hannsen paa Bragenis til han/nem/ || wdgiffuen
paa 2 schip/un/d 5 lisp/un/d salt med bøgssel || vdj Vestre Heggenn Grinj
schylder fembten || lissp/un/d saa och Clemmidsrud samme steds med
bøg||sell fembten lisp/un/d for forstragte rede penge || - 200 rdr: med vidre
aff dato Bragenis || dend 23 Ap/rilis/ 1681. ||

Erlig och velfornemme mand Mo/nseigneur/ Nilss || Brant paa Strømsøe lod
forkynde jt pantte||breff aff Tosten Pederssen boende paa || Lande i
Sandsueer til han/nem/ vdgiffuit || paa jt schip/un/d salt aarlig lanndschyld
vdj Store Grinj her ib/ide/m med bøxssel forstrachte || rede penge 72 rdr: 2
£mark£r med widre || aff dato Strømsøe dend 6 Febr/uary/ 78. ||

Endnu lod velermelte Mo/nseigneur/ Nils Brant || forkynde jt schødebreff
aff And/e/rss || Lauridsen paa Aasag/e/r i Røgen Engelbret || Effuens/en/
ib/ide/m och Laurids Trugelssen Hechle||berg til han/nem/ vdgiffuen paa
firre || lisp/un/d salt aarlige landschyld vdj Øster Hechle||berg her ib/ide/m
med widre aff dato || Strømsøe den 25 /Octo/br/is/ 1680. ||

Erlig och welfornemme mand Mo/nseigneur/ Jørgen || Dessouu paa
Bragenis lod forkynde || jt mageschifftebreff och jordebytte || med Hans
Christens/en/ Ludemb paa Egir?? (egne?) Amud || Mortenssen Bøe, Lars
Morttenssen || Bøe och Lars Ols/en/ Aas saa och offte || be/mel/te Hans
Christens/en/ Ludemb paa hans || medarffuingers vegne paa Nes || och
Lidemb alle j Sandsuer boende || jngangit huor ved de til velermelte ||
Jørgen Desssou haff/ue/r off/ue/rdragitt || och affstanden til han/nem/ 16
lissp/un/d salt aarlig || rentte med bøgssel och herligh/ed/ off/ue/r || ald
g/aa/rden vdj Storre Grinj i Røgen || sogen beligende med widre ||  

aff dato Lissleg/aa/rd dend 14 Julj a/nn/o 1682. ||

Erlig och velb/aarne/ mand Ouden Jonsen || paa Gullaug i Lier effter
opsettelsse fra || nestleden 29 Martj eschid dend sag jmellom || han/nem/
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och Ammerudz besidere i rette och endnu || ydermerre til sagen at opliusse
|| vdj rette producerit jt sitt jndleg aff dato Gullaug den || - 17 Aug/usty/
1682. || De jndsteffnntte Olle och Hans || Ammerud møtte och refererede ||
sig til derris forige i retten || jndgiffuen och iche haffde || merre mens
begiertte || en lougmessig domb, || Er affsagt, || Efftersom citanten
velb/aarne/ Ouden Jons/en/ || haff/ue/r off/ue/rdragit Olle Ammerud at ||
suarre fougden Mo/nseigneur/ Jens Olssen be/mel/te || Ammerudz
affgaaende rettigh/ed/ saa || seess iche hand nogen billig føie || haff/ue/r
han/nem/ saaledis som steffningen || och hans protester medførrer at søge, |||
Mens effterdj Olle Ammerud || ved sin opschrifft forklarrer || |: som aff
vedkommende iche aldelis || jmodsigis :| atschillige arbeide || och en reisse
til Christiania || for fougden giort saa vel som || en tylt tømmer forschaffet,
som || med det til citanten velb/aarne/ Ouden || Jonssen leffuerit er,
opstig/e/r til merre || end Olle Ammerud for dend vdloffuede || bøgssell
dessligeste de 6 aars aff||gifft da hand gaarden allenne || brugte och dend í
(1/2) g/aa/rds brugelsse || vdj tuende aar med rette kand || schyldig bliffue,
saa haff/ue/r || ochsaa dend jndsteffntte ||

Hans Ammerud fremstillid sin opschrifft || huorved tilkiendegiffuis hand
med 14 || dags arbeide der hos brotte at røde || paa sin egen kost iche
alleneste || de tuende aars forfalden landschyld och retigh/ed/ || aff dend
halffue g/aa/rd Ammerud hand allene || brugt haff/ue/r fougden Jens Olsen
att || haffue betalt medens derpaa tilgode || at haffue, Da som det er billigt ||
de jndsteffntte kommer til gotgiørelse || huis de j en eller anden maade
betalt haff/ue/r || saa er och en daglønner och arbeider || baade effter Guds
och mennischens || loug sin løhn verd, Huor vd||off/ue/r for lougverdigit
erachtis || at fougden Jens Olssen effter || Kong/elig/ recess och
fororning/e/r først || med den/nem/ vdinden huis j for||sch/reff/ne maad/e/r
til han/nem/ betalt || schal verre, lougmessig || affreigner, Och som ||
Mo/nseigneur/ Jens Olsen tilstaar || Amerud for pant at haffue fult, det ||
cit/anten/ i dag ved sit jndleg vedgaar, || da til dis bedre opliussning ||
panttebreffuit vdj retten || at jndgiffue, huorved || opdagis dend rett ||
cit/anten/ velb/aarne/ Ouden Jonssen || sig selff til denne søgning haff/ue/r ||
effterlatt, Belangende || bøgssel sedellerne som de || tuende jndsteffnte
leilending/e/r || beklager iche haff/ue/r bekommitt || det cit/anten/ iche
heller fragaaed, || da suinis iche at velb/aarne/ || Ouden Jons/en/ kand
haffue nogen ret ||

til Olle Ammerud dend at weigre, helst || effterdj bege derris opschriffte
anledig/e/r || bøgsselen nochsom kand verre betalt, || dog dersom
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velb/aarne/ Ouden Jonssen || iche jnden 6 vg/e/rss forløb ved fougdens ||
Jens Olsens affregning |: til huilchen || velb/aarne/ Ouden Jons/en/
Lusme?? jndførtt || rettighed aff Ammerud at anname || haff/ue/r
off/ue/rdragit :| befinder sig vdinden || dis forholdelsse lougmessigen att ||
verre aarsagit, bør hand pligtig || verre han/nem/ bøgsselsedell att ||
meddelle saa frembt hand || derforre iche vil stande til rette || huad loug och
domb medførre vill, || Jligemaade gaais med Jens Ols/en/ || som hans \dend
í (1/2)/ g/aa/rden haff/ue/r bøxsell || dersom hand sig med dis bøxssell || |:
effter tilbud :| iche vedbørligen || forholder Datum vt supra, ||

Erlig och velfornomstige mannd Erland || Mogenssen Aaraas haff/ue/r i
rette || steffnt Erich Kios, Olle Oløstteigen || Hagen Hennlopen,
saggiffuendis || den/nem/ for schydsferds off/ue/rhørrig sidelsse || da dj
effter schydsschafferens tilsigende || louglig schall verre tilsagt at møde ||
hoss lensmanden och roe lensmanden || dog lensmanden sig/e/r at hand
be||fallit hans søn hand schulle tilsige || tuende som schulle roe fougden
Mo/nseigneur/ || Jens Nilsen til Christiania, || Erich Kioss suarid til dette ||
steffnemaall at hand baade er || en g/ammel/ mand som iche kand roe och ||
sider til huusse paa Kios til||med beklag/e/r sig at schydsschafferen ||
sig/e/r ey retteligen til, Olle || Ølossen (Ølosten?) beretter at haffue
schydset tuende || schydzferd och jngen hussmand siden || schydsset,
Hagen i Henlopen || berettid ey at kunde for schrøbeligh/ed/ || giørre saa
lang schyds, schyds ||

schiperen tilstod at ville beuisse at der || haff/ue/r verrit andre i schyds
siden Olle Ølossen || aff saadan beschafenh/ed/ er sagen opsat || til neste
ting da gaas herom huis || loug och reet tilsig/e/r ||

Erlig och dydelschende matrone Gretiche || s/alige/ Søffren Pers/en/ paa
Bragenis ved bøide || lenssmanndens hiemsteffning søger || en dell sinne??
debitorer i Røgen || sogen for til hende schyldig bl[e]ffuen || gield aff dato
{Christia} Bragenis || dend 11 Martj 1682. || Effter steffningen var oplest
fremlagde || Gretiche s/alige/ Sørren Pers/en/ sin effter sin ||
reg/enscha/b/s/bog vnder egen hand och beuede?? || til vitt[e]rligh/ed/
forfattede opschrifft || aff dato Bragenis dend 14 Aug/usty/ 1682. || vdj
huilchen opschrifft saasom en || huer vdj steffningen er jndført De ||
jndsteffntte bleff fremkaldet at suarre || jmod dene søgning nemlig, || Hans
Biørnestad som nu boer || paa Heggen fordris aff - 6 dr: 12 s: || møtte iche,
And/e/rs Ped/e/rsen || husmand paa Hegen eyer - 7 dr: j (1) £mark£ 4 s:
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hand || siger er schyldig vden for í (1/2) t/ønde/r meell || som hand schall
verre anteignid for, || men dend fagn granneved och dend fagn || orreved
som søgis suarrer hand jntid || til tj hand er jngen veed schyldig, Joen
Jngbrits/en/ || Flatter - j (1) dr: j (1) £mark£ hans søster Daarethea || møtte
och suarid at hendis brod/e/r paa hendis || vegne haff/ue/r faaed j (1)
t/ønde/r biug for 6 £mark£ huor || paa hun selff betalte j (1) rdr: in specie
och hendis || brod/e/r í (1/2) tylt boer - j (1) £mark£r och schulle saa ichon
|| verre schyldig = j (1) £mark£ j (1) s: er at achte at And/e/rs || Ped/e/rsen
Hegen eyer haff/ue/r betalt paa forsch/reffne/ sin || gield j (1) rdr: Jngebor
Syltinglj - 4 dr: 10 s: || hertil suarid quinden ey saaaledis att || verre
schyldig Tilstod at hun haff/ue/r betalt || med en t/ønd/e haffre och j (1)
q/uar/t/e/r blendigs||korn en gieldsøff haff/ue/r kiørt || tuende gange høe til
Bragenis ||

Ped/e/r Jons/en/ Hegenstrand - 2 dr: 2 £mark£ 20 s: møte || iche, And/e/rs
Lauridsen Aasag/e/r tilstod hos?? || manden?? var iche steffnt och derforre
aff Gretiche || aff steffningen vdgiort, Ped/e/r Harals/en/ || Mortensrud - 4
dr: 2 £mark£ 10 s:, sig/e/r haff/ue/r ichon || faaed í (1/2) t/ønd/e malt í
(1/2) t/ønd/e rug j (1) st/ykker/ gryen í (1/2) allen || lerrit huorpaa hun
schall haffue bekomid || - 3 tylter boer, Olle Mortisrud - 3 £mark£ 14 s: ||
møtte iche, Jacob Jens/en/ smed paa Aassg/aa/rd || - 3 dr: j (1) £mark£ 8 s:
vedgich, Hans Gutisrud - 4 dr: 2 £mark£ 20 s: || och j (1) voxssen søff
Pengene vedgich hand mens || søffuen iche och iche heller dend faugn
orreved som || fordris, Effuen Nils Dagslet - 6 dr: 15 s: och || j (1) faugen
bircheved, hertil suarid hand, hand || ved iche entten det er ret eller wret tj
hans || quinde schall verre bleffuen schyldig førind || hand fich hende dog
sig/e/r hand at vil betalle || effter haanden, Olle Amunds/en/ Ammerud || - j
(1) dr: j (1) £mark£ sig/e/r fich ichon í (1/2) t/ønd/e malt och j (1) tørfisch ||
derpaa faaen í (1/2) dr: Thorre Amunds/en/ || Hygenstrand - 53 dr: 2
£mark£ 16 s: møtte iche, || Jngerj s/alige/ Hans Myrris - 3 dr: j (1) £mark£
12 s: och || j (1) faugen orrewed vedgich mens || sagde hafde jntiid at
betalle med, Marj || s/alige/ Nils Dagslets - 7 dr: j (1) £mark£ 8 s: ved
jnttid aff gielden || och sig/e/r at gielderne effter sin s/alige/ hossbonde ||
fich det hand sig effterlod, Hans Assmundssen || Aassag/e/r - 31 dr: j (1)
£mark£ 4 s: och j (1) vng søff, || paaraabte reg/enscha/b/s/bogen, Torbiørns
|| s/alige/ Gutorm Stabechs - 3 £mark£ 10 s: erbød sig at || suerge at hun
iche er nogid schyldig, Trug||gelss Jngbritssen Myrre - j (1) dr: 2 £mark£
12 s: møte || iche, Olle Amuds/en/ Fossenn (Fossem?) - 2 dr: 3 £mark£ 12
s: || och j (1) q/uar/t/e/r haffremell, vedgich, Karren || s/alige/ Hans Jerdals
- 4 dr: 3 £mark£ 16 s: ved || jntid aff denne gield, Kiostel?? Offue paa ||
Lars Huussebys vegne - j (1) dr: siger iche er nogit || schyldig entten for
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sig selff eller anndre, || Mich[e]l Jons/en/ Katterøe - j (1) dr: 3 £mark£
vedgich, || saasom endel ey møder och vdj steffningen || ey er mentionerit
huad enhuer || schyldig schall verre tilmed saa || benegter endell dend
fordrende ||

gield, huorforre synis billigt at || cit/anten/ Gretiche s/alige/ Sørren
Ped/e/rssen til neste ting || haff/ue/r jgen at møde |: saa lenge denne sag
for||fløttis :| tillige med de jndsteffnte och da || producere huis enhuer
befinder sig || tienlig at verre, och schall cit/anten/ jm[e]llertid || tage denne
opsettelsse beschriffuen som for || de vdebliffuende maa forkyndis || och til
be/mel/te tid i rette schaffe saa endis || dend deell loug och ret medholdig
er, || Datum vt supra, ||

Erlig och velfornemme mand Mo/nseigneur/ Søren || Kinch paa Bragenis
ved sin tiener And/e/rs || Jacobsen fremlagde en rigens || cit/ation/ off/ue/r
Jacob Jons/en/ (Jensen?) smed i Røgen || for gield hand til han/nem/
schyldig schall || verre aff dato Agersshuus || dend 27 Martj 1682. ||
Ermelte fuldmegtig tienner for Søren Kinch frem||lagde en opschrifft paa
hans fordring som || schall reisse sig aff jt hestekiøb huorforre hand || hos
Jacob Jons/en/ fordrer tj rdr: med vidre || hans jndgiffuende paastand
ommelder || Aff dato Brag/enis/ d/end/ 17 Aug/usty/ 1682. || Dend
jndsteffnte Jacob Jons/en/ møtte och sagde || at hesten var vdkiørt paa
cit/antens/ brug sagde || var hos han/nem/ en gang och tilbød han/nem/ aff
dessen || aarsage hesten huor til Søren Kinch schall haffue || suarrit hand
kunde iche sette styrche i hesten, || Siger och at haffue betalt endell med
arbeide || kand iche begnegte at hand joe vdloffte tj dr: for || hesten, Det
hand haff/ue/r betalt meener hand || schall opløbe til dend halffue deell ||
Sagen opsat til neste ting da enhuer || jgien til endelig dombs paafølge || vdj
rette at møde med huis de til deris || paastaaendis achter at krafftig giørre ||
saa endis dend dell loug och ret forre||sig/e/r Datum vt supra, ||

Erlig och velfornomstige mand Erland Aara[a]s || effter hiemsteffning paa
Kong/elig/ M/ayestet/ och sit em||beds vegne søger Søffren Augustins/en/
paa Syltelj || och Birgitte Hansdatter for leyersmall de med || huerandre
schall haffue begaaed, huor || til at suarre møtte Søffren Augustinsen ||

frembrachte sit schrifftlig tilsuar j den || sag huor vdj hand forschr/effne/
leiyrsmall || aldelis benegter aff dato Syltinglj dend 16 Aug/usty/ || 1682. ||
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Dend jndsteffntte guindfolch beschylte || Søren Augustinsen at verre hendis
barne||fad/e/r, och haffde legemlig fellig med hende || femb gange
jmidlertid hun tientte hans || fader paa Syltinglj Den første gang var || i en
halm schechue, dend anden gang paa || loffuen, dend tredie gang i
høegolffuit || fierde gang i stuen paa en kiste dend femb||te gang paa
marchen vdj træed en gang || hun lochid Søren i tred, och tilstod at || barnid
hun med han/nem/ haff/ue/r aulet er dødt, || Søffren Aug/ustinsen/ sagde her
imod at det er iche || jt sant ord hun sagt haff/ue/r, och berober || sig paa at
hand kand beuisse at hun haff/ue/r || vdlagt anden for barne fad/e/r, ||
Kong/elig/ Ma/yestets/ fougit Mo/nseigneur/ Jens Nils/en/ formener || at
saadan hans paaschud han/nem/ til nogen || befrielsse ey med billigh/ed/
kand eller bør || ansees mens hand iche, alleniste er || schyldig Hans
K/ongelig/ M/ayestets/ sigt for sig selff || medens end och for hende at
suare || och betalle helst siden hun iche er aff de || mideller at hun sine
bøder selff kand || formaa at vdrede, || Sagen opsatt til neste ting til
huilch/en/ || tid de tuende paaklagende personer haff/ue/r || jgien vdj rette
at møde och schall Søffren || Augustinsen verre tiltencht de paaraa||bende
proff da vdj retten til derris || vindis affleg at fremstille, at dereffter || kand
gaaes med sagen huis loug och ret || gemessig er Datum vt supra, ||

Erlig och velfornomstige mand Augustins Anders/en/ || paa Syltinglj ved
hiemsting?? aff lensmanden || Erland Aaraas och Joen Siff/ue/rs/en/ som
ved || eed tilstod at forleden vaaris varre paa || Vang och steffnit Asle
Jngbrits/en/ bonde@boende || same steds til neste ting at møde for ||

slaugsmaal hand i Augustins huus ved broen || paa Vangseye paa nogle
quindfolch nemlj || Karen Aug/ustins/d/atter/ och Kisten Guldbransdatter
schall || haffue begaaed, dette at krafftig giørre frem||stillid synsmend
Laurids Hellom och Laurids Røe || som nu for retten tilstod at de i
forgangen || va[a]rris effter Augustins Anderssens begier var || de i
broehusit paa Vangseye, och saa at der var støt || i dørren nogle stød huor
effter huller i dørren || var gangen och dørrejern bognid, och vindu||erne var
vde mens iche i synder och vindus||posten och vde mens iche i synder, her
foruden || saa dj at en quindfolch same steds naffnlig Kisten, || var blaa och
blodig ved øyet, som hun || dend tid beschylte Asle Væng (Vang) forre at
haffue giort || huorpaa dj giorde derris eed, || De tuende quindfolch som
schall verre wd||førmit møtte for retten och beschylde Asle || Vang for
jndførtte hiemred viste och || en tolle kniff frem i retten som hand same tid
|| effterlod och dend tid ville giort den/nem/ schade med || Endnu lod
Augustins Annderssen fremkalde de som || vdinden denne sag omproffue
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schulle |: huilche och || effter varselmendenis tilstand ochsaa er giffuen ||
varssell :| da er fremkommen Barbra || Olsdatter tilholdende hos Jens
Ols/en/ och effter || afflagde bogereed tilstod at en tid i vorris || i plougene
kom hun til brohussit paa Vangs||eye Da stod Asle Vang i stuedørren och
bandet || sagde at hand schulle giørre quindfolchen i husset || som var
jndførtte Kisten och hendis mod/e/r || saa myg som en silche klud, Da bad
quind||folchen at hand ville lade den/nem/ med fred och att || de motte
beholde liffuit och stod de begge och gred || Vidre viiste hun iche, ||

2. Sirj Knudsdaatter tilholdende paa Kiegstad || fremkom och effter giorde
eed proffuit || at hun var i husset da Asle Vang || der jndkomb Da sagde
hand |: nest helssen :| || at hand achter iche øll och spisøl meerre end || Vang
och scharn tog dermed kanden och sagde || god taar Gud for alting, løb
dermed til || Karren Augustinsdaatter och sagde til hende || est du
odelsbaarren for Vang || der til suarit hun at hun kiendis sig intid || der for,
Da sagde hand du och jeg schal schiffte ||

odels godsit j mellom huerandre, och sagde du schalt din sow||mensche??
teffue passe?? op 3 moltid mad hoss mig, der til hun || suarit at haffue lagit
2 moltid mad til och stod hende til || det 3die det komer eder iche, dermed
slog hand Karren || ved ørid med neffuen saa hoffuedet falt jmod
schor||steenen och forde hinde i kuull i vederoen, jndførtte || Kisten sagde
Assle Assle \achten/ huad giør I nu Dermed slog || Assle Kisten ved øyet
med neffuen Siden slog hende || i rygen med neffuen och førtte hende til
høfflebenchen || Dermed gich dette proff derfra och iche saa eller || hørde
vidre, || Citanten Augustinis Anderssen i retten jnd||gaff sit schrifftlige
forsett aff dato dend || 16 Aug/usty/ 1682 || Er paa denne tiid vorden || for
affschedigit || Saasom dend jndsteffntte Assle || Vang iche jmod denne
søgning er møt || tilmed behøffuis her vdinden god || betenchning forind
sagen til dombs || forretagis aff dis aarsage forfløttis || sagen til neste
sageting som aff K/ongelig/ M/ayestets/ || fogit vedbørlig beramendis
vorder, || och schall cit/anten/ dene opsettelsse tage beschreffuen || som
hand paalegis betimeligen for || Assle Vangs bopell haff/ue/r at lade
for||kynnde och dermed sig til be/mel/te tid jgien || for retten at jndfinde
lade saa schal || nest Guds hielp paafølge huis lougligt || erachtis kand
Datum vt supra, ||

Anno 1682 den - 20. Octobr/is/ er rettenn betient || paa Huusseby
anornede tingstue i Røgenn || offuerwerrendiss Kong/elig/
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M/ayestets/ fougit erlig achtbar || och velfornemme mand S/eigneu/r
Jens Nielssen || bøidelenssmannden erlig och velfornomstige || mand
Erlannd Mogenssen Aaraas med effter||schreffne laugret, ||
Christenn Søffrennssen Hyggen, Haluor Biørn||stad Hannss
Aassag/e/r, Rassmus Breholt, || Knud Offnerud och Effuen
Karlssrud, ||

Effter opsettelsse fra nest affwigte 17 Aug/usty/ til i dag || erschinit vdj
rette K/ongelig/ M/ayestets/ bøidelenssmand Erland Mogens/en/ || Aaraass
och fordrid domb off/ue/r dj jndsteffnte nemlj Hagen i Heimlopen, Erich
Kioss och Olle Olasttiegen?? || som iche ville schydse fougden til
Christianja effter || vidre achtens medfør, Olle Ølstastteigen || bleff forligt
med Kongens fougit at dj for deris || armod schyld paa dene maade bleff
effterlat || dene gang derris forseelsse at dj ey offtre sig || of/ue/rhørig
schulle lade befinde och for hans reisses || bekostning schall hand for sig
selff och Hagen huilchen ||

wdgiffue med første at betalle penge j (1) rdr: til schriff/ue/r || for huis hand
i tingbogen haff/ue/r jndført - j (1) £mark£ til bøide || lenssmanden for
steffnemaalit - j (1) £mark£ Datum vt supra, ||

Erlig och dydelschende quinde Gretiche s/alige/ Søffren Pers/en/ || paa
Bragenis effter opsettelsse fra den 17 || Aug/usty/ nestleden til i dag
haff/ue/r bestilt bøide || lenssmannden velfornomstige Erlannd || Mogenssen
Aaraas som fordrid sin opsatte || sag j mellom sig och sinne jndsteffntte ||
debitorer i rette som och fremlagde || dend ergangne opsettelsse huilchen
befindiss || for de da vdebliffuende louglj at verre || lest et/cetera/, || Aff de
førrige wdebliffuende som opsettelssen er || forrelest møtte Hanss
Biørnestad suarrid || til gielden at hand dend wedgich, Peder || Jonnsen
Hegenstrannd møtte iche, Olle Mortensses||ruud vedgich gielden, Torre
Amundssen Hegenstrand || absenterit i dag lige som tilfornn, Hanss
Aass||ag/e/r wedgich sin gield, Torbiørnn s/alige/ Gutorm Stobigs/en/??
møtte iche, Trugelss Jnngbritsen Myrre møtte iche effter || opsettelsen, Dj
tilstedewerrende debitorer || begiertte opsettelsse til neste ting, som och
cit/antens/ || fuldmegtig velfornomstige mand Erlannd Mogens/en/ || paa sin
principals behag den/nem/ beuilgit || huorforre enhuer som hende her ||
forinden iche tilfridsstiller och sligt da lader || beuisslig giørre maa vdj egen
person || møde cit/anten/ i rette saa farris || dermed som lougen biuder
Datum vt supra, ||
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Effter opsettelsse fra den - 17 Aug/usty/ sistleden vdinden || dend sag
jmellom Mo/nseigneur/ Søffren Kinch paa || Bragenis och Jacob Jenssen
paa Offuj i Røgen || bleff paaraabt effter opsettelssens medfør || partterne til
endelig dombs paafølge || vdj rette at lade jndfinde, da møtte iche ||
cit/anten/ Søffren Kinch mens contrapartten || derfor endnu begiertte
opsettelsse til neste ting || loffuendis at stille Mo/nseigneur/ Søffren Kinch
til||frids her forinden i mindeligh/ed/ for sine || til haffuende pretentioner,
aff saadan || beschaffenh/ed/, och fornemeligen siden jngen || effter førige
opsettelsse fra Mo/nseigneur/ Sorin (Søren) Kinch ey nu mot (møt) || er
sagen til neste ting forfløt och Jacob ||

Jens/en/ forrelagt sit loffte (løffte) her forinden endelig att || effterleffue,
saafrembt hand til dend tid vill || verre domb aff rettens kiendelsse
vnnder||giffuen, til huilchen tiid effter første forrelegelsse || bege partter
haff/ue/r at møde saa paafølger || huis loug och ret erachtiss gemess Datum
vt supra ||

Effter opsettelsse fra den 17 Aug/usty/ sistleden til i dag møte || Kong/elig/
M/ayestets/ bøidelenssmannd Erland Mogensen || i rette fremeschende
dend sag jmellom Søren || Aug/ustins/ och det besoffuede quindfolch
Birgitte || Hanssdaatter till vidre examen och endelig || dombs paafølge, Da
er møt quindfolchit || och ligesom tilforn wdlagde Søren Aug/ustins/ || for
sin barnnefader erbiudende derpaa || at giørre sin eed, || De proff Sørren
Aug/ustins/ seniste || paaraabte jmod hendis beschyldning || at førre komb
fremb i rette || och erbød sig til at proffue || sampt derpaa deris eed at giørre
|| nemlig Larss Ped/e/rssen Aasg/aa/rd och || hans hustru Birgitte
Adambsdaatter || at dette besoffuede quindfolch var till || derris i vorris
med barnid och || effter samtalle meed hinde hørde de || at hun vdlagde for
barnefad/e/r en || søldat i Ascher sogen som hun kaldet || Hendrich, Det
besoffuede quindfolch || sagde at Sørrens søster Karren med brod/e/rn ||
kom til hende i Vangsbroehuussit huor || be/mel/te Karen tilschyndet hende
at dette besoffuede || quindfolch schulle gaa aff bøiden och schylde paa ||
en annden och schulle siden komme igien saa || schulle hun faa sin
betalning for hun || schulle schiude paa en annden, || Partterne bleff tilspurt
om dj vider dene || sinde haffde at jndgiffue, huortil bleff suarit || nej, || Er
affsagt || Efftersom dend jndsteffntte Sørren Aug/ustins/ || ey effter sin
giorde paastand førrer nogit || vdj rette som dend jndciterede synd/e/r||jnde
Birgitte Hansd/aatter/ stadige sigtelsse || kand til jndtid giørre huor ||
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vdoff/ue/r han/nem/ som den sig med || hende i leiersmaal haff/ue/r jndlat,
||

tillige med hende bør bøde effter C/hristian/ 4 recessis || medførende nemlig
for en kars person || 12 rdr: och for en quindis person - 6 rdr: sampt || for
dette steffnemaals bekostning som med || vnødig vdflogter er prolongerit || -
2 rdr: som de brødige haff/ue/r att || vdrede effter k/iøbe/b/olchen/ 3
cap/itel/ medførende || eller lide derforre som lougen yder||merre
forresig/e/r Datum vt supra, ||

Dend sag j mellom Augustins Syltinglj och || Asle Vang vdinden det huus
och hiemred || som forleden 17 Aug/usty/ bleff optagen bleff nu || i dag i
rette fordrit, da fremkom be/mel/te || cit/anten/ Augustins Syltinglj och
effterlod sin til || be/mel/te Asle Vang haffuende pretention || mens huad
sag Kong/elig/ M/ayestet/ der vdinden || haffue kand det remiterit hand til ||
Kong/elig/ Ma/yestet/ fougitz søgning och paa||talle Datum vt supra, ||

Erlig achtbar och megit forneme mand H/err/ || commercie commiss/arie/
S/eigneu/r Laurids Lauridsen || paa Brag/enis/ ved en rigens steffning |:
som || hans fuldmegtj tiener erlig och velagt || Ped/e/r Annderssen i retten
jndgaff :| || soger (søger) Asle Jngbridtsen boende paa || Vang her i Røgen |:
med vidre hos || flerre som fuldmegtigen berettid dene || sinde friladis :| for
til be/mel/te Asle || Vang forstragte rede penger som || med boerkiørssel fra
Suang || forlengst schulle verrit betalt med || vidre steffningens medfør som
|| befindis louglj at verre lest, aff || dato Ag/e/rshus den 4/re/ /Septem/br/is/
1682. || Ermelte fuldmegtj Ped/e/r Anderssen fremlagde || sin paa
principalens vegne forfattede || opschrifft paa gielden huoreffter || Asle
Vang bliff/ue/r schyldig || penge - 26 dr: j (1) £mark£r || aff datto
Brag/enis/ dend 19 /Octo/br/is/ || anno 1682. ||

Asle Vang bleff paaraabt trende sinde || mens jngen paa hans vegne til
g[ien]maall || lod sig i rette finde, || Merre komb denne sinde ey vdj rette ||
Er da paa denne tiid herom vorden || for affschedigit, || Efftersom
jndsteffnte Asle Vang iche || jmod H/err/ commiss/arie/ S/eigneu/r
Lauridsens steffne||maal møder til giendmaall, och vdj steff||ningen ey er
mentionerit huor megit || hoss han/nem/ fordris, saa foraarsagis || denne sag
till neste sage[ting] at forfløttis || som och hermed at forrelege cit/anten/
denne || opsettelsse at tage beschreffuen och her || forinden for ermelte
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Asle Vang betienlig || at forkynnde lade, til be/mel/te tid vdj || retten her
paa tingstuen med huis en||huer sig tienlig erachter vdj retten || at
produ[c]erre saa endis den deell || loug och ret medholdig er Datum vt
supra, ||

Erlig och velfornomstige mand Erlannd Mogens/en/ || Aaraas
bøidelenssmand i Røgen beretter at || haffue med vidne naffnlig Hans
And/e/rsen || Hygen och Reer ved bechen i Hygenstrand || til i dag
jndsteffnt Jens Erichsen Høg || i Røgen och Karren Olssdaatter tienende hos
|| Hanss Gullichssen Heggen sogendis den/nem/ || for leiersmaall dj med
hueranndre || schall haffue begaaed, saa i huorvel || steffneuiderne til derris
varsel || at affhiemle ey er møt, saa haff/ue/r dog || dend jndsteffnte Jens
Erichs/en/ godwilligen || sig for retten erstedigit forregiffuende || iche kand
benegte at verre joe hendis barne||fad/e/r Mens saasom dend jndsteffntte ||
quindis person ey møder, saa forrelegis || cit/anten/ paa K/ongelig/
Ma/yestets/ vegne ermelte || quindfolch louglig varssel paa ny at || giffue til
neste sageting tillige || med be/mel/te Jens Erichs/en/ i rette at møde som ||
farris med sagen loug och ret vdj slig || tilfelde formelder, Datum vt supra,
||

Erlig och velforneme mand Jens || Vossen K/ongelig/ M/ayestets/ fougid
off/ue/r || Hurrum och Røgen och || effter forregaaende hiemsteffning ||

haffuer tiltalle til velfornomstige Gabriel Villingstad || i Røgen formedelst
hand nest affvigte dend 18 Aug/usty/ || her paa dene tingstue da hand
K/ongelig/ M/ayestets/ schatter och || rettigh/ed/ paa sit embeds vegne
schulle opberge, || schall verre aff ermelte Gabriel sig tid och sag || giffuit
for en ort tiende ostpenge som hand mere || sig schulle haffue bemegtigit
aff Gutorm Bøiss schaters || erlegelse end som hand han/nem/ wille quiterre
forre, || och huor vel hand hand samme penge for Gabriel || och Gutorm
Bøe \jgien/ fremviste och off/ue/rtalde och || ydermerre for samme hans
beschyldning sig || at ville befrj schal fougden det nogle gange || ved
høyeste eed sig haffue fralagt, bleff det || aff Gabriel Villingstad gandsche
vachtid || mens der tuert jmod vdj samptlj almues || neruerelsse confirmerit
samme sin som || hand formeener vsandferdige beschyldning || ved mange
eeder, och ydermeere beraabte || sig paa proff fougden det at
off/ue/rbeuisse, || huilchid hand nu formeener hand nu schyldj || er at
effterleffue, Huis jmod for||haabning det ey vorder effterkomit || satte hand
i rette och formeener be/mel/te Gabriell || Villingstad pligt er at lide effter
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norsche || lougs m/andhelge/b/olchen/ 21 cap/itel/ nemlig at bøde || til Hans
K/ongelig/ M/ayestet/ 4 £mark£r sølff och till || han/nem/ som sigtid er
effter 6 mends dom || och derforuden verre fiolmeelle, || huorpaa hand
begierid domb || och der foruden sin tiltalle vidre || at haffue sig
forbeholden for vlyd och || hindrre paa tingid som hand same tiid || bleff
foraarsagit, || Gabriell Villingstad suarit at det var || en missregning och
iche tencher hand fougden || til dend paasteffntte ort at haffue bekommit, ||
begiertte at fougden effterlade han/nem/ denne || hanss forseelsse och
loffuid bedre || effterdags at tage sig varre || at hand ey fougden med nogen
vtilbørligh/ed/ || schulle begiegne, Da effter gode veners || tilschøndelsse lod
fougden sig paa denne || maade med Gabriell forlige och || han/nem/ sagen
effterlod, at hand ey effter || dags sig imod?? han/nem/ vtilbørlig schulle ||

forholde, huis jmod forhaabning slig op||settigh/ed/ hos han/nem/ schulle
findis da denne || sag och huad vidre kand paakomme at stande || han/nem/
oben forre, efftersom hand i denne sag ved || jngen vinder at førre, mens aff
egen tanche || haff/ue/r han/nem/ vretmessigen paaført han/nem/ denne ||
beschyldning, huorpaa de gaff hueranndre || derris hender Datum vt supra,
||

Erlig och welfornomstige Jngbrit schoemager aff || Folloug ved sin brod/e/r
Haluor schoemager i || Røgen effter forregaaennde bøidelenss||manndens
hiemsteffning som contrapartten nu || for retten tilstod, søger Ingbrit
Trugelssen || tilhollennde paa Dagslet, for trende aarss || tieneste med
schoemager handverch at lerre || hand schall haffue tilsagt han/nem/ och
alligeuell || gaaen i fra han/nem/ foruden loug och minde || och jmidlertid
naar Jngbrit schomag/e/r iche || selff hafde  leiligh/ed/ at verre hoss, saa ||
hafde hand leiet en døgtig karl i || hans sted, som schulle lerre han/nem/ sin
handverch || for hand schulle iche haffue han/nem/ {...} for nogit || andet
arbeide, || Dend jndsteffnte dreng Jngbrit paastod || cit/anten/ schulle
beuisse at hand sette han/nem/ || 3de aarss tieneste, hand var iche || forligt
om nogen tieniste, || Cit/antens/ fuldmegtig formener at drengen || bør at
stande han/nem/ til rette || effter dannemends kiendelsse || Sagen opsat til
neste ting, til den || tid haff/ue/r partterne jgien i retten || at  møde med huis
enhuer sig til || paastand tienlig erachter saa farris || dermed effter lougens
medfør Datum vt supra, ||

Erlig mannd Olle Christopherssen paa Breholt || lod forkynnde jt kiøbebreff
paa nj lisp/un/d || salt landschyld i Breholt som hand paaboer huilchit ||
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hand aff sine sødschinde sig tilforhandlet || haff/ue/r aff dato Stocher i
Asche[r] sogen dend || 8 Ap/rilis/ 1682. ||

Anno 1682. den - 26 /Octo/br/is/ er retten || betient paa Hurrum
tingstue Wgstad || offueruerendiss Kong/elig/ Ma/yestets/ ||

fougit welfornemme mannd Jens Nilssen bøide || lennssmannden
welfornomstige Jens Suendssen || Grønndsand med effterschreffne
laugrett || Christen Berg, Siffuer Holtebrech, Hannss Korsg/aar/d ||
Toer Eltoen, Hannss Huussebye, och Trugelss || Holteness, ||

Vdindenn denne sag jmellom H/err/ oberst/leutenant/ Rode || aff Huussuig
och Arffuid Jennssen Grønndsand || er effter opsettelsse ey nogen paa
Arffuid Grønd||sands vegne ey nogen møtt i huor vell || hand seeneste aff
retten er forrelagt || sine ved fad/e/ren Jens Suendssen paa||raabende proff,
till denne tiid vdj rette || at fremstille, huor vdoffuer ey erachtis || sagen
leng/e/r at prolumgere, mens || derom for retten befunden, || Saa som
Arffuid Jens/en/ ey kand benegte || den fordrende gield och iche effter
forre||legelsser fremstiller nogit vdj rette huor || aff sees kunde dend
giennregning som hand || ved sin fad/e/r haff/ue/r i rette ført med rette || til
affgang komme kunde, huorforre || hannem tilfindiss de fordrende - 15 dr:
|| 2 £mark£r j (1) s: effter lougen k/iøbe/b/olchen/ 3 cap/itel/ at betalle eller
|| siden der effter att lide namb som vedbør, || Datum vt supra, ||

Erlig, och velfornomstige mannd Hans Olssen || Schiøtteluig paa Hurrum
ved sin tienner || Jacob Pederssen fremschichet vdj rette || tuende
steffnewidne Simmen Olssen wed || loffts grinnit och Haluor Nielsen
tilholdende || samme steds som tilstod at de for 14 dage || sigen* varsel
gaff bøidelenssmanden || Jens Grønndsannd Mads Jarren Pauell Røe || och
Peder Liltved til i dag til dombs vdinden || dend opsatte sag angaaende det
vdleg dj paa || Schiøtteluig for stifftschr/iffuer/ giort haff/ue/r for retten || at
møde, och nu paa Hans Olssens vegne || bleff aff fuldmegtigen jndgiffuit
dend soren||sch/rifue/r Jørgen Hanssens domb aff dato Vgstad steffne||stue
dend - {...} 23 Martj 81 huor vdj Hans Schøtteluig til||dømis 78 aars
landschyld som effter opschrifft i achten || jndført sees at beløpe til 7 1/2 dr:
for aar 79 landschyld || och julle£mark£r som effter achtens vduissing
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beløber til - 8 dr: och || derfor vden tredie aars tage for samme aar - 2 1/2
dr: ||

for anno 80. tildømbt landschylden och julle£mark£r at betalde || som
beløber effter achtens vduissing - 8 rdr: med vidre || dis jndhold och udj
omkostning - 12 rdr: || Fremdellis i rette lagt en annden domb aff same ||
dommer vdsted paa Vgstad steffnestue den - 15 Ap/rilis/ || 1681. huor vdj
tildømmiss Hannss Schøtteluig || at betalle til sin lanndherre vdj første
bøxssell || - 50 dr: och vdj omkosting - 8 rdr: med viidre et/cetera/ || Endnu
fremlagde veluisse H/err/ vicelaugmannd || Hannibal Stochfledtz domb
vdsted Christiania laugting || dend fierde søgne effter v[i]nternatten?? \81/
huor vdj || med vidre dessen jndhold Hans Schiøteluig er til||dømbt vdj
omkostning at betalle - 8 rdr: saa || alt dissse trennde domme kand tilholde
Hans?? Schøteluig || at vdrede beløber i høyeste - 104 rdr: || Ydermerre i
retten aff Hans Schøtteluigs fuldmegtig || bleff jndgiffuen en opschrifft paa
huis aff Hans || Schøtteluigs boe er giort vdleg vnder en person naffnlig ||
Ped/e/r Claussens hand som er vdsted aff Schøtteluig || dend 11 Martj 82:
huilchit vdleg er summerit till || penge - 139 dr: 11 s: som var paa
vforseilet och j (1) copie deraff paa for||seilid papiir || Bøidelennsmanden
Jens Grønndsand Madz Jarren Poll || Røe och Ped/e/r Liltved bleff tilspurt
om dj haff/ue/r nogid || jmod dette vdleg at sige enttenn om merre kunde ||
verre opschreffuen eller ringerre anteignit end || effter derris giorde vdlegg
och vordering, huor || til de suarid at opschrifften i sig selff er rigtig || noch,
och iche nogid derimot haffde at sige, || Naar de - 104 dr: som domene
tilholder Hans || Schøtteluig at betalle fradragis fra de 139 dr: 11 s: || som
er giort vdleg forre da befindis at verre || giort vdleg for - 35 dr: 11 s:
merre end domb || forre schall haffuis, || For jnndførtte indciterede mend
bleff tilspurtt, || om dj haffde dj ergangne domme effter forige ||
forrelegelsse med sig her for retten at frem||visse huortil dj suarid nej,
mens || formener hoffuidmanden burde at verre steffnt || med, och
fremvisse dommene, || Hans Schøttiluigs fuldmegtig var en || endelig domb
baade vdj hoffuit||sagen effter førrige irettesetelsse || och vdinden dend
foraarsage om||kostning begierrende, ||

Merre bleff ey aff partterne irettelagd eller || forregiffuit, || Er affsagt, || Saa
som clarligen befindis bøidelennssmanden || Jens Grønndsand Mads Jarren,
Pouell Røe || och Ped/e/r Liltued saaledis bemanndet, er jndra||git vdj
Hannss Schøtteluigss huuss och hiem och || der wden domb giort vdleg aff
hannss gods och || mideler for - 35 dr: 11 s: Saa kannd de paa || ey anndet
følge end forschreffne mennd som || sig lige høfflig der wdindenn jmod
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hannem || haffuer annstillet, bør jnnden fembt?? det fra||tagne gods |: saa
got som det var da det tagid bleff :| || jgien vdj hannss boe at forschaffe och
i aller lideligste || for derris, formastelig tags øffuelsse at bøde til ||
K/ongelig/ M/ayestet/ huer 3 £mark£r sølff och till cit/anten/ Hannss
Schøteluig || vdj omkosting som dj hannem vdinden be/mel/te groffue ||
forvrettelsse haffuer paaført huer aff || dennem - 6 dr: som de jnden í (1/2)
maanids || tid haff/ue/r at erlegge eller lide namb derfor || i deris boe och
godz huor det er eller findis || kand effter lougen och kong/elige/
fororninger || huor til Kong/elig/ M/ayestet/ fougit sagsøgeren verre
beforderelig, och aufflis derwed í (1/2) £mark£ sølffs sigt || effter lougen,
Belanngende de paastaaende || domis?? huor effter be/mel/te paaklagende
mennd hos || Hans Schøtteluig fuldkommen vdleg giort || haff/ue/r da
tilfindis de och jnden femb dagers || forløb ved louglig paaschrifft effter
Kong/elig/ bog||staffuer dommene han/nem/ at \til/stille eller och dett ||
vdlagde gods til dend tid som før er melt om det || fratagne jgien at
forschaffe, saafrembt || dj derforre iche ville lide och vndgielde huad || loug
och ret der vdinden medførre kand, haff/ue/r nogen || citanten for
resterende Kong/elig/ schatter eller andet || at søge, giørre sig det som
lougljt och forsuarligt, || och dersom de paaklagende mend formeener dend
|| schriff/ue/r |: som vdlegit for dennem vdj cit/antens/ boe haff/ue/r
opteignid :| \dennem/ vdj nogen maade at || haffue forled haff/ue/r de det
hoss hannem at || søge, Datum vt supra, || 

Anno 1682. den - 30 /Octo/br/is/ er rettenn || administrerit paa dend
anornede tingstue || Walde i Lier offueruerendis Kong/elig/ ||

M/ayestet/ fougitz sønn och fuldmegtig Johan Johannssen || von
Cappellenn bøidelennssmanden welfornom||stige mannd Tostenn
Olssen Walde med effter||schreffne laugrett, || {...} Olluff??
Haffschold, Sørren Reennschouff, Annd/e/rss Hellom || Christen
Søffue, Olle Mortennssen Walde, och Phillipuus Kieldstad, ||

Effter opsettelsse fra dend 8 Aug/usty/ 1682 och til i || dag møtte for retten
Ingbrit Wefferstad som || domb off/ue/r Ped/e/r Joennssen war
begierrendiss || Peder Jonnssen kom wdj rette berettid ey i nogen || maade
at mindis sig i saafald som proffuene || omhandler jmod Jngbrit Vefferstad
at haffue || forsynndigit, tj hand ved ey andet med || Jngbrit Vefferstad end
det en erlig mand || vell eyener och anstaar, och begiertte at || Ingbrit
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Veffuerstad iche vil søge han/nem/ paa || det verste mens han/nem/ denne
sinde sin || forseelsse effterlader huortil Ingbrit || suarid hand iche achter at
søge han/nem/ til sin || forderffuerste mens ellers hensatte || sagen til
dommer och dannemends schiøn || och kiendelsse, || Er affsagt, || Saa som
achten vduisser at citanten Ingbrit || Vefferstad och den paaklagende
Ped/e/r Joens/en/ || vdj barsell paa Justad, her i Lier wed druchen||schab
om nattenn haff/ue/r verrit i klammerj || med hueranndre vdj huilchen
vredis || och gallenschabs medførrende wbesindigh/ed/ || de paa vrgerende
blammerische ord aff || Ped/e/r Jonnssen jmod Jngbrit Vefferstad || er
vdflydet som hannd nu for retten staaende || fortrydeligen haff/ue/r beklagit
at schee || schulle helst effterdj hannd aldeliss jngenn schi[e]ll || eller ret
dertil j nogen maader hafft eller || vist haff/ue/r, ved och ey han/nem/
anndet at efftersige || end det en erlige mannd vel eyner och ann||staar och
saaledis han/nem/ jmod dend forhen || tillagde beschyldning for en sidende
ret || erklerrit, til med saa tilstaar Ingbrit || Vefferstad at hand ey achter at
søge han/nem/ || paa det høyeste, aff saadane beschaffen||heder kand
citantens førrige ved sit ||

jndgiffuen forset ey Ped/e/r Joens/en/ til nogen for||kleining effterfølgis,
dog effterdj, hand desssen || forsmedelig efftermelle haff/ue/r verrit
for||aarsagit med loug och ret sig at fralegge, || bør Ped/e/r Joensen til
han/nem/ sin annduentte || bekostning nemlig firre rdr: jnnden halff
maanids || dag at vdrede, eller derforre lide effter lands||lougens
medførrennde, vidre erachtis ey || denne sag at kannd eller bør at kome
entten || parttene aff forberørtte beschaffenh/ed/ till || hinder eller nachdeell
i nogen maade Datum || vt supra, ||

Erlig och welfornomstige mannd Baar Gunderud aff || Lier ved en rigens
citation aff dato || Ag/e/rshuus den 13 Junj 1682. haff/ue/r tiltalle || til
Anderss Sylling i Lier for errørige ord || hand schall haffue ladet sig imod
citanten med || befinde effter steffningens vidre jndhold || aff huorom hand
ochsaa proff haffde || jndsteffnt med vidre et/cetera/, || Anders Sylling bleff
aff Baar Gunderuud || tilspurt om hand viste han/nem/ nogit || at beschylde
huortil Anders suarit || ey andet end det som got er, och || effter nogen
stunds samtalle bleff partterne || med hueranndre forligt, at denne || sag
den/nem/ jmellomb schall werre || død och ma[k]tissløs, och loffuid Anders
|| Sylling ey at komme jnd paa Baar Gun||deruds leiemaall med nogen
hugst eller || i andre maad/e/r han/nem/ derpaa nogen || vret at tilføie,
huorpaa de gaffue || hueranndre derris hend/e/r och ellers schall Anders ||
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Sylling giffue Baar for dette steffnemaall || - 1 1/2 dr: och derforuden
betalle schriffuerenis || wmage sampt steffnevidnerne, ||

Erlig och welfornomstige Ped/e/r Assdøll i Lier ved || en hiemsteffning
soger sine landherrer Nils || Nordall och Annsten Sorrisdall (Sørrisdal?) for
querne || och saugbrugs betagelsse jtem schoughugst och fortred || aff Nils
Nordals drenge paa nogle feldinger || end och formidelst hans landherre
bortbyger hans || setterhaffn, end och fordrer quitering paa dend ||
leffuerede landschyld, jtem gotgiørelsse for odelss||schatten Laurids
Korsseruud for girdis g/aa/rds nedhugelsse ||

om en rugbraatte, fremdelis Lars Korssrud och Aasse || ib/ide/m, Ped/e/r
Christopherssen och Ped/e/r Kittelsrud Lars Koprud || Jacob Torsrud och
Jens Fundisdall, for grefing paa || Asdøls eyendom, Anne Laurids Biørns
med hendis || hiemell til det huus paa Asdøll eye Peder || Kunderud hans
hiemell til dend brugende || quern paa sit leiemaal med vidre aff dato ||
dend 25. Aug/usty/ 1682. || Fremdelis i rette lagde Ped/e/r Assdøll sin
bøgssell||sedel aff Augustinis Torssen Hellom, och Alff || Tors/en/ Sørrisdall
til han/nem/ vdgiffuit aff dato || Hellom i Trandby sogen dend 2 Martj
1668. || Peder Kittelsrud møtte och sagde at Ansten haff/ue/r || lofft
han/nem/ och sin \ver/fader at verre derris hiemel || til setterhaffn och
komer der iche vden allene i || setter, Laurids Kopperud suared ligesaa ||
Ped/e/r Kunderud berettid at Ansten Nils/en/ Søris||dall er och hans hiemell
til quernen och querr||husset, || Cit/antens/ lanndherre Ansten Niels/en/ och
Nils Nordall || med de tuende hans jndsteffntte drenge || jtem Laurids
Karsrud Aasse ib/ide/m Jacob Tors||rud Jens Fundisdall och Anne Laurids
Biørns || møtte iche til dette steffnemaal at suarre || Er paa denne tid vorden
for aff||schedigit, || Saa som dj jndciterede der denne sinde || ey er møt
derris tilsuar vdinden denne || søgning behøffuis førind endelig ordelis ||
kand, saa forrelegis cit/anten/ denne opsetelsse || at tage beschreffuen och
for de vdebliffuede || forkynde som hand siden jgien til neste || ting
haff/ue/r i retten at jndgiffue saalenge || denne sag forfløttis, och schall saa
hermed de || wdebliffuende sig och til be/mel/te tid effter denne ||
opsettelssis forrelegelsse lade i rette finnde || saa schall nest Guds hielp
bliffue ordelit huad || loug och ret medførre kand, Datum vt supra, ||

f 54b



Tingbok Lier, Røyken, Hurum 168277

Anno 1682 denn - 31. /Octo/br/is/ er retten betient || paa Aaby
tilsteffnt aasted i Lier off/ue/r||verrendis K/ongelig/ M/ayestets/
fougitz fuldmegtig || och søn erlig acht och welforstandige karl : ||

Mo/nseigneur/ Johan Johannssen von Cappellen
bøidelennss||mannden welfornomstige Tosten Olsen Walde med
efft/e/r||schr/effne/ laugrett, || Phillipus Kieldstad, Christopher
Nordre Lindenis, Erich || Stoppen, Steener Jenswold, Nielss
Sanndag/e/r || och Assbiørn Høuig, ||

Erlig och welfornemme mand S/eigneu/r Johan von Cappelen || wed
ermelte sin søn och fuldmegtig Mo/nseigneur/ Johan || von Cappelen dend
yngre i rettenn jndgaff || en hiemsteffningsedell off/ue/r Jesper Ped/e/rsen ||
aff Brag/enis/ och Amud Erichssen Gilhuus i Lier || huorwed hannd
dennem i rette citerer for || resterrende K/ongelig/ M/ayestets/ schatter och
rettigh/ed/ aff || ermelte g/aa/rd Aabye med vidre dessen jnd||hold aff
Bragenis den 20. /Octo/br/is/ a/nn/o 1682. || Fremdeliss i rette lagt en
opschrifft paa K/ongelig/ M/ayestets/ schatter || och vdgifft for Aabye til
weienis forbedring || - 5 dr: 2 £mark£r der vdj beregnit som tilsammen
bedrag/e/r || for aar 79. 80. 81 och 82. til penge - 34 dr: 2 £mark£ 10 s: ||
til denne søgningss rigtig opliusning fremstillit jt || velforseillet tingsvinde
paa a/nn/o 79 resterende || K/ongelig/ M/ayestets/ schatter aff Aabye huor
vdj findis da at || resterre - 7 dr: 20 s: rettigh/ed/ for samme aar - 2 dr: 18 s:
|| med vidre aff dato tingstuen Valde dend 16 Martj 80. || Ydermeerre
jnndgaff copie aff Hans K/ongelig/ M/ayestets/ bestalning || til general
veimester om veiene som jblant || meerre formelder at huilchen bonnde
som iche til dend || bestembte tiid och sted |: til weienis reparation :| møder
|| naar paafordris eller nogenn annden i sin plads || forschaff/ue/r da schall
K/ongenlig/ M/ayestets/ fougit dychtige karle udj || de vdebliffuende sted
forschaffe, och betalningenn jgien || hoss de forsømmelige søge med vidre
et/cetera/, aff dato || Kiøbenhaffn den - 29 Martj 1674. vnder E/duart/
F/rantz/ de || Placæ hand, || Endnu en schriffuelsse fra Mo/nseigneur/
Ped/e/r Simenssen || til Mo/nseigneur/ Johan von Cappelen at
Mo/nseigneur/ Jesper || Ped/e/rsen huis rest/e/r aff g/aa/rden paa
ko/ngelige/ schatter || schall erlegge med vidre aff dato Brag/enes/ d/end/
14 /Octo/br/is/ 81. || Dend jndsteffnte Amud Gilhuus i rette lagde || en
acort om Aabyiss brugeligh/ed/ til hellmigs || aff dato Brag/enes/ den 5
Maj 80. || Paa Jesper Ped/e/rssens vegne møtte || hans badschersuend
Andres Lehn || och berettid hand ey var tilstede mens naar hand hiem
kommer will || hand contentere, ||
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Kong/elig/ M/ayestets/ fougids fuldmegtig ermelte Mo/nseigneur/ Johan ||
von Cappellen paastaar at niude jndvissning || i det paa g/aa/rden
forrefindende høe och korn baade || for jndførtte summa och denne
processis om||kostning, huorpaa hand eschid en forsuarlig dom, || Amud
Gilhuuss formeenner at effter Ped/e/r Simenssens || och hans oprettede
contract saa vel som kand for||staas aff Ped/e/r Simens/ens/ missiue til
Hans K/ongelig/ M/ayestets/ || fougid S/eigneu/r Johan von Cappelen at
hans halff/u/e || affgrøde bør verre forschaanit och Ped/e/r Sime/nsen/ || eller
Jesper Ped/e/rsen bør at suaerre och betalle || alle Kong/elige/ rettighed/e/r
och paabud, er||vartter herpaa en retmessig dom, || Er affsagt, || Saa som
befindis velfornemme mand || Mo/nseigneur/ Johan von Cappellen
retmessigen haff/ue/r || at søge baade for ko/ngelige/ resterende schatter ||
och veienis reparation aff Aabye i Lier - 34 dr: || 2 £mark£ 10 s: och
Mo/nseigneur/ Ped/e/r Simenssen som g/aa/rden i de?? || 3de resterende
och schyldig bleffuen aaring/e/r || ved Amud Gilhuus til lotters haff/ue/r ||
ladet bruge ved siin misssuie til fougden || lad/e/r sig forliude at haffue
giort an||stalt Mo/nseigneur/ Jesper Pederssen alle resterende || schatter
schulle erlegge, huilchit och || aff hanss frembsentte badscher suend ||
tilstaas, Da som ey nogen || betalning paafølger, erachtis for || billigt iche
alleneste de ko/ngelige/ schatter medens || end och dend giorde
omkostning paa veiene || och fergen huis beløb tilforn er jnd||ført effter i
rette lagde ko/ngelig/ bog||staffuer och schatte fororning tillige med paa ||
denne process anduendte bekostning - 3 dr: aff || den í (1/2) part møtte
Ped/e/r Simen/sen/ med Jessper Pers/en/ || vedkommer ved namb och
vordering at vd||giørris, med mindre det jnden í (1/2) maanids dag || |:
saalenge bliff/ue/r dessen auffl vnd/er/ loug festig :| || vorder erlagt, och
betalt, och huis ermelte || halffue part auffl iche tilstrecher da resten vdj ||
dend anpart Amud Gilhuus vedkommer, som || Amud da haff/ue/r jgien at
søge hos dend g/aa/rden || han/nem/ til brugs beuilgid haff/ue/r Datum vt
supra, ||

Anno 1682. denn 5 /Decem/br/is/ er rettenn betient || paa dend
anornede tingstue Huusseby || i Røgen off/ue/rwerrendiss K/ongelig/
M/ayestets/ ||

fogit welfornem mand Mo/nseigneur/ Jens Nilssen ||
bøidelennssmand welfornomstige Erland || Mogensen Aaraas med 
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efftersch/ref/ne laugret || Olle Høuig, Hanns Hechleberg, Halle
Faalestad || Effuen Karlssruud, Hanns Aassager och || Rassmus
Breholt, ||

Erlig och dydelschennde quinde Gretiche s/alige/ Søffrenn || Pederssens
paa Bragenis effter opsettelsse fra || d/end/ - 20 /Octo/br/is/ sistledenn
fordrid dend sag j rette || wdinden henndis i rette steffntte debitorer || och
nu for rettenn tilstod at verre foreenit med || Hans Biørnnestad, Annderss
Pederssen huussmand || paa Heggen, Joen Jnngbritssen Flattenn, Ped/e/r ||
Joenssen Heggenstrannd, Peder Haralssen Mortensrud || Olle Mortensruud
ib/ide/m, Hannss Gutissruud || Hannss Amundssen Aasag/e/r, Trugelss
Myrre || och Michel Joenssen Katterud, saa hun denne || sinde?? jngen
domb off/ue/r dennem begierrer || men off/u/er dj øffrige eschid en forsuarlj
|| domb, Tiostel Offuen som tilfornn haffuer || benegtid bleff med cit/anten/
forligt at schulle betalle || Torre Amuds/en/ Hygennstrannd som tilfornn
tuende || gannge ey er møt tilstod i dag dend fordrende || gield som hand
effter breff och beuis och i anndre || maad/e/r schyldig bliffuer at vill
betalle || effter hans formue, || Merre bleff ey i rette forrebragt, || Er affsagt,
|| Saa som dennd dydelschennde matrone || Gretiche s/alige/ Søffrenn
Pederssenns paa || Bragenis, søger, jnndsteffnte bønnd/e/r, || her i Røgen
sogen for gield dj til hennde || schall schyldig bliffue, huor jblannt || Jacob
Jenssen smid paa Offuj ford/e/ris for - 3 d: j (1) £mark£ 8 s: || Effuen
Nils/en/ Dagslet - 6 dr: 15 s: och j (1) fagen birche||weed, Torre
Amundssen Heggenstrand - 53 dr: 2 £mark£ 16 s: || Jnngerj s/alige/ Hans
Myrris, - 3 dr: j (1) £mark£r 12 s: och en || fagen orreved Olle Amundssen
Fosssen || - 2 dr: 3 £mark£ 12 s: och j (1) q/uar/t/e/r arre: meell och
Tiostell || Offuen - j (1) dr: som alle haffuer vedgaaen gielden || saa vel
som Olle Amerud som ey nogid || gyldig jmod cit/antens/ søgning haff/ue/r
producerit || Saa tilfinndis dj hermed enhuer sin ||

antegnede schyldig bleffuen gield jnnden í (1/2) maanids || vdganng, at
clarrere eller siden med enhuer || 3 £mark£r i omkostning at lide namb och
vordering i || derris boe och gods huor det er eller findis kand || huor til
Kong/elig/ Ma/yestets/ fougit sagsøgerschen || bliff/ue/r beforderlig och
aufflis dermed Hans K/ongelig/ M/ayestets/ sigt som er í (1/2) £mark£r
sølff effter lougen, || Belanngende Jngeborrig Syltinglj \Karren Jerdal,/
Marren || s/alige/ Nils Dagslets, Torbiørnn s/alige/ Gutorm Stabechs || som
bruger atschillige forrewendinger jmod || cit/antens/ søgning, daa som ej
nogen enndelig || affregnings rigtigh/ed/ befindis med dennem || at werre
giort, saa tilfindis dj med aller || første sig med citanten til regning at

f 56b



Tingbok Lier, Røyken, Hurum 1682 80

jndlade || och huis dj da den?? schyldig bliffuende || gield ey i
mindeligh/ed/ betaller, saa farris || dermed |: effter forregaaende louglig
steffnemaal || som loug och billigh/ed/ medførrer, De øffrige || som med
cit/anten/ om gielden foreeniget er, || |: huor off/ue/r jnngen domb eschis :|
retter sig || vell dereffter som vedbørligt Datum vt supra, ||

Erlig och velforstanndige karl: Mo/nseigneur/ Peder Andersen || for sin
principal veledle H/err/ commers commiss/arie/ || S/eigneur/ Lauridsenns
vegne fordrid dennd opsatte || sag i rette jmellom velb/emel/te sin
hossbonde || och Asle Jnngbritssen Vang i Røgen och jndgaff || en
schrifftlig opsettelse som for Asle Vangs || broefiell lougligen effter
forelegelsse || er vorden forkynt, saa vel som hans || hossbonds vdstede
regning vnnder sin egen || hand som med dend forrige off/ue/renskomst ||
och var ermelte Peder Annderssen paa sin || gunstige hossbonndis vegne
en endelig dom || med dend foraarsagede omkostning vdj sagen ||
begierrendiss, || Asle Vangs quinde møtte i rette sagde manden || iche var
hiemme ved aldeliss jche nogid at || sige om denne fordring, || Er affsagt, ||
Endog beuissis med steffningens paaschrifft Asle || Vanng vdj egit paahør
er warsel giffuit || at suarre H/err/ commiss/arie/ S/eigneu/r Laurids
Lauridsenn || til denne søgning, saa haff/ue/r hand dog samme ||
høyøffrigh/e/ds steffnemaall sidet off/ue/r||hørig som med merre gaff
aarsage sagen || at forfløtte och optage och \derved/ forrelagt, ||     f 57
Citanten dend erganngen opsetelsse at tage beschreffuen || och for
bem/el/te Asle Wangs brofiell louglig at lade for||kynnde, som och aff
dessen paaschrifft sees at verre || effterleuit, Men effterdj Asle Wang
saaadann || forreleg ey heller hold/e/r sig effterretlig j det hand || endnu
vdenn nogen wedbørlig wnndschyldning || vdebliff/ue/r, huormed hand
giff/ue/r til kiennde || dend fordrende gield som er tiuge och sex rdr: || j (1)
£mark£ at verre schyldig, och derforre tilfindis || den jnden í (1/2) maanids
vdganng at betalle || eller siden i hans boe och godz at lide namb || och
vordering derforre med j (1) dr: 3 £mark£ i omkostning || Huor vdinden
Kong/elig/ Ma/yestets/ fougit, sagsøgeren || werrer beforderlig och aufflis
der wed Hans || Kong/elig/ M/ayestets/ sigt effter lougen Datum vt supra, ||

Erlig och velfornomstige Erlannd Mogenssen paa || Mo/nseigneur/ Søffren
Kinchis wegne fordrid dennd opsatte || sag i rette jmellom be/mel/te Soren
(Søren) Kinch paa || dennd enne och Jacob Jens/en/ paa Offuj paa || dend
annden sidde, och der vdinden effter || førrige irettesettelsse eschid en ||
forsuarlig domb med en billig om||kostning, || Jacob Jensen møtte och iche
haffde nogid sig || til befrielsse mens jmod hans forrige for || retten giorde
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løffte nu kommer fremb || med en opschrifft paa nogit arbeide || som hand
formeener at maa komme han/nem/ || til gotgiørrelsse, || Vidre bleff ey aff
partterne i rette lagt eller || forregiffuit, || Er affsagt, || J huorvell Jacob
Jenssen for retten den || - 20 /Octo/br/is/ sistleden saa vel som tilforn ||
haff/ue/r vedgaaen dend fordrende gield || och loffuit at stille cit/anten/
tilfrids, til huilchen ende || hannem opsettelsse bleff beuilgid, saa haffuer ||
hand alligeuell iche dis nermerre saadan hans || løffte effterleuet men i dend
sted fremkommer || med en opschrifft paa nogid arbeide || som hand
formeener bør komme han/nem/ || tilgode, som ey imod hans førrige ||
tilstand for nogen gyldigh/ed/ kand ||

annsees, Mens for lougligt erachtid det hannd jnden || í (1/2) maanids dag
bør jnndførtte tj rdr: med 3 dr: udj || omkostning at betalle, Eller derforre
lide nam || och vordering i hans boe och gods effter lougen || och dersom
Jacob Jenssen haff/ue/r arbeidet || nogid for cit/anten/ \och iche er betalt/
eller i anndre maad/e/r nogid komer || tilgode hoss han/nem/ da tuilliss iche
paa hand joe || sin betaling derforre erhold/e/r Datum vt supra, ||

Effter opsetttelsse fra dennd 20 /Octo/br/is/ til i dag || møtte for rettenn
jndsteffnte Jens Erichssen || med det quindfolch naffnlig Karren
Olssdaatter || och tilstod begge at de med hueranndre leiers||maall haffuer
begaaen, || Bøidelenssmannden Erlannd Aaraas formener || hand bør tillige
med hende at vdrede derris || sigt, och huis hun iche er aff de mideller at
kand || betalle da hand for hende samme sigt at vdlege, || Er affsagt, || At de
begge effter recess/en/ bør derris brøde || och faldsmaall at vdrede nemlig
hand || - tolff rdr: och hun 6 rdr: och huis || de iche formaar bøderne at
vdrede da der||forre at lide som vedbør, Datum vt supra ||

Dend tiid dommen var affsagt saa sagde Jens || Erichssen at hand heller
ville miste sit liff || førind hand schulle vdgiffue sigten, Huor||effter
K/ongelig/ M/ayestets/ fougit var tingswinde begierende || Datum vt supra
||

Effter opsettelsse fra dennd 20 /Octo/br/is/ sistleden || til i dag møtte for
rettenn Haluor schoemag/e/r || och var paa sin brod/e/rs vegne domb ||
off/ue/r dend jndsteffnte Jngbrit Trugelssen || begierende, || Møtte Jngbrit
Trugelssen och refererit || sig til sit førrige, || Merre bleff ey i rette giffuen ||
Er affsagt, || At Jngbrit schoemag/e/r ved sin brod/e/r Haluor ||
schoemag/e/r søger straff off/ue/r jndsteffnte Jngbrit || Trugelssen for hand
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sit lærre schall haffue || forløben suiniis ey hannd haffuer nogen || ret til,
annsende drengen forre||giff/ue/r ey at verre forligt med Jngbrit ||
schoemag/e/r om nogit lerre, Haluor schoemag/e/r || paa sin brod/e/rss
wegne ey heller effter || drengens paastand \det/ med nogen ||
beuissligh/ed/ krafftig giør ||

Huorforre erachtiss retmessigt drenngen fra || Jnngbrit schoemagers tiltalle
at frjkiennde || och schall Haluor schoemager paa sin brod/e/rss || wegne
for v-nødig steffnemaall giffue || til Jngbrit Trugelssen i omkostning en rdr:
|| Datum vt supra, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougit S/eigneu/r Jens Nielssen wed forregaaede ||
steffnemaall aff bøidelensmanden och Laurids Jellom (Jellen?) || som
tilstod at de var paa Vang j løffuersdags || 14 dage siden varsel gaff den??
paaboende?? Asle || Vang for K/ongelig/ M/ayestets/ resterende schatter
som hand?? til || Mo/nseigneur/ Jens Olssen och Mo/nseigneur/ Jens
Nilssenn schyldig || er huor paa dj derriss wnderschreffne restands || j
retten jndgaff paa jt register Jens Nils/en/ || aff dato Seluig dend 3
/Septem/br/is/ och Jens Ols/en/ aff Røgen || ting 5 /Decem/br/is/ 82. wdsted
huor effter Jens Nils/en/ || for jndewerrende aar ford/re/r - 4 dr: och ald ||
tiend, nemlig arre: 4 t/ønde/r blannd korn í (1/2) t/ønde/ erter || j (1)
st/ykker/ end och for j (1) reisse som er forsømmit til Vig/e/r || med kalch -
2 1/2 dr: som begieris at settis in sequestro || Jens Ols/en/ rest for 81.
forder - 4 dr: 2 £mark£ 20 s: || Dend jndsteffnte Asle Wangs quinde møtte
och haffde jntid || her jmod at kunde sige, || Er affsagt, || Saa som Asle
Vang lougligen findiss || at verre i rette steffnt til at clarrere || jndfortte
kong/elig/ rettighed/e/r och iche || mød/e/r eller lad/e/r affbeuisse nogid der
|| aff at verre betalt saa tilfindis || hand jnden í (1/2) maanids vdgang same ||
resterende Kong/elig/ rettighed/e/r at || erlegge eller lide namb och
vordering || derforre effter lougen, Angaaende den || reisse til Vinger da
effter paastand || settis aff boeds mideller |: om iche penge kand || ernaas :|
in sequestro for - 2 1/2 dr: jntil || fuldkomen ordre derforre fra dend ||
naadige øffrigh/ed/ fremvissis, at || der aff da maa fornemis huad retmesigt
|| paafølge bør Datum vt supra, ||

Erlig och velfornomstige mand Hans Schry||set, Nils Børgessen Heggen
och Ouden || Lauridsen Broset paa sin fad/e/rs Larss ||
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Brosetz vegne haffde tilstede steffnewidne nemlig || Erlannd Mogensen
och Laurids Røe som tilstod at || de i dag 3 wg/e/r siden warsel gaff Asle
Vang til i dag || den/nem/ i rette at møde och talte med hans quinde |: som ||
quinden for retten tilstod :| angaaende nogit børne||gods som i boid schall
werre och de som formynd/e/r || formeener bør folagtigis?? nemlig effter jt
|| schifftebreff aff dato Vang den 23 /Septem/br/is/ 1681. for den || Hans
Schryset paa trennde sinne søst/e/rbørn Effuen || och {...} Gunderssønner
och søst/e/ren Anne Olsdatters || wegne aff derris møderne och fæderne arff
|| som hannd endnu iche haff/ue/r bekommit - 11 fagner || høe a - j (1) dr: er
11 dr: 1 1/2 t/ønde/r rug a - 2 dr: er 3 dr: - j (1) t/ønde/ || bland korn - 1 1/2
dr: och rest/e/r paa en rødsidet koe || - í (1/2) dr: er tilsammen - 16 dr: som
quinden || Jngeborg Asle Vang tilstod at verre rigtig || Laurids Braset och
Nils Heggen effter samme || schifftebreff som moderen be/mel/te Jngeborg
Larsd/aatter/ || er tilschreffuen at verre verge forre saa lenge || hun vel
verge vilde och al den stund hun sad || i sin enchestand, fordrid nu hendis
børns || nemlig, And/e/rs Tommas, Jørgen och Halduor || Olssønner och
søsteren Martha Olsdaatters || fed/e/rne arff som de erre tilschreffuen || at
haffue tilsiun med och verge forre || naar hun sig i egteschab jndlod, som ||
er for den/nem/ alle be/mel/te børnn i penge || beregnit til - 25 dr: j (1)
£mark£ 6 s: som ermelte || børns mod/e/r nu tilstod for retten || gierne saa
at kunde giørris betalt, || vntagen for j (1) Knaffholt (Knapholt?) saug och j
(1) hat for || j (1) dr: j (1) £mark£ som Nils Børgessen tilstod at haffue
annamit, || Her foruden tilkomer Hans Schryset paa de || børns vegne hand
er verge for aff derris || s/alige/ fad/e/rs gangkleder effter samme
schifftebreff || - j (1) £mark£ 19 s: och enchens egne børn - 3 £mark£r
{19} 5 s: || giør saa Hans Schrysetz fordring - 16 dr: j (1) £mark£ 19 s: ||
och for Jngeborg Larsdaatters børn er || resten - 24 dr: 3 £mark£ 11 s: der
aff følger Laurids || Broset - 13 dr: 8 s: Nils Børgessen - 11 dr: 3 £mark£ 8
s: || Assle Vang møtte iche her til at suarre || Citanterne var til betaling
domb begierendis || Er affsagt, || Efftersom Asle Vanng anngaaennde ||
jnndførtte børnnegodz er louglig varslet || citanterne j dag i rette at møde
be/mel/te børne||godz at fra sig leffuerre och allige||uell vdebliff/ue/r huor
med hand giff/ue/r || til kiende det fordrende ||

børnnegods at verre schyldig at fra sig giffue || som hans hustrue her for
rettenn fuldkommeligen til||staar, nemlig til Hanns Schryset - 16 dr: j (1)
£mark£ 19 s: || Laurids Braaset - 13 dr: 8 s: och til Nils Børgessen || Hegen
- 11 dr: 3 £mark£ 8 s: saa tilfindiss hand med ald || rette paa errørtte
børnnegods til enhuer aff || forschr/effne/ fierdeholdsmænnd vedbørlig
leuerands || at giørre jnnden í (1/2) maanids vdgang eller || siden det ved
namb aff hans boe at vdgiør|ris, Datum vt supra, ||
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Anno 1682. dennd - 9 /Decem/br/is/ er rettenn betient || paa dennd
anornede tingstue Wgstad i Hurrum || offueruerendiss Kong/elig/
M/ayestes/ fougit welfornemme || mand Mo/nseigneur/ Jens
Nielssen bøidelennssmandenn || welfornomstige Jens Suendssen
Grøndsand || sampt effterschr/effne/ laugrettismennd, || Siff/ue/r
Holtebrech, Christen Berg, Hannss Huussebye, || Jørgen Østeren,
Peder Liltued, och Biørnn Rødbye, ||

Erlig och welfornemme mand Mo/nseigneur/ Jens Nielssenn || K/ongelig/
M/ayestets/ fougit i Hurrumm och Røgen effter forregaaende || steffnemaal
søg/e/r effterschreffne som ey møtte paa tingstuen || dennd 30 /Octo/br/is/
nest affvigt derriss tiende effter paabud || at anngiffue nemlig Torrchil
Haffue, Annderss Folchestad || Toer Eltoen Olluff Torstued, Hannss
Korssg/aa/rden || Hannss Huussebye, Christen Rød, Olluff Filtued, ||
Ambrossius paa hans vegne, Madz Jarren || Olluff Børsand, Olluff Holm,
Trugelss || Burre, Arronn Rødstad, Morch quinden || møtte, for Olle Dustad
jngen møt och Ped/e/r || Varppen, som alle tilstod at verre louglj || steffnit,
Huilche forschreffne K/ongelig/ M/ayestets/ fougit || satte i rette och
formeente bør til forplicht || verre enhuer sig selff treidie at loug verge || at
de ey merre tiende for dette aar med rette || kand tilkomme Hans
K/ongelig/ M/ayestet/ kirchen och presten || end som de nu her for retten
vill ved||staa och angiffue J det øffrige for off/ue/rhørigh/ed/ || at bøde til
Hans K/ongelig/ M/ayestet/ vdj breffuebrud || 4 £mark£r sølff och der
foruden at erstatte han/nem/ || dend paaførtte omkostning, huor paa || hand
var domb begierendiss, || Almuen som er jndsteffnt och jndført || erbiuder
sig nu derris tiende at angiffue || och ellers begiertte sagen til neste ting || at
optagis som den/nem/ med fogdens consens || 

bleff tilsted, Huorforre hermed forreleggis || dennem da i rette at møde saa
endis den dell || loug och ret medholdig er, Datum vt supra, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougit welfornemme mand Mo/nseigneur/ Jens ||
Nielssen effter forregaaende steffnemaal som de || jndsteffnte tilstod :|
søg/e/r Mads Jarren, Trugelss || Holtenis, Hanns Schiøtteluig, Torre
Knatwold, || Gabril Graffuer, Torchil Haffue, Annderss || Ramuig och
Christenn Berg, som tiid effter anden || fra dend 30 /Novem/br/is/ nest
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affuigt huor Hans K/ongelig/ M/ayestets/ || fougit Mo/nseigneur/ Jens
Nils/en/ schall haffue ladet den/nem/ || tilsige sig med derriss hester i
fougderied til || K/ongelig/ M/ayestets/ tienistis forrettning paa hans
embeds || vegne at befordre med nodtørfftig schyds, || och samptligen
fortredeligen haff/ue/r off/ue/rhøri{t}g || sidet och jngen fremkommit, enten
med suar || eller restis befordring, huor vd off/ue/r hans || nødvendig
forrettninger er vorden forsømt || formeenende enhuer aff jnndførtte
personner erre || pligtige effter schydzfærdsornigen at til rette stande || och
han/nem/ sin forsømelsse at tilsuarre med en || billig omkostning huor paa
hannd war || domb begierrendis, || Alle jndførtte møtte i rette och Trugelss
Holtenis || paa derris wegne begierrit naade och iche rett || och begierid
opsettelsse til neste ting som dennem || och aff fogden bleff beuilgid
huorforre de da || haff/ue/r i retten at møde saa endis den dell || loug och
reet medførrer, Datum vt supra, ||

¤(nye lagrettemenn) Vdj Biørn Rodby (Rødby) och Jørgen Østerns sted
haff/ue/r Trugels Suerre och || Larss Korssgaarden, retten i paafølgende sag
betient ||

Erlig och welfornomstige mannd Joen Wgstad haff/ue/r ladet || i rette
steffne Madz Jarren, Biørnn Rodbye och Jørgen || Østerren som erre
tilschreffne at werre formynd/e/r || for hans trennde stiffdøtteris tilfalden
arff effter deris || s/alige/ bestefad/e/r Christen Rødby, at dj och jmod tager
|| huis dennem effter s/alige/ fad/e/r er tilfalden effter || schifftis formeld
som hoss han/nem/ i boed er bestaaende || och mod/e/ren i sin enchestand
haff/ue/r vergit for || huor om hand en schrifftlig steffne seddell || i retten
jndgaff aff dato Seluig den - 6 /Octo/br/is/ 82. || Jndsteffntte Mads Jarren,
Biørnn Rødby och Jørgen Østeren || tilstod at haffue be/mel/te børns gods
som de effter deriss || bestefad/e/r Christen Rødby er tilfalden och siger || at
dj er ey god for det at antage som de effter deris ||

s/alige/ fader er tilfalden, Mads Jarren tilstod at || werre {steff} till disse
barnn saa ner beslegted at hand || er derriss mod/e/rbrod/e/r, Biørn Rødby
tilstod at verre || fad/e/rbrod/e/r sammød[r]e til børnen och Jørgen Østeren ||
tilstod at hand er iche besletit til dennem men hannss || quinde er derris
sammøde faster, || Cit/anten/ Jonn Wgstad formeener dj bør hans børns
fed/e/r||ne arff med dend øffrige arff dj jndehaff/ue/r || at til sig tagge och
verge forre som dj erachter || forsuarligt Huor paa hand var domb
begier||rendis, || Sagen opsat til neste ting, til dennd tiid haff/ue/r ||
cit/anten/ det ergangne schifftebreff wdj retten || at jnndgiffue saa vel som
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partterne da i rette || at møde saa enndis den deell loug och rett || medholdig
er Datum vt supra, ||

Anno 1682. dend - 14 /Decem/br/is/ er rettenn betienit paa || dend
anornede tingstue Walde wdj Lier, offuerueren||diss K/ongelig/
M/ayestets/ fougids sønn fuldmegtig erlig, och vel||forstanndige karl
Mo/nseigneur/ Johan Johanssen von Capelen || bøidelennssmandenn
welfornomstige mand Tosten || Walde, || Christen Søffue,
Christopher Brastad, Baar Egge, Baar || Aarquissell, Annderss
Olssenn Brastad, och Nielss Jlen, ||

Erlig och velfornemme mand Mo/nseigneur/ Mathias Wrede lod ||
forkynnde et kiøbebreff aff H/err/ præsident S/eigneu/r Laurids || Jacobssen
til hannem wdgiffuen paa tj lissp/un/d salt || wden bøgssell wdj Sanndager
med vidre aff || Brag/enis/ den 20 /Novem/br/is/ 1682. ||

Effter opsetelsse fra dennd 30. /Octo/br/is/ sistleden til i dag motte ||
Ped/e/r Assdøl med dend da vdstede opsettelsse som || aff desssen
paaschrifft befindis at werre louglj || lest for de vdebliffuende, och nu vdj
sagen || eschid en forsuarlig domb, || Niels Nordall paa egen och Haluor
Ped/e/rssen paa || Annsten Nils/ens/ vegne møtte, och bemelte fuldmegtig
paa || Annstens vegne tilstod at werre Ped/e/r Kunderuds || hiemel til
quernen och quernehuusset, || Niels Nordall tilstod at werre eyende vdj
dend op||bygte saug och redschab den í (1/2) part, som hand selff || bruger
ansee, Ped/e/r Kunderud brug/e/r 1/4 part || som Anstens fuldmegtig tilstod
at haffue bygt || han/nem/ sampt 1/8 part som Ansten selff bruger ||
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Effuen Sørrisdall tilstod at haffue at aff Anstenn 1/8 || part i saugen som
Anstens fuldmegtig tilstod Ansten han/nem/ || hiemler, || Niels Nordall
tilstod at haffue befallet sinne sønner And/e/rs || och Nils tuende granner
som Ped/e/r Assdøl haffde nedfelt || til saugtømmer at ophugge, som lig/e/r
i schouffuen, || Laurids Korssrud tilstod at som dend paaklagende gierdis
g/aa/rd || var bygt j weien for hans och de anndris queg som || schulle
driffuis til haffn och til wands, Da befalte Ansten || Nils/en/ at hand och de
anndre motte nedhugge alt det som || var dennem til menns, och tilstod at
Ansten er hans hiemell || Anste[n]s sønn Christopher Suends/en/, Jacob
Torssrud, och Jens || Fundissdall sagde det samme, som Annsten Nils/ens/
fuldmegtig || Haluor Ped/e/rsen tilstod paa hans vegne, || Til det
saugtømmer som Nils Nordals sønn beschyldis at haffue || aff saugbrugen at
haffue nedwelt, sagde Nils Nordall || hans søn med rette kunde giørre tj
hand haffde jche || nogid paa saugen bekaastid, || Anne Laurids Biørnnss
møtte iche mens Ped/e/r Kunderud tilstod || at verre henndis hiemell til det
lille huuss, och sider || der vden nogen vdgifft siden huusit er scharn, ||
Annsten Nilsens fuldmegtig sagde at Ansten haff/ue/r || sagt til han/nem/ at
hand jngen landschyld haff/ue/r faaen || aff Ped/e/r Assdøll, Nils Nordall
sagde || Ped/e/r Assdøll schall beuisse at hand landschylden || saavit
han/nem/ wedkommer haff/ue/r betalt, || Om sauggretten bleff Ped/e/r
Assdøll forligt med || Ansten Sørrisdals fuldmegtig Haluor Ped/e/rsen || at
Ansten for be/mel/te Ped/e/r Assdøll schall affstaa || for aarlig affgifft - 2
dr: dend ottende part i be/mel/te || saug, som Ped/e/r Assdøll selff schall
holde ved||lige, Peder Assdøll effterlod sin pretention || paa quernen och
quernehuussit, setterhaffen || vill hannd forærre hannss hossbonde, || Ped/e/r
Assdøll for jnndeuerende aar frembød sine || hossb/oende/ Ansten Nils/en/
och Nils Nordall dend rettigh/ed/ || och lanndschyld dj tilkommer aff
Assdøll for dette || aar nemlj til enhuer aff den/nem/ derforre || een dr: er - 2
dr: Ansten Nils/ens/ fuldmegtig sagde || at Ansten tag/e/r vel landschyld
naar hand kommer || til han/nem/ i hans huuss, Nils Nordall sagde || det
samme, Siden lod dog Haluor Ped/e/rsen paa Anstens || vegne sig behage
tillige och Nils Nordall || och tog en huer aff den/nem/ j (1) dr: i landschyld
for || dette aar, Ped/e/r Assdøl effterlod dend hugst || Nils Nordals søns paa
hans feldinger || giort haff/ue/r och be/mel/te feldinger forunte hand Nils
Nor||dall at beholde, ||

Partterne wedtog och begiertte sagen at motte for||fløttis til neste ting om dj
jmidlertid med huer and/en/ || kannd worde foreenit huis iche da til neste
ting || jgien at møde saa endis dend deell loug och ret || er medholdig
Datum vt supra, ||
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Erlig och welfornemme mannd Mo/nseigneur/ Johan Johanssen || von
Cappellenn, haff/ue/r wed en rigens steffning aff || dato Ag/e/rsshuus
dennd 21 /Novem/br/is/ 1682, huor wed hand haff/ue/r || warsel giffuit
Jesper Pederssen aff Bragenis for een || anndell kornn hand schall haffue
ladet kiørre fraa Aaby || jmellom den 12 och 13 /Novem/br/is/ nest affwigt,
och det jmod domb || och lougfestning med formeening hand bør hannem at
erstatte || be/mel/te frakiørde korn mens end och at lide och || vndgielde for
sit adferd effter lougen De som kornit || haff/ue/r kiørt er och jndsteffnt
huor aff fremkom Torbiørn || Haffuerstad och tilstod, Da dette var jndførtt ||
bleff Jesper Pederssen forligt med fougden Mo/nseigneur/ Johan || von
Cappellens sønn och fuldmegtig som tog huer || anndre i hand for retten
paa dend maade at Jesper || Ped/e/rssen schall betalle til fougden Johan ||
von Cappellen lige effter dend ergangen domb || som dennd 31 /Octo/br/is/
nest affvigt paa Aaby || blef affsagt nemlig - 37 dr: 2 £mark£ 10 s: Der
jmod vill || Mo/nseigneur/ von Cappellen paa sin faderss vegne
efft[e]rla||de alle de pretentioner som til Jesper Pederssen || angaaende det
korn som {...} hand fra Aaby jmod || dend ergangen domb haff/ue/r
bortført ladett || och ey hannem det denne sinde tilregne med dend ||
condition at hand sig med betaling som melt effter || dommen sig veluillig
jndfinde lad/e/r, ||

Erlig och welfornomstige mannd Jngbrit Helgessen boende || paa Sollj j
retten jndgaff en rigens || steffning huor wed hand haff/ue/r j rette steffnt ||
endeell vidniissbiurd hand ville førre || off/ue/r Michel Søffrenssen aff ||
Christiania aff dato Agerhuus dennd 7 /Novem/br/is/ || 1682. || Jmod denne
forschr/effne/ steffning møtte paa || Mo/nseigneur/ Michell Søffrenssens
vegne erlig och || velfornomstige mand Arnne Woien i Ascher sogen || och
fremlagde en schrifftlig jndsigende || med formeening at jngen proff effter ||
Jngbrit Sollis steffning bør saaledis ||

jmod Kong/elig/ bogstaffuer off/ue/r hannem vdstediss || med vidre dessen
jndhold aff dato || Christiania den 13 /Decem/br/is/ 1682. || Vdinden denne
tuistigh/ed/ er paa denne tiid vorden || for affschedigit, || Effterdj citanten
ey vdj sin steffning jndfører || och tydelig tilleger Mo/nseigneur/ Michell
Søffrens/en/ || nogen sag som hand kunde viide sig || til forbunden at suarre
till och de paa||anchelige ord forregiffuis forlengst || for en sidende ret aff
Michel Søffrenssen || at werre talt tilmed iche aff citanten selff || hørt, saa
erachtis for retmesigt || at dersom Jngbrit Sollj achter derudinden at || førre
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nogen proff, da maa hand først || vdj sit steffnemaall \offuer/ Mo/nseigneur/
Michell Søffrens/en/ || forclarre sin sigtelsse och \det/ med fuldkomen ||
saggiffuelsse saa och dernest ved varsel till || laugrettid, fornemme desssen
sandferdige || beschaffenh/ed/ naar det lougs gemes aff || Jngbrit Sollj
effterkommis, Saa faris || dermed som loug och ret medholdig er, || och
schall saa Jngbrit Sollj for Michell || Sørenssen ved dette steffnemaall
vloug||messig paafortte bekostning verre pligtig || han/nem/ en rdr: at
restituere, Datum vt supra, ||

Anno 1682. dennd - 18 /Decem/br/is/ er rettenn betient paa || dennd
anornede tingstue Huussebye i Røgenn || anngaaennde førrige fogit
Mo/nseigneur/ Jens Olssens || haffuende restands hoss almuen paa
K/ongelig/ Ma/yestets/ reste||rennde schatter, off/ue/ruerenndiss
Konng/elig/ Ma/yestets/ fo||git welfornemme mand Mo/nseigneur/
Jens Nielsenn || bøidelennssmannden welfornomstige Erlannd
Mogens/en/ || med effterschreffne laugrett, || Rassmus Gutissruud,
Laurids Røe, Laurids Grimse||ruud, Knud Offneruud, Peder
Mortenssruud || och Hanns Guttissruud, ||

Kong/elig/ Ma/yestets/ førrige fogit Mo/nseigneur/ Jens Olssen haff/ue/r i
dag giort || affregning med efftershr/effne/ bønnder i Røgen for huis de || til
hannem aff K/ongelig/ M/ayestets/ schatter aff fremfaerne?? aarringer ||
schyldig bliff/ue/r, vntagen tiennden for a/nn/o 1681. och || rostienneste
forfalden 1678 och 1679. sampt || consumption och folcheschatt, som
denne sinde || ey bleff anngiffuen, men wdinden det øffrige || er sig saaledis
imellom fogden || och aldmuen tildragit som følg/e/r ||

Hannss Hygen aff dend í (1/2) g/aa/rd som Brynill tilforn || paaboede rester
for - 1681. penge - 6 dr: j (1) £mark£ 5 s: wedgich || Byfogden
Mo/nseigneur/ Christopher Hannssen suarrer for dend anden || í (1/2) part i
be/mel/te g/aa/rd, huad der aff resterrer, Christen Søffrens/en/ || Hygen - 10
dr: 2 £mark£ 14 s: for a/nn/o 1681. hanns quinde suarit || at naar dennem
bliff/ue/r gotgiort jnndquarteringen dj || haff/ue/r holt som aff fogden i
bonndebogen er schreffuen schall || løbe til - 14 dr: 2 £mark£r da schulle
fougden bliffue dennem 4 1/2 dr: || schyldig, Fogden suarrid dersom
øffrigheden vil giørre || dennem got effter derris aller underdagnigst
anndragende || da er hannd pligtig dennem at suarre, effter hanns
vnd/e/r||dagnigst erklering, Olle Vanng for 81 - 4 dr: 2 £mark£ 21 s: || som
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hand med domb aff den - 5. /Decem/br/is/ sist affuigt beuiste rigtig || at
verre, Olle Kiegstad for a/nn/o 1680. om jnquarte||ringen som beløber - 17
dr: 3 £mark£ 4 s: iche hannem gotgiørriss || da bliffuer hand schyldig
samme penge, Bonndenn formod/e/r || at det hannem ligesom dj anndre
bønnder word/e/r gotgiort, || Gammel Hannss Hyggen for a/nn/o 1680. om
iche inquartering/en/ || maa gotgiørriss som er - som vnder fogdens haannd
i hans || bog schreffuen er at verre - 14 dr: 2 £mark£r da schulle hannd
bliffue || samme penge schyldig, som bonnden wil formaae han/nem/ || lige
ved anndre effter hans høyexcel/lences/ naadigste resolu||tion worder
gotgiort som dj och fremuiste, Noch || forder fogden hannem for 1681.
aarss resterrennde || schatter - 3 dr: j (1) £mark£ 7 s: wedgich, Da dette
war jnndført sagde || fougdenn at hannd foruden be/mel/te - 14 dr: 2
£mark£ rester for 1680. || - 10 dr: 2 £mark£ 3 s: som bonndens bog
vduiste at werre rigtig, || Effuen Dagslet for - 81 penge - 3 £mark£r 17 s:
siger er odelss schat || och ved iche om de aff lanndherren er betalt eller
ey, Enchen || Wear naffnlig Marren forder fogdenn hoss naar || rytterren
hun hold/e/r for gaarden schall werre || betalt til 1682. penge - 4 dr: 3
£mark£r 16 s: sønnen Jngbrit || Joenssen formeener at maa niude som
anndre ryter||g/aa/rder vdj leilennding schatten, aff Vear lige frih/ed/, ||
sig/e/r och at fougden haffuer faaed - 100 boer som hand || setter i verdj
for - 6 dr: Fougden Jens Ols/en/ || ved iche aff disse bord at sige, be/mel/te
Jngbrit || paastod at verre af Vear j (1) £mark£ wdj ledingen merre ||
tilregnit end der aff med rette giffuis, Erich || Houg for - 81. penge - 5 rdr: j
(1) £mark£r befanttiss || at hand haff/ue/r betalt, Soffren (Søffren) Kinch
aff || Brynn for aar 1681 penge thj rdr: 3 £mark£r 8 s: || Søffren Kinchis
nedschichede fuldmegtig tienner || Pouell Sørrenssen sagde at dersom hand
iche kand || nogid affbeuisse schall hannd betalle, ||

Gutorm Bøe for aar - 1681. penge - 4 dr: jí (1 1/2) £mark£r sønen || Ped/e/r
sagde at reste samme penge som reisser sig || aff odelss schatt och í (1/2)
part tiende ostpenge, Aassse Haiem || for - 80 och 81. schat och Kongens
lanndschyld - 9 dr: 3 £mark£ 11 s: som || hun iche kunde benegte, Jngbrit
Stocher odelss schatt || - jí (1 1/2) dr: wedgich, Gund/e/r Huusseby forring
och leding || 3 £mark£r 7 s: sig/e/r at hanns landherre formeener hannem ||
at tilkomme, Olle Høuig for - j (1) dr: och for || a/nn/o 81. penge - 5 dr: 2
£mark£r 13 s: dissse - 6 dr: 2 £mark£ 13 s: betalte || Olle Høuig for
rettenn, Haagen Graff for 81. for||ring och leding - 3 £mark£r 7 s: siger
haffuer betalt dog iche || nogid der paa fremwisser, Jffuer Baarssruud for ||
- 81 penge - j (1) dr: 2 £mark£r 13 s: der paa er betalt - 5 £mark£r || - 14
s: Rester - 23 s: wedgich, Gund/e/r Huussebye || betalt dj - 3 £mark£ 1 s:
som hannd tilfornn er jndført for, || Flerre schyldige lod sig denne sinde ey
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till || nogen affregning med fougden Mo/nseigneur/ Jens || Olssen j rette
finde, Huor effter ermelte || Mo/nseigneur/ Jens Olssen war tingsvidne
begierendis || Datum vt supra, ||

Anno 1682 dennd - 21 /Decem/br/is/ er rettenn admini||strerit paa
dennd anornede tingstue Wgstad i Hurrum || off/ue/rverrendiss
K/ongelig/ M/ayestets/ fougit S/eigneu/r Jens Nielsen || sampt
effterschreffne laugrett || Siff/ue/r Holtebrech, Trugelss Holtenis,
Hans Husseby || Jørgen Østerren, Toer Eltoen, och Christen Bergh, ||

Kong/elig/ Ma/yestets/ førrige fougit S/eigneu/r Jens Olssen angaff || och
reg/enscha/b giorde med effterschreffne almue aff || Hurrum paa
Kong/elig/ M/ayestets/ schatter aff efftersch/reffne/ || rettigheder och
paabud som følger, || For Berg rest/e/r for a/nn/o 80: - 4 dr: j (1) £mark£
23 s: g/aa/rds||fogden paa Tronnstad Torre Suends/en/ suarrid att || oberste
Rechlung?? suarrer der till, for a/nn/o 81: || rester - 4 dr: 23 s: wedgich,
Semb som liger || øde betallis aff fruen paa Tronstad - 10 dr: j (1) £mark£
23 s: || Torre g/aa/rdsfougit vedgich och betalt for retten || Jngbrit Wgstad
for 81. - 8 dr: 3 £mark£ 8 s: wedgich och || ville giernne betalle, for j (1)
lass schattehøe j (1) dr: j (1) £mark£ || sig/e/r at fougdens tiener Trugelss
haff/ue/r  annamit || den/nem/ nemlig 5 £mark£ och iche ville giffue
hannem  sedel || Torchil Haffue for 81 - 4 dr: 3 £mark£ 21 s: || vedgich
och ville gierne betalle ||

Torre Knatuold - 4 dr: 2 £mark£r 23 s: wedgich, Annderss || Solberg for
81: - 5 dr: j (1) £mark£ 1 s: wedgich och ville || giernne betalle, Torre
Eltoen - 2  dr: 2 £mark£ 15 s: vedgich || och ville giernne betalle, Olle
Torstued for 81 - 11 dr: || j (1) £mark£ 3 s: for Kongens høe - 1 1/2 dr:
tiende - 3 £mark£ 6 s: ved||gich och haffde iche nogid at betalle med,
Thorre || Østerren for 81. - 13 dr: j (1) £mark£ 11 s: och for a/nn/o 80. || - j
(1) dr: 2 £mark£ 15 s: wedgich och ville giernne betale, || wntagen - j (1)
dr: 2 £mark£r 15 s: som til fogdens tiener || tilforn effter fogdens tilstand
er betalt her foruden || rester be/mel/te bonnde lannd schyldig for 81: - 7
dr: 2 £mark£r || vedgich, Jørgen Østeren - for 81. - j (1) dr: 3 £mark£ 7 s:
vedgich, || och betalte fogden rigtig, Hannss Korssg/aa/rd for 81 - 9 dr: 22
s: || wedgich och ville giernne betalle, Hannss Huussebye || for 81. - 7 dr: 2
£mark£r 18 s: wedgich och erbød sig at betalle, || Christen Rød for - 81. - 8
dr: 3 £mark£r 10 s: wdj sin ner||uerelsse befantz rigtig, Pouell Røe - for
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a/nn/o 81: || - 2 £mark£r 18 s: wedgich. Hanss Holtued for 81. - 12 dr: || =
3 £mark£r 10 s: wedgich, Gabrill Graffuer || - 6 dr: 2 £mark£r 18 s:
sønnen hannss wedgich, Trugelss || Holtenis for 81. - 2 dr: j (1) £mark£ 1
s: wedgich och betalte || Peder Liltued for 81. - 6 dr: j (1) £mark£ 5 s:
betalte, Hanns || Sundby for - 81: - 3 dr: j (1) £mark£ 17 s: sagde rester ||
saa ner til 2 £mark£ 16 s: Hans Schiøtteluig for 81. - 15 dr: || j (1) £mark£
11 s: tienden for samme aar - j (1) dr: 14 s: som || fogden sig/e/r vil holde
Hans Schøtteluig selff || god forre, Ellerss tilstod \Hanss Ols/en// at verre
giort || vdleg aff hans boe ved Ped/e/r || Liltued, Mads Jaren och Pouell ||
Rød for same schatter, Mads Jaren || - 6 dr: 4 s: wedgich, och betalt, Biørnn
Jaren || for 81 - 4 dr: 2 £mark£ 1 s: wedgich och betalte, Biørn || Rødbye
for a/nn/o 81. - 9 dr: j (1) £mark£r 1 s: wedgich och || betalte, Mads
Toffte for 81 - 5 dr: j (1) £mark£ 9 s: || vedgich och betalte, Syndere
Rødby for || - 1681 - 13 dr: j (1) £mark£ 21 s: wedgich och betalte, || Olle
Børssand - 3 £mark£ 4 s: wedgich och betalte, || Nilss Sundby for 81: - 15
dr: 2 £mark£ 16 s: || tiende for same aar - 2 £mark£ 16 s: wedgich, || och
hafde iche nogid at betalle med, ||

Hoff for 81 - 28 dr: 2 £mark£r 4 s: Torre Suends/en/ || vedgich och
betalte, Kioss for a/nn/o 1681 || penge - 5 dr: j (1) £mark£ 21 s: Torre
Suends/en/ vedgich och betalte, || Kiosserud - 2 dr: 2 £mark£ 4 s: Torre
Suends/en/ vedgich || och betalte, Jngbrit Jnglingstad for a/nn/o 81: || - 13
dr: 3 £mark£r 21 s: wedgich, och ville betalle || Wester Ramuig - 2 dr: 2
£mark£r betalte, Troen Holm@Holen || - 4 dr: 3 s: vedgich, och betalte,
Rochestad for || - 7 dr: 3 £mark£r som er for 81: Noch for 2 t/ønde/r ar/re/
- 2 dr: 2 £mark£r || och paa j (1) lass høe - 2 £mark£r som var schatte høe
dend || hed/e/rlige mannds H/err/ Christen Gregerssens søn || Fredrich
Christens/en/ her jmod hoss fogden || Mo/nseigneur/ Jens Ols/en/ paastod
at følge den || treidie deell aff Hoffs tiende som hans || aff prestens anpart
tiende siden hand || er bleffuen fogit schall haffue opbaaren || saa vel som
en dr: hand lod excequere || prestens huussmannd i fra vden aarsag, || med
3 £mark£r 20 s: Trugelss Burre - 21 s: sønnen sagde || var betalt, Torre
Røstad for a/nn/o 1681 = || - 4 dr: 15 s: wedgich och betalt, Olle Eeg for ||
= 81. - j (1) dr: 3 £mark£r 23 s: wedgich och betalte, Folchestad || for - 81
- j (1) dr: 12 s: wedgich och betalte, || Flerre schyldige lod sig denne sinde
ey till || nogen affregning med fogden i rette || finde Datum vt supra, ||        
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